DE

AT

CH

GB

FR

NL

BE

LU

ES

STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
AT-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate

GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
FR-59818 Lesquin Cedex

Tél.: +33/3/20 30 34 00
info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 402
5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
info@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA Belgium
Hagelberg 29
BE-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050
info@vsabelgium.be
www.vsabelgium.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg
LU-1022 Luxembourg
Tél. : (00 352) 49 58 58 1
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
ES-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.I.
Largo Donegani 2
IT-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231
info@steinel.it
www.steinel.it

PT

SE

DK

Fl

NO

GR

TR

Ccz

PL

HU

F.Fonseca S.A.

Rua Joao Francisco do Casal, 87/89
Esgueira, 3800-266 Aveiro - Portugal
Tel. +351 234 303 900
ffonseca@ffonseca.com
www.ffonseca.com

KARL H STROM AB
Verktygsvagen 4
SE-553 02 Jénkoping
Tel.: +46 36 550 33 00
info@khs.se
www.khs.se

Roliba A/S
Hvidkaervej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
www.roliba.dk

Oy Hedtec Ab
Lauttasaarentie 50
FI-00200 Helsinki

Puh.: +358/207 638 000
valaistus@hedtec.fi
www.hedtec.fi/valaistus

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8
NO-0694 Oslo

Tel.: +47/22725000
post@vilan.no
www.vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Avristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021
lygonis@otenet.gr

SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve
Ticaret Limited Sirketi

Halil Rifat Pasa mahallesi
Yizerhavuz Sokak

PERPA Ticaret Merkezi A Blok

Kat 5 No.313

Sigli / ISTANBUL

Tel.: +90 212 220 09 20
iletisim@saosteknoloji.com.tr
www.saosteknoloji.com.tr

NECO SK, A.S.

Ruzova ul. 111 - SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
neco@neco.sk

WWW.Neco.sk

»LL“ Spotka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43
PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 71 3980818
handlowy@langelukaszuk.pl
www.langelukaszuk.pl

DINOCOOP Kift
Radvany u. 24
HU-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064
dinocoop@dinocoop.hu

LT

EE

Sl

SK

RO

HR

Lv

BG

RU

CN

KVARCAS

Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
info@kvarcas.It

Fortronic AS

Toostuse tee 10,
EE-61715, Torvandi,
Ulenurme vald, Tartumaa
Tel.: +372/7/475208
info@fortronic.ee
www.fortronic.ee

ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.O.O.

Suha pri Predosljah 12
SI-4000 Kranj

PE GRENC 2

4220 Skofia Loka

Tel.: 00386-4-2521645
GSM: 00386-40-856555
info@elektroprojektplus.si
Www.priporocam.si

NECO SK, A.S.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10
neco@neco.sk
Www.neco.sk

Steinel Distribution SRL
505400 Rasnov, jud. Brasov
Str. Campului, nr.1

FSR Hala Scularie Birourile 4-7
Tel.: +40(0)268 53 00 00
www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb

/00385 1 388 66 77
daljinsko-upravijanje@inet.hr
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: 00371 67550740
www.ambergs.lv

TALLEB-FANIBUHI 004

Byn. KnumeHT Oxpuackn Ne 68
1756 Cocpusi, Bbnrapus

Ten.: +359 2 700 45 45 4
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

REAL.Electro

109029, Mocksa

yn. CpeaHsist
KanutHrkoBckas, a.26/27
Tel:+7(495) 230 31 32
info@steinel-russland.ru
www.steinel-russland.ru

STEINEL China

Rm. 256A Huadu Mansion

No. 828-838 Zhangyang Road
200122 Shanghai, PR China
Tel: +86 21 5820 4486

Fax: +86 21 5820 4212
www.steinel.cn
info@steinel.cn

110059025 02/2018_M Technische Anderun

gen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

STENN

ElS

Intelligent technology

Information

XLED curved

FR GB DE

ES IT NL

PT

DK SE

Fi

SK CZ HU TR GR NO

LT EE HR SI RO PL

LV

CN BG RU



XLED curved

Il
Jj

« max.8m |

D

|«— w0g'z—*

XLED curved

®
©@

OO
©

568

@6 mm

<

230V

-

'

I}




DE Montageanleitung
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhres neuen STEINEL-Sensor-LED-Strahlers entge-
gengebracht haben. Sie haben sich fur ein hochwer-
tiges Qualitdtsprodukt entschieden, das mit gréBter
Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fir
Ihren Komfort, zu lhrer Sicherheit. Sei es im privaten
Bereich zur Haus- und Grundstlicksbeleuchtung oder
im gewerblichen Bereich, dieser Sensor-LED-Strahler
ist Uberall schnell montiert und betriebsbereit.

70 LEDs sorgen fiir eine perfekte Ausleuchtung und
einen sensationell niedrigen Energiebedarf.

Geratebeschreibung

@ LED Strahlerkopf

(@ Wandhalter mit Steckklemme
® Kuhlkorper

@ Sensoreinheit

(® Dichtstopfen

(® Abstandhalter

ASicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungspriifer Uberpriifen.

W Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und AnschluBbedingungen
durchgefiihrt werden (z.B.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachgerech-
te Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet einen
langen, zuverlassigen und stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrem neuen
STEINEL-Sensor-LED-Strahler.

Mit Hilfe des Sensors wird ein Erfassungswinkel von
160° mit einem Schwenkbereich von 30° horizontal
erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn der Sensor seitlich zur Gehrichtung montiert
wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern. Die Reichweite
ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf den Sensor
zugehen.

@ Abdeckaufkleber

Zeiteinstellung

(@ Dammerungseinstellung
Reichweiteneinstellung

I Netzanschluss Zuleitung Unterputz
I Netzanschluss Zuleitung Aufputz

B Montieren Sie das Gerét nicht auf gewéhnlich leicht
entflammbaren Oberflachen.

B Geeignet fir AuBen- und fir Innenrdume.

W Der Sensor-LED-Strahler ist nur fir die Wand-
montage und nicht flir die Deckenmontage
vorgesehen.

MW Das Strahlergehduse erwérmt sich wéhrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Kopfes nur
durchfiihren, wenn dieser abgekuhit ist.

B Nicht aus kurzer Distanz oder einen langeren Zeit-
raum (> 5 min.) in die LED-Leuchte blicken. Dies
kann zu einer Schadigung der Netzhaut fihren.

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems flihren kann. Um die
angegebene Reichweite von max. 8 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2,20 m betragen. Mon-
tieren Sie das Gerat auf einen festen Untergrund, um
Fehlschaltungen zu vermeiden.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Funktionen -®

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im
Gerat oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel
identifiziert und neu montiert werden. In die Netzzulei-
tung kann ein geeigneter Netzschalter zum

EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar, falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z.B. am Ende lhrer Lebensdauer), ist die komplette
Leuchte zu ersetzen.

Ausschaltverzégerung Einstellregler auf min gestellt = kiirzeste Zeit (2 s)
(Zeiteinstellung) Einstellregler auf max gestellt = langste Zeit (70 min)
(Werkseinstellung: 2 s)
s 1smn Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
"oy empfohlen die kiirzeste Zeit zu wahlen.
2s-70min
Dammerungseinstellung Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
(Ansprechschwelle) (9 von 2 — 1000 Lux.
(Werksginstellgng: Einstellregler auf Tageslichtbetrieb = ca. 1000 Lux.
Tageslichtbetrieb 1000 Lux) — Einstellregler auf Dammerungsbetrieb = ca. 2 Lux.
« 0 Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf (Tageslichtbetrieb) zu stellen.
2 - 1000 Lux

Reichweiteneinstellung/Justierung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich eingestellt
werden.

Betrieb und Pflege

Fir spezielle Einbruchalarmanlagen ist das Gerét nicht
geeignet, da die hierflr vorgeschriebene Sabotagesi-
cherheit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen die Funkti-
on der Sensor-LED-Strahler beeinflussen. Bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlschaltung kommen, da die plétzlichen Tempera-

a) Durch drehen des Strahlerkopf +/- 30° horizontal
b) Durch Abdeckaufkleber, um z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen.

turschwankungen nicht von Warmequellen unterschie-
den werden kénnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.
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Technische Daten

Abmessungen (H x B x T)

120 x 160 x 107 mm

Netzspannung 230-240V AC 50/60 Hz
Leistung 70 LED 10,5 W

Lichtfarbe 4000 K (neutral weiB) SDCM 4
Lichtstrom 830 Im /79,0 Im/W

Farbwiedergabeindex

Ra = 80

Projizierte Flache

Frontansicht: 187 cm?
Seitenansicht: 61 cm?

Gewicht

0,570 kg

Erfassungswinkel

160° mit Unterkriechschutz

Lebensdauer LEDs

> 50.000 h (L70B10 nach LM80)

Erfassungs-Reichweite

8m

Schwenkbereich der Sensoreinheit

+/- 30° horizontal

Zeiteinstellung 2s-70 min

Dammerungseinstellung 2 -1000 lux

Schutzart IP 44

Schutzklasse |

Temperaturbereich -20 °C bis +40 °C

Betriebsstérungen

Storung Ursache Abhilfe

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

B Sicherung defekt, nicht einge-

schaltet, Leitung unterbrochen

B Kurzschluss

B neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen

B Anschlisse Uberpriifen

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht ein

B bei Tagesbetrieb,

Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
Netzschalter AUS
Sicherung defekt

H neu einstellen

Einschalten

neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberpriifen
neu justieren

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht aus

B dauernde Bewegung im

Erfassungsbereich

Bereich kontrollieren und
evil. neu justieren bzw.
abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
immer EIN/AUS

B Tiere bewegen sich im

Erfassungsbereich

B Sensor gezielt abdecken;
Bereich umstellen, bzw.
abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
unerwinscht ein

B Wind bewegt Bdume und

Straucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf

der StraBe

B plétzliche Temperaturveréande-

rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern

B Sensor-LED-Strahler

schwankt (bewegt sich) durch
z.B. Windbden oder starken
Niederschlag

B Bereich umstellen
B Bereich umstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

M Sensor-LED-Strahler auf
einen festen Untergrund
montieren

-6 -

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Z| Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmdll!

Herstellergarantie

Herstellergarantie
der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres
STEINEL-Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche
erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller
Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir leisten
Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel
(nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch
ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kauf-
preises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garan-
tiezeit fur lhr erworbenes STEINEL-Produkt betragt

3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produk-
tes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahr-
leistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher gegen-
Uber dem Verkaufer nach geltendem Recht einschlie-
lich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher
zustehen konnen, unberthrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriichen und beschrénken oder
ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind

alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist

die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem natirlichem VerschleiB
zurlickzufiihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikati-
onen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen
wurden oder Méngel auf die Verwendung von Zube-
hor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufihren
sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht geméaB den Instal-
lationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

¢ bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte, die
in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen Uber Vertrédge tber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchs-
féhige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Geltendmachung

Wenn Sie lhr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Origi-
nal-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung enthalten muss, an Ihren
Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Flr Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Ricksendung tbernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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GB Installation instructions
Dear Customer,

congratulations on purchasing your new STEINEL
sensor-switched LED floodlight and thank you for the
confidence you have shown in us. You have chosen
a high-quality product that has been manufactured,
tested and packed with the greatest care.

Principle

Movement triggers lights, alarms and many other
devices. For your convenience, safety and peace of
mind. Whether at home, to illuminate your property,
or commercially, this sensor-switched LED floodlight
is quickly installed and ready for use wherever it is
installed.

70 LEDs deliver perfect illumination on a sensationally
low amount of energy.

System components

@ LED floodlight head

@ Wall mount with plug-in terminal
® Heat sink

@ Sensor unit

(® Sealing plug

® Spacer

ASafety warnings

H Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

M During installation, the electrical wiring being
connected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

M Installing these lights involves work on the mains
voltage supply; this work must therefore be carried
out professionally in accordance with applicable
national wiring regulations and electrical opera-
ting conditions (e.g.: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the floodlight because
prolonged, reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used properly.

We hope your new STEINEL sensor-switched LED
floodlight will bring you lasting pleasure.

The sensor provides an angle of coverage of 160° with
a swivelling range of 30°.

Important: The most reliable way of detecting move-
ment is to install the sensor so that it points across
the direction in which a person would walk and by
ensuring that no obstacles (such as trees, walls etc.)
obstruct the line of vision. The reach is restricted
when you walk straight towards the sensor.

@ Adhesive shrouds

Time setting

©® Twilight setting

Reach setting

I Mains connection, concealed wiring
I Mains connection, surface wiring

H Do not install the unit on normally flammable
surfaces.

MW Suitable for indoor and outdoor use.

B The sensor-switched LED floodlight is only intended
for wall mounting and not for ceiling mounting.

B The floodlight housing gets warm while it is
switched ON. Only adjust the angle of the LED
head once it has cooled down.

H Do not look into the LED light at short range or for
any prolonged period (> 5 min.). You could damage
your retina.

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from this
may activate the system. To obtain the specified
max. reach of 8 m, the sensor should be installed at
a height of approx. 2.2 m. Install the unit on a firm
surface to avoid unintentional triggering.

The mains supply lead is a 3-core cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow) @

Functions (®)- (%

Important: Connecting the conductors to the wrong
terminals will produce a short circuit in the unit or your
fuse box at a later stage when you come to switch the
power on. In this case, you must identify the individual
cables and re-connect them. A suitable mains switch
for switching the light ON and OFF can be installed in
the mains lead.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar, falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z.B. am Ende lhrer Lebensdauer), ist die komplette
Leuchte zu ersetzen.

Switch-off delay Control dial set to min = shortest time (2 s)
(time setting) Control dial set to max = longest time (70 min.)
(factory setting: 2 s)
05 15 When setting the detection zone,
o we recommend selecting the shortest time.
2s-70 min
Twilight setting The sensor’s response threshold can be infinitely
(response threshold) varied from 2 — 1000 lux.
(factory setting: Control dial set to daylight operation =
daylight mode 1000 lux) approx. 1000 lux.
« p Control dial set to twilight operation = approx. 2 lux.
To adjust the detection zone in daylight, the control
2 -1000 Lux dial must be set to (daylight operation).

Reach setting/adjustment

The detection zone setting can be adjusted to suit
requirements.

Operation and maintenance

The unit is not suitable for burglar alarm systems as

it is not tamperproof in the manner prescribed for
such systems. Weather can affect operation of the
sensor-switched LED floodlight. Strong gusts of wind,
snow, rain and hail may cause the light to come ON

a) By swivelling the floodlight head through +/- 30°
b) By using adhesive shrouds, e.g. to mask out paths
or neighbouring property.

when it is not wanted because the sensor is unable

to distinguish sudden changes in temperature from
sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp cloth if
it gets dirty (do not use cleaning agents).

GB



Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

120 x 160 x 107 mm

Power supply:

230 -240V AC 50/60 Hz

Output:

70 LEDs 10.5 W

Colour temperature:

4000 K (neutral white) SDCM 4

Luminous flux:

830 Im / 79.0 Im/W

Colour rendering index:

Ra = 80

Projected area:

viewed from front: 187 cm?
viewed from side: 61 cm?

Weight:

0.570 kg

Angle of coverage:

160° with sneak-by guard

LED life expectancy:

> 50000 h (L70B10 to LM80)

Detection reach:

8m

Sensor unit swivelling range: +/- 30°

Time setting: 2s-70 min

Twilight setting: 2 —1000 lux

IP rating: IP 44

Protection class: |

Temperature range: -20°C to +40°C

Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Sensor-switched LED floodlight B Fuse faulty, not switched ON, M Fit new fuse; switch ON mains

without power

break in wiring

B Short circuit

switch; check wiring with
voltage tester
Check connections

Sensor-switched LED floodlight will

not switch ON

B In daylight mode,
twilight setting
set to night mode
Mains switch OFF
Fuse faulty

Adjust setting

Switch ON

Fit new fuse, check
connection if necessary
Readjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

B Permanent movement in the
detection zone

Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight

keeps switching ON and OFF

B Animals moving in the detection
zone

Fit shrouds to target sensor;
adjust detection zone, or fit
shrounds

Sensor-switched LED floodlight
switches ON when it should not

B Wind is moving trees and bushes
in the detection zone

B Cars in the street are being
detected

B Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain, snow)
or air expelled from fans, open
windows

B Sensor-switched LED floodlight
is moving (swaying) due to gusts
of wind or heavy rain

Change detection zone

B Change detection zone

B Change detection zone, change

site of installation

Mount sensor-switched LED
floodlight on a firm surface
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Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

equipment as domestic waste.

ﬁ Do not dispose of electrical and electronic
(S

Manufacturer’s warranty

This STEINEL product has been manufactured with
the utmost care, tested for proper operation and
safety and then subjected to random sample inspec-
tion. Steinel guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty period is

36 months and starts on the date of sale to the consum-
er. We will remedy defects caused by material flaws
or manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to
wear parts, damage or defects caused by improper
treatment or maintenance.

Further consequential damage to other objects shall
be excluded. Claims under the warranty will only be
accepted if the unit is sent fully assembled and well-
packed with a brief description of the fault, a receipt
or invoice (date of purchase and dealer’s stamp) to
the appropriate Service Centre.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults
not covered by warranty or after the warranty period.
Please send the product well-packed to your nearest
service station.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

-11 -
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FR Instructions de montage
Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant ce projecteur LED
a détection. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Le principe

Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement
allume la lumiére, déclenche une alarme, etc. Que ce
soit pour éclairer votre maison ou votre terrain, ou
pour un usage commercial, par ex. pour éclairer le
site de I'entreprise, ces projecteurs LED a détection
s'installent rapidement partout et sont immédiatement
préts a fonctionner.

70 LED assurent un éclairage parfait et une consom-
mation d'énergie extrémement basse.

Description de I'appareil

@ Téte du projecteur a LED
@ Support mural avec domino
® Dissipateur de chaleur

@ Détecteur

(® Bouchons d'étanchéité

® Entretoise

AConsignes de sécurité

B Avant toute intervention sur |'appareil, couper ['ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, la ligne électrique a raccorder
doit étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension.

W L'installation de ces appareils implique une inter-
vention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces
instructions de montage. En effet, seules une installa-
tion et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau projecteur LED a
détection STEINEL vous apporte entiere satisfaction.

Le détecteur permet d'atteindre un angle de détection
de 160° avec une orientabilité de 30° a I'horizontale.

Important : la détection des mouvements est la plus
fiable quand le détecteur est monté latéralement par
rapport au sens de passage et qu'aucun obstacle
(arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée. La
portée est limitée si vous avancez directement vers le
détecteur.

@ Cache autocollant

Temporisation

(® Réglage de la luminosité de déclenchement

Réglage de la portée

I Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation encastré

I Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation en saillie

B Ne pas installer I'appareil sur des surfaces facilement
inflammables.

MW Pour utilisation a I'extérieur et a l'intérieur.

M Le projecteur LED & détection est congu uniquement
pour un montage mural et non pour un montage au
plafond.

W Quand le projecteur fonctionne, le boitier chauffe.
Laisser refroidir la téte LED avant de I'orienter.

B Ne pas regarder directement le luminaire LED allumé
d'une courte distance ou pendant un moment prolon-
gé (> 5 min). Cela pourrait endommager la rétine.

-12-

Installation

Il faut monter I'appareil 2 50 cm au moins de tout
luminaire dont la chaleur pourrait entrainer un déclen-
chement intempestif du détecteur. Pour obtenir la por-
tée indiquée de 8 m max., la hauteur d'installation doit
étre d'environ 2,20 m. Pour éviter les déclenchements
intempestifs installer I'appareil sur un support stable.

Le céable secteur est composé d'un cable a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune) ©

Fonctions -®

Temporisation de I’extinction
(temporisation)
(réglage effectué en usine : 2 s)

O

1
05, * 415min

de 2 sa 70 min

Important : une inversion des branchements entrai-
nera plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les
cébles et les raccorder en conséquence. Il est pos-
sible de monter sur le cable secteur un interrupteur
adéquat permettant la mise en ou hors circuit de
I'appareil.

Remarque : il n'est pas possible de remplacer la
source lumineuse de ce luminaire. S'il fallait la rem-
placer (par ex. si elle est brilée), il faut remplacer le
projecteur en entier.

Bouton de réglage sur min. = durée minimum (2 s)
Bouton de réglage sur max. = durée maximum (70 min)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte.

Réglage de la luminosité

de déclenchement (seuil de
réaction) (9

(réglage effectué en usine :
fonctionnement diurne 1000 lux)

O

A
(e
de 2 21000 Ix

Réglage de la portée/Ajustage

Il est possible de régler la zone de détection de fagon
optimale en fonction des besoins.

Utilisation et entretien

L’appareil n'est toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas protégé
contre le vandalisme. Les conditions atmosphériques
peuvent influencer le fonctionnement du projecteur
LED a détection. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distinguer les
brusques variations de température des sources de
chaleur.

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
221000 Ix

Bouton de réglage positionné sur fonctionnement
diurne = env. 1000 Ix

Bouton de réglage positionné sur fonctionnement
nocturne = env. 2 Ix

Pour régler la zone de détection en lumiére du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur (fonctionnement
diurne).

a) En orientant la téte du projecteur a +/- 30° a I'ho-
rizontale

b) Au moyen de caches autocollants afin d'exclure de
cette zone les trottoirs ou les terrains avoisinants.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec un
chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

-13 -
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Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P) :

120 x 160 x 107 mm

Tension du réseau :

230 - 240V CA 50 Hz / 60 Hz

Puissance :

70 LED de 10,5 W

Couleur de la lumiere :

4000 K (blanc neutre) SDCM 4

Flux lumineux :

830 Im /79,0 Im/W

Indice de rendu des couleurs :

IRC = 80

Surface éclairée :

a l'avant : 187 cm?
sur les c6tés : 61 cm?

Poids :

0,570 kg

Angle de détection :

160° avec détection au ras du mur

Durée de vie des LED :

> 50 000 h (L70B10 aprés LM80)

Portée de détection :

8m

Détecteur orientable :

+/- 30° a I'horizontale

Temporisation :

de 2 s a 70 min

Réglage de la luminosité de déclenchement :

de 2 a 1000 Ix

Indice de protection :

1P 44

Classe de protection :

Plage des températures :

de -20 °C a +40 °C

Dysfonctionnements

Probléme Cause

Solution

Projecteur LED a détection sans
tension

B Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

B Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

B Court-circuit W Vérifier le branchement
Projecteur LED a détection ne B Pendant la journée, le réglage de M Ajuster a nouveau
s'allume pas la luminosité de déclenchement
est en position nocturne R
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
M Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B Ajuster a nouveau
Projecteur LED a détection ne B Mouvement continu dans la zone B Contrdler la zone de détection,
s'éteint pas de détection éventuellement la régler a nou-
veau ou la masquer
Le projecteur LED a détection B Des animaux se déplacent dans B Masquer le détecteur,

s'allume et s'éteint continuellement

la zone de détection

modifier la zone ou la masquer

Projecteur LED a détection s'allume M Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection
B Détection de voitures passant sur

involontairement

B Modifier la zone

B Modifier la zone

la chaussée

M Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,

B Modifier la zone, installer
I'appareil a un autre endroit

neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes
B Le projecteur LED a détection B Installer le projecteur LED a

oscille (remue) a cause par ex.

détection sur un support solide

de rafales de vent ou de fortes
précipitations

-14 -

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

ordures ménageres !

ﬁ Ne jetez pas les appareils électriques avec les
&

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont
été controlés suivant des procédures fiables et il a
été soumis a un controle final par sondage. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au
jour de la vente au consommateur. Nous remédions
aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre dis-
crétion par réparation ou échange des piéces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrecte.

Les dommages consécutifs causés a d’autres objets
sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique

que si I'appareil non démonté est retourné a la station

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent
étre collectés séparément des ordures ménageéres et
doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

Service aprés-vente :

Le service apres-vente de notre usine effectue éga-
lement les réparations non couvertes par la garantie
ou survenant apres |'expiration de celle-ci. Veuillez
envoyer le produit correctement emballé a la station
de service aprés-vente la plus proche.

de service aprés-vente la plus proche, dans un embal-

lage adéquat, accompagné d'une bréve description
du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture
portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

-15-
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NL Montagehandleiding
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensor-led-spot van STEINEL in
ons stelt. U heeft een hoogwaardig kwaliteitsproduct
gekocht, dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd,
getest en verpakt werd.

Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan.
Voor uw gemak en uw veiligheid. Geschikt voor privé
gebruik om huis en tuin te verlichten of voor com-
mercieel gebruik, deze sensor-led-spot is overal snel
gemonteerd en bedrijfsklaar.

70 led-lampjes zorgen voor een perfecte verlichting en
een sensationeel laag energieverbruik.

Beschrijving van het apparaat

@ Led-spotkop

@ Wandhouder met steekklem
® Koellichaam

@ Sensorunit

(® Afdichtstopje

® Afstandhouder

AVeiligheidsvoorschriften

B Voordat werkzaamheden aan het apparaat worden
uitgevoerd, dient de spanningstoevoer te worden
onderbroken!

M Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

M Bij het installeren van deze apparaten werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkundig
volgens de geldende installatievoorschriften en aan-
sluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd (bijv.:

DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000).

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensor-led-
spot van STEINEL.

Met behulp van de sensor wordt een registratiehoek
van 160° met een draaibereik van 30° horizontaal
bereikt.

Belangrijk: de veiligste bewegingsregistratie heeft u
als de sensor zijdelings in de looprichting gemonteerd
wordt en geen hindernissen (zoals bomen, muren etc.)
het zicht van de sensor belemmeren. De reikwijdte is
beperkt als u recht op de sensor toeloopt.

@ Afdeksticker

Tijdinstelling

(©® Schemerinstelling
Reikwijdte-instelling

B Netaansluiting leidingen in de muur
M Netaansluiting leidingen op de muur

B Monteer het apparaat niet op normaal licht ontviambare
opperviakken.

W Geschikt voor buiten en binnen.

H De sensor-led-spot is alleen geschikt voor wand-
montage en niet voor montage aan het plafond.

H De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van de led-kop alleen
als die helemaal is afgekoeld.

H Niet van dichtbij of gedurende langere tijd (> 5 min.)
in de led-lamp kijken. Dit kan tot beschadiging van
het netvlies leiden.

-16 -

Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdte

van max. 8 m, dient de montagehoogte ca. 2,20 m te
bedragen. Monteer het apparaat op een vaste onder-
grond om foutieve schakelingen te voorkomen.

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = stroomdraad (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel) ©

Functies ® -

Uitschakelvertraging
(tijdinstelling)
(instelling af fabriek: 2 sec.)

1
05, * 415min

2 sec. — 70 min.

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen leidt in
het apparaat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke kabels geidentificeerd
en opnieuw gemonteerd worden. In de stroomtoe-
voerkabel kan een geschikte netschakelaar voor IN-
en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Opmerking: de lichtbron van deze lamp kan niet wor-
den vervangen. Mocht het noodzakelijk worden om
die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn levens-
duur), dan moet de complete lamp worden vervangen.

Instelknopje op min = kortste tijd (2 sec.)
Instelknopje op max = langste tijd (70 min.)

Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de Kkortste tijd te kiezen.

Schemerinstelling

(drempelwaarde) %

(instelling af fabriek:

daglichtstand 1000 lux) —
(@

Reikwijdte-instelling/afstelling

Het registratiebereik kan naar wens worden ingesteld.

Gebruik en onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is het apparaat
niet geschikt, omdat de voorgeschreven sabotagebe-
veiliging hiervoor ontbreekt. Weersinvloeden kunnen
de werking van de sensor-led-spot beinvloeden. Bij
hevige windvlagen, sneeuw, regen of hagel kan een
foutieve schakeling voorkomen, omdat de plotselin-

2 —1000 lux

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van
2 -1000 lux.

Instelknopje op daglichtstand = ca. 1000 lux.
Instelknopje op schemerstand = ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op (daglichtstand) worden gezet.

a) Door te draaien aan de spotkop +/- 30° horizontaal
b) D.m.v. afdekstickers, om bijv. trottoirs of aangren-
zende percelen buiten de registratie te laten.

ge temperatuurverschillen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden.

De registratielens kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
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Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D):

120 x 160 x 107 mm

Netspanning:

230 -240V AC 50/60 Hz

Vermogen: 70 led-lampjes 10,5 W

Lichtkleur: 4000 K (neutraal wit) SDCM 4

Lichtstroom: 830 Im /79,0 Im/W

Index kleurweergave: Ra=80

Zichtbaar oppervlak: frontaanzicht: 187 cm?
Zijaanzicht: 61 cm?

Gewicht: 0,570 kg

Registratiehoek: 160° met onderkruipbescherming

Led-levensduur led-lampjes:

> 50.000 uur (L70B10 volgens LM80)

Registratiereikwijdte:

8m

Zwenkbereik van de sensoreenheid:

+/- 30° horizontaal

Tijdinstelling: 2 sec - 70 min.
Schemerinstelling: 2 —1000 lux
Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse:

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +40 °C

Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor-led-spot zonder
netspanning

B Zekering defect, niet ingescha-
keld, kabel onderbroken

Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel met span-
ningzoeker controleren
Aansluitingen controleren

Sensor-led-spot schakelt niet aan

Bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand
Netschakelaar UIT

Zekering defect

Opnieuw instellen

Inschakelen

Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
Opnieuw instellen

Sensor-led-spot schakelt niet uit

Continue beweging binnen het
registratiebereik

Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen of afdekken

Sensor-led-spot schakelt steeds
AAN/UIT

B Dieren bewegen zich binnen het
registratiebereik

Sensor gericht afdekken, bereik
veranderen of afdekken

Sensor-led-spot schakelt onge-
wenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiegebied
Registratie van auto's op straat
Plotselinge verandering van tem-
peratuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen
B De sensor-led-spot trilt
(beweegt) door bijv. windvlagen
of sterke regen

B Bereik veranderen

Bereik veranderen
Bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

B Monteer de sensor-led-spot
op een vaste ondergrond
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken die
berusten op materiaal- of productiefouten. De garantie
bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt
bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig
zijn en bij schade of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud ontstaan.

Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie. De garantie wordt alleen verleend wanneer
het niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetreffen-
de serviceadres wordt gestuurd.

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruik-
te elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in het nationaal recht, dienen niet lan-
ger bruikbare elektrische apparaten gescheiden inge-
zameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet
onder de garantie valt, kan er ook door ons gerepa-
reerd worden. Gelieve het product goed verpakt naar
het dichtstbijzijnde serviceadres te sturen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT Istruzioni per il montaggio

Egregio Cliente,

La ringraziamo molto per la fiducia che ci ha dimo-
strato acquistando il Suo nuovo spot LED a sensore di
STEINEL. Ha scelto un prodotto pregiato di alta qualita
che é stato costruito, provato e imballato con la massi-
ma scrupolosita.

Il principio

Il movimento attiva la luce, I'allarme e molte altre
cose. Per il Vostro comfort e la Vostra sicurezza. Sia
nel settore privato per l'illuminazione di casa o del
terreno circostante, sia nel settore industriale; questo
faretto LED a sensore puod essere montato dappertut-
to con rapidita ed € subito pronto per I'uso.

70 LED forniscono una perfetta illuminazione e
consumi energetici straordinariamente ridotti.

Descrizione apparecchio

(@ Testata del faro LED&nbsp;

® Supporto per il montaggio a parete con morsetto
ad innesto

® Termodispersore

@ Unita sensore

® Tappo di tenuta

(® Distanziatore

AAwertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

B Durante il montaggio la linea elettrica deve esse-
re scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertarne I'assenza della
stessa mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

B L'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza delle norme per l'installa-
zione vigenti nel relativo paese.

La preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-
taggio. Solo un'installazione e una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga
durata.

Le auguriamo di essere pienamente soddisfatto del
Suo nuovo faretto LED a sensore di STEINEL.

Con l'ausilio del sensore si ottiene un angolo di rile-
vamento di 160° con un'area di rotazione di 30° in
orizzontale.

Importante: il piu sicuro rilevamento del movimento
lo ottenete se il sensore viene montato lateralmente
rispetto alla direzione di marcia e se non vi sono osta-
coli (come per es. alberi, muri, ecc.) che compromet-
tano la visuale del sensore.&nbsp; Il raggio d'azione e
limitato se vi muovete direttamente verso il sensore.

@ Calotta adesiva

Regolazione del periodo di accensione

(©® Regolazione crepuscolare

Regolazione del raggio d'azione

I Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco
I Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco

B Non montate I'apparecchio su superfici facilmente
inflammabili.

B Adatto per locali esterni e interni.

M |l faro LED a sensore & previsto solo per il montag-
gio a muro e non per il montaggio a soffitto.

B Durante il funzionamento l'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento
della testina LED aspettate sempre che si sia
raffreddato.

B Non guardate direttamente nella lampada LED
a breve distanza o per un periodo prolungato
(> 5 min). La retina si potrebbe danneggiare.
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Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da
un'altra lampada, in quanto l'irraggiamento termico
proveniente da quest'ultima pud provocare I'interven-
to del sistema. Per ottenere il raggio d'azione indicato
di max. 8 m, I'altezza di montaggio dovrebbe essere
di max. 2,20 m. Montate I'apparecchio su una base
stabile per evitare accensioni a sproposito.

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) ©

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso & necessario identificare i singoli cavi
e rimontarli. Nel cavo di alimentazione si puo installare
un interruttore adeguato per accendere e spegnere.

Avvertenza: la sorgente luminosa di questa lampada
non & sostituibile; in caso cio fosse necessario, per
es. alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intera lampada.

Funzioni -®
Ritardo di spegnimento Regolatore impostato su min = durata minima (2 s)
(Regolazione del periodo di Regolatore impostato max = durata massima (70 min)
accensione)
(Impostazione da parte del s ) 1 Nella regolazione del campo di rilevamento si consiglia
costruttore: 2 s) oy di scegliere il tempo pil breve.

2s-70min
Regolazione crepuscolare Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua
(Soglia di reazione) 9 da 2 a 1000 Lux.
(Impostazione da parte del Regolatore impostato su funzionamento con luce
costruttore: funzionamento con — diurna = ca. 1000 Lux.
luce diurna 1000 Lux) « O- Regolatore impostato su funzionamento crepuscolare =

* ca. 2 Lux.
2-1000 Lux Per la regolazione del campo di rilevamento a luce diur-

na il regolatore deve venire portato su (funzionamento
con luce diurna).

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione

Il campo di rilevamento pud venire impostato secondo
delle esigenze.

Funzionamento e cura

L'apparecchio non & adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non dispone
della sicurezza contro il sabotaggio prescritta per tali
tipi di impianto. Le condizioni atmosferiche possono
influire sul funzionamento dello spot LED a sensore.
Raffiche di vento, neve, pioggia e grandine in fortissi-
ma misura possono indurre un collegamento sbagliato
dato che fluttuazioni di temperatura improvvise non
possono essere distinte dalle fonti termiche.

a) Tramite rotazione della testata del faro +/- 30° in
orizzontale

b) Mediante calotte adesive di copertura ai fini di
escludere per es. marciapiedi o terreni adiacenti.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulite-
la con un panno umido (senza utilizzare detergenti).
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Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P):

120 x 160 x 107 mm

Tensione di rete:

230-240V AC 50/60 Hz

Potenza LED:

70 LED 10,5 W

Colore della luce:

4000 K (bianco neutro) SDCM 4

Flusso luminoso:

830 Im / 79,0 Im/W

Indice di resa cromatica:

Ra = 80

Superficie proiettata:

vista frontale: 187 cm?
vista di profilo: 61 cm?

Peso:

0,570 kg

Angolo di rilevamento:

160° con protezione antistrisciamento

Durata utile dei LEDs:

> 50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Raggio di rilevamento: 8m

Area di rotazione dell'unita sensore: +/- 30° in orizzontale
Regolazione del periodo di accensione: 2s-70 min
Regolazione di luce crepuscolare: 2 -1000 lux

Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione:

Campo di temperatura:

da -20 °C a +40 °C

Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Spot LED a sensore senza tensione M

Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione
interrotto

W Sostituite il fusibile, accendete
l'interruttore, controllate la linea
di alimentazione con un voltme-
tro

B Corto circuito B Controllate gli allacciamenti
Lo spot LED a sensore non si B Impostazione su funzionamento B Eseguite una nuova
accende con luce diurna ma regolazione impostazione
di luce crepuscolare impostata
sul funzionamento di notte
B Interruttore di rete spento B Accendete
B Fusibile guasto B Cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento
W Effettuate una nuova regolazione
Lo spot LED a sensore non si B Movimento continuo nel campo B Controllate il campo di rileva-
spegne di rilevamento mento, eseguite eventualmente

una nuova regolazione o una
schermatura

Lo spot LED a sensore si accende M
e spegne in continuazione

Animali in movimento nel campo
di rilevamento

B Coprite il sensore in modo
mirato; spostate o coprite il
campo di rilevamento

Lo spot LED a sensore intervienea H
sproposito

Il vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

B Vengono rilevate automobili sulla

strada

B Improvvisi sbalzi di temperatura

dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati
da aria di scarico di ventilatori o
da aria proveniente da finestre
aperte

Lo spot LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito a
raffiche di vento o a forti piogge

B Modificate il campo
B Modificate il campo

B Cambiate il campo, spostate il
luogo di montaggio

B Montate lo spot LED a sensore
su una base stabile
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imballag-
gio devono essere consegnati agli appositi centri di
raccolta e smaltimento.

ﬁ Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
( 3| domestici!

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL é stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti

in materia; vengono poi effettuati collaudi con pro-
ve a campione. STEINEL si assume la garanzia di
una fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La
garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'ac-
quisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo
difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la
prestazione della garanzia consiste a nostra discre-
zione nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi
difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a
decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura
nonché in caso di danni o difetti che sono da ricon-
durre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione.

Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni
conseguenti che si verificano su oggetti estranei. La
garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato
da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino
o dalla fattura (in cui siano indicati la data dell'acqui-
sto e il timbro del rivenditore), al centro di assistenza
competente.

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e
alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un cen-
tro di riciclaggio riconosciuto.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti
che non danno diritto a prestazioni di garanzia, il
nostro centro di assistenza puo eseguire le relative
riparazioni. Inviare il prodotto ben imballato, al piu
vicino centro di assistenza.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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ES Instrucciones de montaje

Muy estimado cliente:

Muchas gracias por la confianza que nos ha dispensado
al comprar su nuevo foco Sensor LED STEINEL. Se ha
decidido por un producto de alta calidad, producido,
probado y embalado con el mayor cuidado.

El concepto

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma, entre
otras funciones. Para su comodidad y seguridad. Tanto
en el ambito privado, para el alumbrado de la casa o

la finca como en el ambito industrial, este foco Sensor
LED en cualquier lugar esté pronto montado y listo para
funcionar.

70 diodos luminosos garantizan una perfecta iluminacion
con un consumo de energia sensacionalmente bajo.

Descripcion del aparato

@ Cabezal de proyeccién LED

® Soporte mural con borne de enchufe
® Cuerpo disipador

@ Unidad del sensor

® Tapdn obturador

® Distanciador

Alndicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacién de tension!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debe-
rd estar sin tensién. Por eso, desconecte primero la
corriente y compruebe la ausencia de tension con
un comprobador de tension.

M La instalacion de estos aparatos supone un trabajo
en la red eléctrica; por ello, tiene que realizarse
profesionalmente segun las prescripciones de
instalacion y condiciones de conexion especificas
de cada pais (p.ej.: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Le rogamos que se familiarice con estas instrucciones
de montaje antes de la instalacién. Solo una instalaciéon
y puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo de su
nuevo foco Sensor LED STEINEL.

El sensor permite un angulo de deteccion de 160° con
un margen de orientabilidad horizontal de 30°.

Importante: La deteccién de movimiento mas segura se
consigue montando el sensor en sentido lateral respecto
a la direccién de movimiento sin que obstaculos (como
p.€j., arboles, muros etc.) impidan el registro del sensor.
El alcance esté limitado si usted se acerca de frente al
SEensor.

@ Cobertores adhesivos

Temporizacion

©® Regulacion crepuscular

Regulacién del alcance

I Conexion de red cable de alimentacién empotrado

I Conexion de red cable de alimentacién de super-
ficie

B No monte el aparato sobre superficies que suelen ser
facilmente inflamables.

B Apto para el interior y el exterior.

B El proyector Sensor LED solo estd previsto para
el montaje en la pared y no para el montaje en el
techo.

M La carcasa del proyector se calienta durante su
funcionamiento. El cabezal LED solo debe moverse
para orientarlo cuando esté frio.

B No mire a la lampara LED desde cerca ni durante
un periodo prolongado (> 5 min.). Si lo hace, podra
sufrir lesiones en la retina.
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Instalacion

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia
minima de 50 cm de cualquier otra lampara, ya que
la radiacion térmica puede provocar una activacion
errénea del sensor. Para conseguir el alcance max.
de 8 m indicado, la altura de montaje debera ser de
aprox. 2,20 m. Monte el aparato sobre una base firme
para evitar conmutaciones incorrectas.

El cable de alimentacion de red consta de un conduc-
tor trifilar:

L = fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

Funciones (® - (9

Desconexion diferida
(temporizacion)
(configuracion de fabrica: 2 seg.)

D
05, * ,15min.
o~

min ‘max.

2 seg. — 70 min.

Importante: Conexiones equivocadas provocaran
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso, habra que identificar cada
uno de los conductores y montarlos de nuevo. En el
cable de alimentacion de red, se puede montar un
interruptor apropiado para conectar y desconectar la
tension.

Observacion: La bombilla de esta ldmpara no se
puede reemplazar, si se ha reemplazar la bombilla
(p. €j. al fin de su vida dutil), habra que cambiar toda
la lampara.

Tornillo de regulacion puesto al min. = tiempo mas
corto (2 seg.)

Tornillo de regulacion ajustado al max. = tiempo mas
largo (70 min.)

Para la regulaciéon del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto.

Regulacion crepuscular
(punto de activacion) (9
(configuracioén de fabrica:
funcionamiento a la luz del
dia 1000 lux)

O

A
(@3
2 —1000 lux

Regulacidn/ajuste del alcance

El campo de deteccion puede regularse como se
necesite.

Funcionamiento y cuidado

El aparato no es apto para alarmas antirrobo especia-
les debido a que carece de la seguridad antisabotaje
prescrita para las mismas. Las condiciones atmosféri-
cas pueden afectar al funcionamiento del foco Sensor
LED. Fuertes rafagas de viento, la nieve, la lluvia y el
granizo pueden provocar una activacion errénea al

no poderse distinguir entre cambios de temperatura
repentinos y fuentes térmicas.

Punto de activacion con regulacion del sensor sin
etapas de 2 — 1000 lux.

Tornillo de regulacion en funcionamiento a la luz

del dia = aprox. 1000 lux.

Tornillo de regulacién en funcionamiento crepuscular =
aprox. 2 lux.

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del dia,
se ha de colocar el tornillo de regulacién en (funciona-
miento a la luz del dia).

a) girando el cabezal de proyeccion +/- 30°
horizontalmente.

b) mediante cobertores adhesivos para excluir p.ej.
caminos o terrenos colindantes.

El lente detector puede limpiarse con un pafio hume-
do (sin detergente) cuando esté sucio.
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Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

120 x 160 x 107 mm

Tension de alimentacion:

230 -240V AC 50/60 Hz

Potencia:

70 LED 10,5 W

Color de luz:

4000 K (blanco neutro) SDCM 4

Flujo luminoso:

830 Im /79,0 Im/W

indice de reproduccién cromatica:

Ra= 80

Extension proyectada:

vista frontal: 187 cm?
vista lateral: 61 cm?

Peso:

0,570 kg

Angulo de deteccion:

160° con proteccién contra sumersiéon

Duracioén de los LED:

> 50.000 h (L70B10 segtin LM80)

Alcance de deteccion:

8m

Girabilidad de la unidad del sensor:

+/- 30° horizontal

Temporizacion: 2 seg. — 70 min.
Regulacién crepuscular: 2 —1000 lux
indice de proteccién: IP 44

Clase de aislamiento:

Gama de temperaturas:

-20 °C a +40 °C

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco Sensor LED sin tension

B Fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

B Cambiar el fusible, poner el
interruptor en ON, comprobar
la linea de alimentacién con un
comprobador de tensién

B Cortocircuito B Comprobar conexiones
El foco Sensor LED no se enciende M En funcionamiento a la luz del B Reajustar
dia, regulacion crepuscular pues-
ta para funcionamiento nocturno
B Interruptor en OFF B Conectar
M Fusible defectuoso B Cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion
B Reajustar
El foco Sensor LED no se apaga B Constante movimiento en el B Controlar el campo de deteccion

campo de deteccion

y, dado el caso, reajustar o bien
cubrir partes del sensor

El foco Sensor LED se enciende y
apaga continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

B Cubrir selectivamente el sensor;
cambiar o cubrir campo de
deteccion

El foco Sensor LED se enciende
cuando no se desea

B El viento mueve los arboles
y matorrales en el campo de
deteccién

B Deteccion de automoviles en
la calle

Bl Cambio de temperatura repen-
tino debido a las condiciones
atmosféricas (viento, lluvia,
nieve) o corriente de aire de
ventiladores o ventanas abiertas

B El foco Sensor LED tambalea
(se mueve), p. €j. por las rafagas
de viento o fuertes precipita-
ciones

B Modificar el campo de
deteccion

B Modificar el campo de
deteccion

B Modificar el campo de
deteccion, cambiar el lugar
de montaje

B Montar el foco Sensor LED
sobre una base firme
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Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a
un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dispo-
siciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses
comenzando el dia de la venta al consumidor. Repara-
mos defectos de material o de fabricacion, la garantia se
aplicara a base de la reparacion o el cambio de piezas
defectuosas, segun nuestro criterio. La prestacion de
garantia queda anulada para dafios producidos en pie-
zas de desgaste y dafos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados.

Quedan excluidos de la garantia los dafos consecuen-
ciales causados en objetos ajenos. La garantia solo

sera efectiva enviando el aparato no deshecho, con una
breve descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empaqueta-
do, al correspondiente centro de servicio.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones las
lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos
envien el producto bien empaquetado al centro de servi-
cio mas préximo.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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PT Instrugcoes de montagem
Estimado cliente,

agradecemos-lhe a confianga depositada em nés
ao comprar o seu hovo projetor LED com sensor da
STEINEL. Trata-se de um produto de elevada quali-
dade produzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

O principio

O movimento aciona a luz, o alarme e muitas outras
coisas. Para seu conforto e para a sua seguranga.
Seja a nivel privado, para iluminar o seu quintal e o
terreno ou na area comercial, este projetor LED com
sensor pode ser montado em qualquer lugar com
rapidez e facilidade, ficando logo pronto a funcionar.
70 LEDs garantem uma iluminagao perfeita, com um
consumo energético extraordinariamente baixo.

Descricao do aparelho

@ Cabega do projetor LED

@ Suporte de parede com fixador de encaixar
® Corpo de refrigeragdo

@ Unidade sensoérica

(® Bujao vedante

® Distanciador

Antes de proceder a instalagéo, familiarize-se com
estas instrugbes. S6 uma instalagéo e colocagdo em
funcionamento corretas podem garantir a longevidade
do produto e um funcionamento fidvel e isento de
falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o
seu novo projetor LED com sensor da STEINEL.

O sensor permite alcangar um angulo de detegéo
de 160° com uma margem de orientacdo de 30° na
horizontal.

Importante: serd possivel detetar os movimentos de
forma mais segura se o sensor estiver instalado late-
ralmente em relag@o ao sentido de aproximacéo e se
nao houver obstaculos (como por ex. arvores, muros,
etc.), que impegam a captagdo pelo sensor. O alcan-
ce sera limitado se alguém se aproximar diretamente
do sensor.

@ Autocolante para cobrir

Ajuste do tempo

©® Regulagdo crepuscular

Ajuste do alcance

I Ligacao a rede elétrica com cabo embutido

[ Ligacéo a rede elétrica com cabo na superficie

AConsideragﬁes em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagéo!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tenséo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se ndo ha tenséo,
usando um busca-polos.

W A instalag@o do sensor consiste essencialmente em
lidar com tensao de rede; por esse motivo, terd de
ser realizada de forma profissional segundo as res-
petivas prescri¢goes de instalagdo e condigdes de
conexao habituais nos diversos paises (p. ex.:

DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000).

B Nao monte o aparelho em cima de superficies facil-
mente inflamaveis.

B Apropriado para aplicagdes no interior e exterior.

W O projetor LED com sensor apenas € previsto para
a montagem na parede e ndo para a montagem no
teto.

B Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe a cabega LED apenas quando esta estiver
fria.

B Nao olhe diretamente para o candeeiro LED a
uma distancia curta ou por um periodo prolongado
(> 5 minutos). O desrespeito a esta indicagdo pode-
rad causar lesdes na retina.
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Instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma dis-
tancia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a
radiacdo térmica pode ocasionar a ativagdo errada do
sensor. A altura de montagem nao deve ultrapassar
aprox. os 2,20 m, para obter o alcance maximo de

8 m. Monte o aparelho sobre uma superficie firme
para evitar ligagbes erradas.

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo) ©

Fungdes ®-(9

Importante: se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e montados de novo. No
cabo de rede, pode estar montado um interruptor
de rede do tipo "liga - desliga".

Nota: a fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la (por ex.
no fim da sua vida util), tera de ser substituido todo o
candeeiro.

Retardamento na inativagao Regulador no min = tempo mais curto (2
(ajuste do tempo) Regulador no max. = tempo mais longo (70 min.)
(regulacéo de fabrica: 2 s)
s 1smn Ao determinar a area de detegéo, é recomendavel
oy escolher o tempo mais curto.
2s-70 min.
Regulacao crepuscular O limiar de resposta do sensor pode ser regulado
(limiar de resposta) progressivamente de 2 a 1000 lux.
(regulagao de fabrica: Regulador em regime diurno = aprox. 1000 lux.
regime diurno 1000 lux) ——~ Regulador em regime noturno = aprox. 2 lux.
(( O Para regular a area de detecéo a luz do dia, o regula-
dor tem de estar em (regime diurno).
2 -1000 lux

Regulacao do alcance / Ajuste

A édrea de detecdo pode ser ajustada consoante a
necessidade.

Funcionamento e conservacao

O aparelho nédo se adequa a sistemas de alarme antir-
roubo especiais, uma vez que ndo esta garantida a
protecdo contra sabotagem exigida por lei. As influén-
cias climatéricas podem deteriorar o funcionamento do
projetor LED com sensor. As rajadas fortes de vento, a
neve, a chuva e o granizo podem causar uma ativagdo
errada, porque o sistema nao consegue distinguir entre
alteragdes subitas de temperatura e irradiagdo prove-
niente de fontes de calor.

a) Rodando a cabega do projetor +/- 30° na horizontal
b) Com autocolantes, a fim de excluir areas como por
ex. passeios ou propriedades vizinhas.

Se a lente de detencéo estiver suja, pode ser limpa com
um pano humido (sem usar produtos de limpeza).
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Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p):

120 x 160 x 107 mm

Tenséo de rede:

230 - 240V CA 50/60 Hz

Poténcia:

70 LEDs de 10,5 W

Cor da luz:

4000 K (branco neutro) SDCM 4

Fluxo luminoso:

830 Im / 79,0 Im/W

indice de reproducio de cores:

Ra = 80

Area projetada:

Vista frontal: 187 cm?
Vista lateral: 61 cm?

Peso:

0,570 kg

Angulo de detecso:

160° com protegao contra movimentos dissimulados

Vida util dos LEDs:

> 50 000 h (L70B10 depois do LM80)

Alcance de detecao: 8m

Orientagdo da unidade sensoérica: +/- 30° na horizontal
Ajuste do tempo: 2 s—-70 min
Regulagao crepuscular: 2 -1000 lux

Grau de protecgéo: IP 44

Classe de protegao:

Intervalo de temperatura:

-20 °C a +40 °C

Falhas de funcionamento

Falha Causa Solucao
Projetor LED com sensor B Fusivel queimado, ndo ligado, B Fusivel novo, ligue o interruptor
sem tenséo ligacdo interrompida de rede, verifique o condutor

com medidor de tensao

B Curto-circuito B Verifique as conexdes
O projetor LED com sensor B Durante o regime diurno aregu- W Reajuste
ndo se acende lacdo crepuscular esta ajustada

para o regime noturno
B Interruptor de rede DESLIGADO B Ligue
B Fusivel queimado B Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao
B Reajuste

O projetor LED com sensor B Movimento constante na area B Examine a drea e eventualmente

nao se apaga

de detegéo

reajuste ou cubra com pala

O projetor LED com sensor esta
sempre a acender/apagar

B Encontram-se animais em
movimento dentro da area de
detecéo

B Tape determinadas partes do
sensor, mude a area ou tape
segmentos

O projetor LED com sensor
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbustos
na drea de detegado

B Sao detetados automodveis a
passar na estrada

B Alteragdo térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

B Projetor LED com sensor oscila
(mexe-se) por ex. devido a raja-
das de vento ou chuva forte

B Modifique a area
B Modifique a area
B Modifique a area, mude para

outro local de montagem

B Monte o projetor LED com
sensor numa base firme
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem eco-
l6gica.

Wﬂ Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
( ] doméstico!

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e segurancga verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante

o bom estado e o bom funcionamento do aparelho.

O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data
de compra. Eliminamos falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a
reparagéo ou a substituicdo das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as
pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origi-
nados por uma utilizagdo ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos
na garantia sé serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respetivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado e acompa-
nhado do taldo da caixa ou da fatura (data da compra
e carimbo do revendedor) e de uma pequena descri-
¢ao do problema.

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposicao para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletronicos em fim de vida util
devem ser recolhidos separadamente e entregues nos
pontos de recolha previstos para fins de reutilizacdo
ecoldgica.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso
de falha ndo abrangida pela garantia, o nosso servigco
de assisténcia técnica encarregar-se-a da reparagao
do seu aparelho. Basta enviar o produto bem acondi-
cionado ao nosso centro de assisténcia técnica mais
préximo de si.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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SE Bruksanvisning
Baste kund,

Tack for det fortroende Du har visat genom att képa
en STEINEL sensorprodukt. Du har valt en kvalitets-
produkt som ar producerad, testad och férpackad
med storsta noggrannhet.

Princip

Rorelse tédnder och slacker ljus for komfort, sékerhet
och energibesparing. XLED Curved kan anvéndas for
att runtom villor och hyreshus men &ven vid industri-

fastigheter, mindre parkeringar och andra mindre ytor.

Den snabbt och enkelt monteras. 70 LED-lampor ger
en kraftfull belysning med en mycket lag energifor-
brukning. Sensorn har en bevakningsvinkel pa 160°
och hdjas och sénkas 30° horisontalt.

Produktbeskrivning

@ LED-lamphuvud

(@ Vaggfaste med kopplingplint
® Kylflans

@ Sensorenhet

® Packning

(® Distanser

ASékerhetsanvisningar

B Bryt spanningen fore alla arbeten p& produkten!

B Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med spénningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

M Eftersom LED-stralkastaren installeras till natspan-
ningen méste arbetet utféras pa ett fackmanna-
maéssigt sétt enligt de installationsféreskrifter och
anslutningskrav som géller i respektive land (t.ex.:
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000).

Vi ber dig att noga lasa igenom denna bruksanvisning
innan du installerar LED-stralkastaren. Korrekt instal-
lation och driftsattning &r en forutsattning for langvarig
och tillférlitlig drift. Vi hoppas du far stor nytta av din
nya LED-stralkastare med sensor fran STEINEL.

Viktigt: Den sakraste rérelsebevakningen uppnas nar
sensorn monteras i rat vinkel mot rorelseriktningen

och inga hinder finns (t.ex. trdd, murar osv.). Réckvid-
den &r betydlig kortare, nar du gar direkt mot sensorn.

@ Téackplattor

Efterlystid

® Skymningsinstallning
Instélining av rackvidd

I Anslutning med infélld kabel
[ Anslutning utanpaliggande kabel

B Montera inte enheten pa lattantandliga underlag.

M Stralkastaren kan anvandas utom- eller inomhus.

M Stralkastaren &r avsedd fér vdggmontage och kan
inte monteras i tak.

B Under drift blir stralkastarhuset varmt. Rikta in
LED-lampan sedan den svalnat.

W Utsétt dig inte for LED-lampans sken pa alltfér néra
hall eller en langre tid (> 5 min.). Det kan leda till
skador pa nathinnan.
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Installation

Produkten bor vara monterad minst 50 cm fran
andra lampor annars kan varmestralningen orsaka
feldekteringar p& sensorn. For att uppné rackvidd
8 m ska montagehdjden vara cirka 2,20 meter dver
mark. Stralkastaren maste vara monterad pa ett
stabilit underlag for att undvika feldetekteringar.

Nétkabeln bestar av en 3-ledarkabel:
L =Fas

N = Nolledare

PE = Skyddsledare ©

Funktioner (®)-(©

Efterlystid (tidsinstéllning)
(fabriksinstalining: 2 sek.) @

1
05, ® 415 min.

o~
min ‘max.

2 sek. — 70 min.

Viktigt: En férvéxling av ledningarna leder till kortslut-
ning i enheten eller i sakringsskapet. | ett sadant fall
maste de enskilda kablarna identifieras och monteras
pa nytt. | natanslutningens matarledning kan en strom-
brytare monteras fér till- och frankoppling.

Anmarkning: Ljuskéllan pa denna lampa kan inte
bytas ut. Om ljuskallan maste bytas ut t.ex. efter att
dess livslangd har passerats, maste alltid hela lampan
bytas ut.

Stallskruven pé& min. = kortaste tiden (2 sek.)
Stéliskruven pa max. = langsta tiden (70 min.)

Vid instélining av bevakningsomradet rekommenderas
att vélja den kortaste tiden.

Skymningsinstéllning

(aktiveringsniva) (9

(fabriksinstallning:

dagsljusdrift 1000 lux) ——~
(e

Instéllning/justering av rackvidd

Bevakningsomradet kan anpassas efter behov.

Drift och skotsel

LED-stralkastaren med sensor &r avsedd for auto-
matisk tdndning av ljus. Produkten &r inte 1amplig att
anvanda som inbrottslarm eftersom den féreskrivna
sékerheten mot sabotage saknas. Vadret kan paverka
stralkastarens funktion. Vid kraftiga vindbyar, sno,

2 —1000 lux

Sensorns skymningsniva kan stallas in steglost fran
2 -1000 lux.

Stallskruven pa dagsljusdrift = ca 1000 lux.
Stallskruven pa skymningsdrift = ca 2 lux.

For installning av bevakningsomradet i dagsljus ska
stéllskruven stéllas p& dagsljusdrift.

a) Genom att vrida lamphuvudet +/- 30° horisontalt.
b) For att avgransa t.ex. gangvégar eller granntomt
kan téckplattor monteras.

regn eller hagel kan det ske felaktiveringar eftersom

sensorn inte kan skilja de pldtsliga temperaturskillna-
derna fran varmekallor. Nar linsen &r smutsig kan den
rengdras med en fuktig trasa (utan rengéringsmedel).
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Teknisk data

Matt (H x B x D):

120 x 160 x 107 mm

Spéanning: 230 -240V AC 50/60 Hz
Effekt: 70 LED 10,5 W
Ljusférg: 4000 K (neutral vit) SDCM 4
Ljusflode: 830 Im /79,0 Im/W
Fargatergivningsindex: Ra = 80
Belyst yta: bild framifran: 187 cm?
bild fran sidan: 61 cm?
Vikt: 0,570 kg
Bevakningsvinkel: 160° med underkrypskydd
LED livslangd: > 50.000 h (L70B10 enligt LM80)
Réckvidd: 8m
Sensorenhetens rorlighet: +/- 30° horisontalt
Efterlystid: 2 sek. — 70 min.
Skymningsinstallining: 2 —1000 lux
Skyddsklass: IP 44
Isolationsklass: |
Temperaturomrade: -20 °C till +40 °C
Driftstérningar
Storning Orsak i\tgérd
Sensor-LED-stralkastaren utan B Séakring defekt, inte pakopplad, B Byt sakring, sla till spanningen;
spanning stromforsorjning avbruten testa med spanningsprovare
B Kortslutning B Kontrollera anslutningarna
Sensor-LED-strélkastaren B Vid dagdrift, skymningsinstall- B Justera instéliningen
tands inte ningen installd pa nattdrift
B Néatstrombrytare FRAN B Sl till strombrytaren
B Sakring defekt W Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen
B Justera instéllningen
Sensor-LED-strélkastaren B Sténdig rrelse i bevaknings- W Kontrollera omradet och stéll in

slacks inte

omradet

pa nytt vid behov eller anvand
avskarmningar

Sensor-LED-stralkastaren
tands/slacks standigt

Djur rér sig inom bevaknings-
omradet

Avskdrma sensorn exakt;
andra omradet resp. anvand
avskarmningar

Sensor-LED-stralkastaren
tadnds oonskat

W Rorelser fran trad och buskar

inom bevakningsomradet
Paverkan fran bilar pa gatan
Plétslig temperaturférandring
genom vadrets inverkan (vind,
regn, sno) eller flaktar, ppna
fénster
Sensor-LED-stralkastaren svang-
er (ror sig) t.ex. genom vindbyar
eller stark nederboérd

B Andra detekteringsomradet

Andra detekteringsomrédet
Andra detekteringsomradet,
flytta sensor-LED-stralkastaren
till ett annat stélle

Montera sensor-LED-strélkasta-
ren pa ett fast underlag
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Avfallshantering

Elapparater, tillbenor och férpackning maste lamnas in
till miljovéanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal!

Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfritt tillstand
och felfri funktion. Garantin galler i 36 manader fran
inkbpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter orsakade av
material- eller tillverkningsfel. Garantin uppfylls genom
reparation eller utbyte av bristfélliga delar efter vart
val. Garantin omfattar inte slitage och skador orsakade
av felaktigt hanterande eller bristande underhall och
skotsel av produkten.

Foljdskador pa frammande foremal ersatts ej. Garantin
géller endast da produkten, som inte far vara demon-
terad, sandes val forpackad med kort beskrivning av
felet och fakturakopia eller kvitto (inképsdatum och
stampel) till var representant eller 1amnas till inkdps-
stéllet.

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjan-

ta elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elap-
parater lamnas in till miljovanlig atervinning.

Service:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas
av garantin kan produkten repareras pa var verkstad.
Skicka produkten val férpackad till nasta
servicestélle.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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DK Monteringsvejledning

Kzere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe din
nye sensor-LED-lampe fra STEINEL. Du har valgt et
produkt af hgj kvalitet, som er fremstillet, testet og
emballeret med sterste omhu.

Princippet

Beveegelser aktiverer lys, alarm og meget mere. For
mere komfort og sikkerhed. Uanset om det er privat

til belysning af hus og have eller erhvervsmaessigt -
sensor-LED-lampen er nem og hurtig at montere.

70 LED'er serger for en perfekt belysning og et utroligt
lavt energibehov.

Beskrivelse

@ LED-lampehoved

@ Veegbeslag med stikklemme
® Kolelegeme

@ Sensorenhed

® Lukkeprop

(® Afstandsholder

ASikkerhedsanvisninger

B Afbryd stremtilferslen, for du skal arbejde med
enheden!

B Ved montering skal den el-ledning, der skal tilslut-
tes, veere spaendingsfri. Sluk derfor forst strammen,
og kontrollér med en spaendingstester, at spaendin-
gen er afbrudt.

W Ved installation af disse enheder er der tale om
arbejde med netspaending. Installationen skal derfor
udferes fagligt korrekt i henhold til de specifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser,
som geelder for det enkelte land (f.eks.: DE - VDE
0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV
1000).

Laes venligst monteringsvejledningen, for du monterer
sensoren. Kun korrekt installation og ibrugtagning
sikrer lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker dig god forngjelse med din nye sen-
sor-LED-lampe fra STEINEL.

Ved hjzelp af sensoren opnas en overvagningsvinkel
pa 160° med en drejeradius pa 30° horisontalt.

Vigtigt: Den bedste overvagning opnas ved at placere
sensoren vinkelret i forhold til beveegelsesretningen,
og sa&dan at der ikke er objekter (som f.eks. traeer,
mure osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Rackke-
vidden er begraenset, hvis du gér direkte hen mod
sensoren.

@ Afdeekningsmeerkater

Tidsindstilling

©® Skumringsindstilling
Raekkeviddeindstilling

B Nettilslutning med skjult ledningsfering
M Nettilslutning med synlig ledningsfering

W Enheden ma ikke monteres pé let braendbare over-
flader.

MW Egnet til bade udendears og indenders brug.

B Sensor-LED-lampen er kun beregnet til vaegmonte-
ring, ikke til loftmontering.

B Kabinettet bliver varmt, nar lampen er taendt.
LED-hovedet ma farst indstilles, nar det er kolet af.

M Se ikke ind i LED-lampen pé kort afstand eller i
leengere tid (> 5 min.). Dette kan medfere beskadi-
gelse af nethinden.
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Installation

Sensorlampen bgr mindst have 50 cm afstand til
andre lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at
systemet aktiveres. For at opna den anfarte raskkevid-
de pa maks. 8 m bar enheden monteres i en hgjde pa
ca. 2,20 m. Monter enheden pa et fast underlag for at
undga fejlaktivering.

Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:
L =fase (oftest sort eller brun)

N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul) ©

Funktioner ® -9

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne forer senere til
kortslutning i enheden eller i sikringsskabet. | s& fald
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres pa
ny. | netledningen kan der monteres en egnet taend-/
slukkontakt.

Bemaerk: Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes.
Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke funge-
rer laengere), skal hele lampen udskiftes.

Slukningsforsinkelse Indstillingsknap indstillet p& min = korteste tid (2 s)
(tidsindstilling) Indstillingsknap indstillet pa max = lzengste tid (70 min.)
(standardindstilling: 2 s)
1 Ved indstilling af overvagningsomréadet anbefaler vi at
054, ® ,15min. .
Ve veelge den korteste tid.
2s-70 min.

Skumringsindstilling Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinlost fra
(reaktionsvaerdi) ® 2 -1000 lux.
(standardindstilling: Indstillingsknap pa dagsmodus = ca. 1000 lux.
dagsmodus 1000 lux) ——~ Indstillingsknap pa skumringsmodus = ca. 2 lux.

« 0 For indstilling af overvagningsomradet ved dagslys

skal justeringsskruen stilles pa (dagsmodus).
2-1000 lux

Raekkeviddeindstilling/justering

Overvagningsomradet kan indstilles efter behov.

Drift og vedligeholdelse

Enheden er ikke egnet til szerlige tyverialarmer, da den
dertil foreskrevne sabotagesikring mangler. Vejr og
vind kan pavirke sensor-LED-lampens funktion. Ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta
fejlkobling, idet pludselige temperatursvingninger ikke
kan skelnes fra varmekilder.

Overvégningslinsen kan rengeres med en fugtig klud
(uden rengeringsmiddel).

a) Ved at dreje lampehovedet +/- 30° horisontalt
b) Ved at kleebe afdaekningsmzerkater pa for f.eks. at
udelukke gangstier og nabogrunde.
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Tekniske data

Mal (H x B x D):

120 x 160 x 107 mm

Netspaending: 230 - 240V, 50 Hz/60 Hz
Effekt: 70 LED'er 10,5 W

Lysfarve: 4000 K (neutral hvid) SDCM 4
Lysstrem: 830 Im /79,0 Im/W

Farvegengivelsesindeks:

Ra = 80

Projiceret flade:

Set forfra: 187 cm?
Set fra siden: 61 cm?

Vaegt:

0,570 kg

Overvagningsvinkel:

160° med krybebeskyttelse

LED'ernes levetid:

> 50.000 h (L70B10 iht. LM80)

Overvagningsraekkevidde: 8m
Sensorenhedens drejeradius: +/- 30° horisontalt
Tidsindstilling: 2s-70 min
Skumringsindstilling: 2 —1000 lux
Kapslingsklasse: IP 44
Beskyttelsesklasse: |
Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C

Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Sensor-LED-lampen er uden
spaending

Sikring defekt, ikke teendt,
ledning afbrudt

Ny sikring, teend netafbryder,
kontrollér ledning med spaen-
dingstester

B Kortslutning B Kontrollér tilslutninger
Sensor-LED-lampen taender ikke B Ved dagsmodus, skumrings- B Indstil igen
indstilling star pa natmodus
B Netafbryder slukket B Teend
B Sikring defekt B Ny sikring, kontrollér evt. tilslut-
ning
B Justér igen
Sensor-LED-lampen slukker ikke B Permanent beveegelse i overvdg- M Kontrollér omradet, og indstil
ningsomradet evt., eller afdzek igen
Sensor-LED-lampen teender og B Dyr beveeger sig i overvagnings- M Tildaek sensoren malrettet, veelg
slukker hele tiden omréadet nyt omrade, eller tildaek
Sensor-LED-lampen taender W Vinden far treeer og buske i over- M Skift indstilling for omradet
utilsigtet vagningsomradet til at bevaege
sig
M Registrering af biler pa vejen W Skift indstilling for omradet
B Pludselige temperatursvingninger B /ndr omradet, flyt monterings-
pga. vejret (vind, regn, sne) eller sted
luft fra ventilatorer eller abne
vinduer
B Sensor-LED-lampen drejer B Monter sensor-LED-lampen pa

(beveeger sig) pa grund af
vindsted eller kraftig nedbar

et fast underlag
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbehgr og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

| Smid ikke elapparater ud sammen med hus-
holdningsaffaldet!

Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
funktions- og sikkerhedstestet iht. de geeldende
forskrifter samt underlagt stikprevekontrol. Steinel
garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion.
Garantien geelder 36 maneder fra den dag, produktet
er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler, der skyl-
des materiale- eller fabrikationsfejl, og garantien ydes

i form af reparation eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa
sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opsta-
et pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse.
Yderligere folgeskader pa fremmede genstande daek-
kes ikke. Garantien gaelder kun, hvis den ikke-adskilte
enhed sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon
eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig gen-
vinding.

Service:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller der opstar mang-
ler, der ikke er daekket af garantien, foretages repara-
tioner af vores fabriksservice. Send venligst produktet
velemballeret til neermeste serviceafdeling.

AR S
PRODUGENT
GARANTI
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FI Asennusohje
Hyva asiakas

Olet ostanut STEINELin LED-tunnistinvalonheittimen.
Kiitimme osoittamastasi luottamuksesta. Olet hank-
kinut laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon. Tama lisaa kayttdbmukavuutta ja
turvallisuutta. Tatd LED-tunnistinvalonheitinta voi kayt-
taa rakennuksen tai pihan valaisemiseen. Sen asenta-
minen on helppoa, ja se on heti kayttévalmis.

70 LEDia valaisevat tehokkaasti ja kuluttavat védhan
sahkoa.

Laitteen osat

@ LED-valaisinosa

@ Seinakiinnike, jossa jousiliitin
® Jaahdytysrivat

@ Tunnistinyksikko

® Tiivistystulppa

® Korotusholkki

ATurvaohjeet

B Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

B Asennus on tehtdva jannitteettomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettdmyys jannitteen-
koettimella.

B Laite liitetdan verkkojéannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia sah-
kdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohjeita
on noudatettava (SFS0100).

Tutustu ennen valonheittimen asennusta tdhan asen-
nusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdéonotto takaavat valonheittimen pitk&aaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

Tunnistin mahdollistaa 160° toimintakulman. Suunnat-
tavuus on vaakatasossa 180°.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnistin
asennetaan siten, ettd kulku suuntautuu siihen ndhden
sivusuunnassa eiké esimerkiksi puita tai seinié ole
esteend. Toimintaetdisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan tunnistinta kohti.

@ Peitetarra

Kytkentéajan asetus

(@ Hamaryystason asetus
Toiminta-alueen suuntaus ja rajaus
I Verkkojohdon uppoasennus

MM Verkkojohdon pinta-asennus

B Al3 asenna laitetta herkasti syttyville pinnoille.

B Soveltuu sisé- ja ulkotiloihin.

B LED-tunnistinvalonheitin on suunniteltu asennetta-
vaksi ainoastaan seindén. Sita ei saa asentaa
kattoon.

M Valaisin lampenee kéyton aikana. Kohdista valaisin
vasta, kun se on jadhtynyt.

B Ala katso LED-valoon liian 1ahelta tai liian kauan
(> 5 min). Verkkokalvo voi vaurioitua.
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Asennus

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm etéisyydella
valaisimista, joiden lampdséteily voi johtaa tunnistimen
kytkemiseen. Tuote on asennettava noin 2,2 metrin
korkeuteen, jotta annettu enintdan 8 metrin toiminta-
etaisyys saavutetaan. Asenna laite kiinteélle alustalle
virhekytkentdjen vélttdmiseksi.

Verkkojohtona kaytetdén 3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen) ©

Toiminta ®)- (9

Téarkeaa: Liitdntdjen vaihtuminen kesken&an johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Téssé
tapauksessa yksittdiset johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asen-
taa sopiva verkkokytkin.

Huom: Taman valaisimen valonldhdetta ei voi vaihtaa;
koko valaisin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valon-
lahde ei en&a toimi (esim. sen kdyttdidn paatyttya).

Kytkentaajan asetus Saadin asetettu kohtaan min = lyhyin mahdollinen aika
(tehtaalla suoritettu asetus: 2 s) 2s)
Saadin asetettu kohtaan max = pisin mahdollinen aika
05 l 15 min. (70 mln)
min® = *max. Toiminta-aluetta sdddettdessé suosittelemme valitse-
2s-70 min maan lyhimman ajan.
Hamaryystason asetus Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymis-
(kytkeytymiskynnys) (9 kynnys 2 — 1000 luksia.
(Tehtaalla suoritettu asetus: S&adin asetettu paivakayton kohtaan = n. 1000 luksia.
péivakayttd, 1000 luksia) — Séaadin asetettu hamaérékéyton kohtaan = n. 2 luksia.
« 0 Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, sd&din on
asetettava paivakayton kohtaan.
2 - 1000 luksia pavakayt

Toiminta-alueen rajaus/saato

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa suunnata
ja rajata.

Kaytto ja hoito

Laite ei sovellu kéytettédvéksi osana erityisid murtoh&-
lytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu maaraysten mukai-
nen suojaus sabotaasin varalta. Sd4olosuhteet voivat
vaikuttaa LED-tunnistinvalonheittimen toimintaan.
Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- ja rae-
sateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska

a) Kaantamalla taulua +/- 30° vaakatasossa
b) Peitetarroilla esim. jalkakdytavien tai naapuritonttien
rajaamiseksi.

tunnistin ei erota &killisia l1ampétilan vaihteluita 1am-
monléhteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(84 kayta puhdistusaineita).
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Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S):

120 x 160 x 107 mm

Verkkojannite:

230-240V AC 50/60 Hz

Teho: 70 LED 10,5 W
Varilampatila: 4000 K (neutraali valkoinen) SDCM 4
Valovirta: 830 Im /79,0 Im/W
Varintoistoindeksi: Ra = 80
Valaistu alue: Edessé: 187 cm?

Sivulla: 61 cm?
Paino: 0,570 kg

Toimintakulma:

160° alitussuojalla

LEDin polttoika:

> 50 000 h (L70B10 LM80:n mukaan)

Tunnistimen toimintaetaisyys: 8m

Tunnistinyksikon kaantyvyys: +/- 30° vaakatasossa

Kytkentaajan asetus: 2s-70min

Hamaryystason asetus: 2 — 1000 luksia

Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: |

Lampétila-alue: -20 °C ... +40 °C

Kayttéhairiot

Hairio Syy Hairion poisto
LED-tunnistinvalonheitin ilman W viallinen sulake, ei kytketty B uusi sulake, kytke verkkokytkin

jannitetta

paélle, katkos johdossa

oikosulku

paédlle, tarkista johto jénnitteen-
koettimella
tarkasta liitannat

LED-tunnistinvalonheitin ei kytkeydy

paivakaytdssa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

valo sammutettu verkkokyt-
kimella

viallinen sulake

saada uudelleen
kytke paalle
uusi sulake, tarkista liitanta

tarvittaessa
saada alue uudelleen

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy pois

jatkuvaa liiketté toiminta-alueella

tarkista alue ja saada tarvit-
taessa uudelleen tai peitd osa
linssista

LED-tunnistinvalonheitin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

toiminta-alueella liikkuu elaimia

rajaa aluetta peittdmalla osa
linssista, muuta aluetta tai
peité osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

tuuli liikuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

tiella liikkuu autoja

saén (tuuli, sade, lumi), tuule-
tinten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lAmpéotilan muutokset
LED-tunnistinvalonheitin huojuu
(liikkuu) esim. voimakkaalla
tuulella tai sateella

sdada alue uudelleen

saada alue uudelleen
muuta aluetta, vaihda tunnisti-
men paikkaa

asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiinteédlle alustalle
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Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita sihkolaitteita talousjatteiden sekaan!
@

Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL mydnt&aa takuun tuotteen moit-
teettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on
36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Téna aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan
yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakat-
tuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu raukeaa,

jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asenta-
minen vaatii.

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séahko- ja elektroniik-
karomua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
saadantdon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huolto-
palvelussamme. Huom! Ennen lahettamista pyyda
korjauksesta hinta-arvio. Pyyddmme I&hettdmé&an tuot-
teen hyvin pakattuna lahimpéaan

huoltopisteeseen.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

- 43 -

Fi



NO Monteringsanvisning

Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved & kjope denne
sensor-LED-lyskasteren fra STEINEL. Du har valgt et
kvalitetsprodukt som er produsert, testet og pakket
med storste ngyaktighet.

Virkemate

En bevegelsesdetektor kan benyttes bade til styring
av lys og alarmsystemer, for din komfort og sikker-
het. Enten til belysning av hus og hage privat, eller til
annen industriell belysning, er denne LED-lyskasteren
med bevegelsesdetektor raskt montert og klar til drift
over alt. 70 LED’er sorger for en perfekt belysning og
et sensasjonelt lavt energiforbruk.

Apparatbeskrivelse

(@ LED lyskasterhode

@ Veggbrakett med innstikksklemme
® Kjolelegeme

@ Sensorenhet

® Tetningsplugger

(® Avstandsstykke

ASikkerhetsmerknader

B Koble fra stramtilferselen for du foretar arbeider pa
apparatet!

B Under montering mé tilkoblingsledningen veere
koblet fra stramnettet. Sla derfor forst av strom-
men og bruk en spenningstester til & kontrollere at
stromtilfarselen er stanset.

B Under installasjon av dette apparatet kommer man
i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal derfor
utfores av en fagkyndig iht. gjeldende nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav (f.eks.:
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000).

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen fer du
installerer tilstedevaerelsessensoren. En lang, sikker
og feilfri drift kan kun garanteres dersom installasjon
og igangsetting utferes korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL
sensor-LED-lyskaster.

Ved hjelp av sensoren oppnas en dekningsvinkel pa
160° med en svingvidde p& 30° horisontalt.

Viktig: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnéas
nar sensoren monteres til siden for gangretningen

og sikten ikke hindres av f.eks. treer eller murvegger
etc. Rekkevidden er innskrenket nér man gar rett mot
sensoren.

@ Dekkplater til & klistre pa
Tidsinnstilling

©® Skumringsinnstilling
Rekkeviddeinnstilling

B Nettilkobling skjult ledningsfering
[ Nettilkobling 8pen ledningsfering

W Apparatet mé& ikke monteres pa overflater som normalt
er lett antennelige.

B Egnet til utenders og innenders bruk.

B Sensor-LED lyskasteren skal kun monteres pa
vegg, den er ikke til bruk i tak.

B Lyskasterboksen blir svaert varm under drift.
Vri derfor pa LED-hodet kun etter at det er avkjolt.

M Ikke se direkte pa LED-lampen fra kort avstand eller
over lengre tid (> 5 min.). Dette kan fore til skader
pa netthinnen.
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Installasjon

Sensoren bgr monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fere
til at sensorsystemet reagerer. For & oppné angitt
rekkevidde pa maks. 8 m ber lyskasteren monteres i
en hgyde pa ca. 2,20 m. Monter apparatet pa et fast
underlag for & unnga feilkoblinger.

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart eller brun)

N = fase (som regel bl)

PE = jordleder (grenn/gul) ©

Funksjoner ®-(©

Belysningstid (tidsinnstilling)
(fabrikkinnstilling: 2 sek.) ®

1
05, * 415min

oo
min 'max.

2 sek. — 70 min.

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette
tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og mon-
teres pa nytt. Det kan monteres en egnet bryter pa
nettledningen til 4 sla AV og PA.

Merk: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.
Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

Stillskruen stilt pa min. = korteste tid (2 sek.)
Stillskruen stilt pa maks. = lengste tid (70 min.)

Ved innstilling av registreringsomradet anbefales det &
velge den korteste tiden.

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva) (9
(Fabrikkinnstilling:
dagslysmodus 1000 lux)

O

—
(@

Rekkeviddeinnstilling/justering

Dekningsomradet kan innstilles optimalt,
avhengig av behov.

Drift og vedlikehold

Apparatet egner seg ikke for spesielle innbrudds-
alarmanlegg, fordi det ikke har den sabotasjesik-
kerheten som kreves. Veerforholdene kan pavirke
sensor-LED-lyskasterens funksjon. Sterke vindkast,
sng, regn og haglbyger kan fore til feilkoblinger,

2 —1000 lux

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra
2 -1000 lux.

Stillskruen stilt p& dagslysmodus = ca. 1000 lux.
Stillskruen stilt p& skumringsdrift = ca. 2 lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal
stillskruen stilles pa (dagslysmodus).

a) Ved 4 vri lyskasterhodet +/- 30°horisontalt
b) Med dekkplater til & klistre pa for & utelukke f.eks.
gangveier eller nabotomter.

ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d):

120 x 160 x 107 mm

Spenning: 230 -240V AC 50/60 Hz
Effekt: 70 LED 10,5 W
Lysfarge: 4000 K (neytral hvit) SDCM 4
Lysstrem: 830 Im /79,0 Im/W
Fargegjengivelsesindeks: Ra = 80
Projisert flate: front: 187 cm?

side: 61 cm?
Vekt: 0,570 kg
Registreringsvinkel: 160° med krypesikring
Levetid LED: > 50 000 t (L70B10 iht. LM80)

Dekningsrekkevidde:

8m

Sensorenhetens svingvidde:

+/- 30° horisontalt

Tidsinnstilling: 2 sek. — 70 min.
Skumringsinnstilling 2 —1000 lux
Kapslingsgrad: IP 44

Kapslingsklasse:

Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren har ikke
spenning

B Defekt sikring, ikke slatt pa, led-
ningsbrudd

B Ny sikring, sla pa strembryteren,
kontroller ledningen med spen-
ningstester

B Kortslutning B Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren tennes ikke M Ved dagslysmodus, skumrings- W Still inn pa nytt
innstillingen star pa nattmodus
B Nettbryter AV B Sla pa
B Sikring defekt B Ny sikring, kontroller ev. koblin-
gene
B Juster pa nytt

Sensor-LED-lyskasteren slar seg B Permanente bevegelser i dek- B Kontroller omradet og juster evt.
ikke av ningsomradet pa nytt, hhv. dekk til
Sensor-LED-lyskasteren slér seg B Dyr beveger seg i deknings- B Dekk sensoren ngyaktig til,

stadig PA/AV

omradet

juster omradet eller dekk til

Sensor-LED-lyskasteren tennes
nar den ikke skal

B Vind beveger treer og busker

i dekningsomradet

Biler pa veien registreres

Plutselig temperaturforandring

pa grunn av veerforholdene

(vind, regn, sno) eller luft fra

ventilatorer el. pne vinduer

B Sensor-LED-lyskasteren svinger
(beveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller sterk nedber

MW Still inn omradet pa nytt

Still inn omradet pa nytt
Forandre omradet, monter
lampen et annet sted

B Monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje ma
resirkuleres pa en miljgvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater i husholdnings-
avfallet.

Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full garanti

for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi utbedrer mangler som kan fares tilbake
til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pé slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstatt som
folge av ukyndig bruk eller vedlikehold.

Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis
hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importa-
ren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvitte-
ring eller regning (kjopsdato og forhandlers stempel).

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en milje-
vennlig méte.

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan vart verksted foreta repa-
rasjoner. Pakk produktet godt inn og send det til
importoren.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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GR Odnyiec eykatraoctaong
A&L16TIpE TIEAATN,

00G EUXAPLIOTOUE TTONU LIE TNV EUTTIOTOOUVN TIOU HAG
Sei€ate ayopdalovtag To véo oag aioOntriplo mpofBoléa
LED tng STEINEL. EmAé€ate éva mpoidv uPnAig mototnTag,
TO 0moi0 KATAOKEVAETaL, ENEYXETAL KOl CUOKEVALETAL PE
péylotn mpoooxn.

H apxn Aetroupyiag

H kivnon evepyomolei 1o pwg, To cUOTNUA CUVAYEPHOU Kal
TOAG dAAa. MNa TNV dveon oag Kal TNV acpdAeld oag. Téoo
OTOV ISIWTIKO TOUEA YO TO QWTIOUO OIKIWV KAl OIKOTIESWV
600 Kal OTOV EMAYYEAUATIKO TOHEQ, AUTOG O ALGONTAPIOG
npoPoAéag LED cuvappoloyeital mavtou ypriyopa Kat
€ival apEOWG OE AEITOUPYIKI ETOIMOTNTA.

70 Auyvieg LED Siao@aifouv TENEIO GWTIOUO KAl EKTTANKTI-
KA XaUNnAR KatavaAwon evépyelag.

Meplypagn CUGKEUNG

@ Kepahiy mpoBoléa LED

@ Zthpiypa toixou pe KAEUA epBUoHATWong
® Mmok Yuéng

@ Movada aiedntrpa

(B ZteyavomoIinTikA Tama

® Awotapt

A Ymnodeieig acpaleiag

B Mpw amo tnv ektéNeon KABe epyaciag otn OUOKELN TTPE-
TIEL VA SIOKOTITETE TNV TPOPOS0Gia NAEKTPIKNAG Tdong!

B Katd tnv eykatdotaon mpEMeL 0 CUVSEOUEVOG NAEKTPIKOG
aywyog va gival eENeUBEPOC NAEKTPIKNAG TAONG. ZUVETIWG
TIPETEL TTPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEUA KAl va
ENEYXETE HE SOKIPAOTIKG TAONG AV TIpAyaTt £XEl SlakoTe
n mapoxn NAEKTPIKAG Tdong.

B Katd tnv eykatdotaon authg TG GUCKEUNG TIPOKELTAL
yla epyacia o1o SikTuo NAEKTPIKNAG TAONG KAl CUVETTWG
TIPEMEL va Yivel KATAMNAQ Kat GUUPWVA PE TIG EOVIKES
TPOSIAYPAPEG EYKATATTAONG KAl TOUG OPOUG OUVSEDNG
(m.x: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000).

Sag MapaKAAOUHE, TIPIV amd TNV £YKATACTAON VA €SOIKEIW-
Beite pe TIg mMapoloeg odnyieg. AldTI pdvo n e€eldikeupévn
gykatdotaon Kat Béon o€ Aeltoupyia pmopouv va Saocea-
Aioouv tn pakpdxpovn, aglomotn Kat dgoyn Aettoupyia
Xwpic Statapayéc.

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aettoupyieg Tou véou oag
alodntrptou mpoBoréa LED tng STEINEL.

Me tn BoriBeia Tou aloBnTripa emTULyXAVETAL YWwVia KAAU-
Yn¢ 160° pe dpta meploTpoPng 30° optlovTiwg.

Inpavtiko: H aopaléotepn avixveuon Kiviioewv dlaopa-
Aietal 6Tav o aledNTAPAG yKaTaoTabel TAEUPIKA WG TTPOG
v KatevBuvon kivnong kat dev epmodiouv Tnv opatd-
™Ta Tou aledntrpa epunmodia (omwg .. dévdpa, pavdpeg
KAL), H euBélela meplopiletat epdoov mpooeyyilete
KateuBeiav Tov aledntrpa.

@ AutokOMNTA KAAUYNG

PUBION XpdVOUL

©® PUBUON evaiobnaoiag

PUBuIoN epPélelag

I >0vdeon Siktvou evéoToixlog aywyog
M >0vSeon Siktvou e§wToixog aywyog

B Mnv KAVETE EyKATACTOON TNG CUOKEUNG O€ EVKONA QVAPAE-
ElpeC empAveleg.

B Juokeur] KATAMNAN yla EEWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

B O aioOntrplog mpoBoAéag LED mpofAémetal povo yia
£YKATACTAON O€ TOiXO Kal OXl Ylal EYKATACTACH OE OPOPH.

B To mAaiolo Tou mpoPoléa Beppaivetal katd tn Aertoup-
yia. H eubuypdupion tng ke@aArig LED emrpénetat pdvo
£POOOV €XEL KPUWOEL N KEPAAN.

B Mnv kottalete and pikpr andotaon 1 yla Peyao Xpovi-
KO Sidotnua (> 5 Aertd) oto Aaumtripa LED. Kati tétolo
evdéxeTal va TpokaAéoel BAGBN otov ap@iBAnoTpoeldn
Xitwva.

- 48 -

Eykataotaon

To onpeio eykataotaong Ba mpEmel va améxel TOUAAXIoToV
50 cm and dMo Aauntiipa, S16Tt n aktivoBolia Bepudtn-
Tag evOEXETAl VA TTIPOKAAEL EVEPYOTIOINCN TOU CUCTAHATOG.
Na va emtevyOei n péylotn avaeepopevn ePPENELD TwV

8 m, T0 UYOG EyKATAOTAONG B TIPEMEL VO AvEPXETAL TIEP.
o€ 2,20 m. Eykataotriote T ouokeur o€ otabepn emed-
VELQ TIPOG ATTOPUYT) ECQANUEVWY EVEPYOTTOIOEWV.

O aywydg tpopodoaiag anmoteleital amd KaAwS1o
3 ouppdatwy:

L = ®don (ouvribwg pavpo 1 kapg)

N = Oudétepog aywyog (cuvBwg UmAe)

PE = Aywyoc yeiwonc (mpdactvo/kitpvo)

Nerroupyiec ®) - D

KaBuotépnon anevepyomoinong
(PUBHION Xp6VOUL)
(PUBon epyootaciou: 2 Seut.)

O

1
05, * 415min

oo
min 'max.

2 Seut. — 70 Aem.

Mpogoxn: To umépdepa Twv ouvdécewv Ba MPoKahéoel
apYOTEPA OTN CUOKEUN 1} OTOV TTIVAKA A0QANEIWV Bpayu-
KUKAWUA. ITNV TIEPIMTWON AUTH TIPETIEL VA AVAyVWPLOTOUV
Ta HEMOVWHEVA KAAWSIa Kal va eyKATAoTABoUV €K VEOU.
3710 KaAWS10 TPoYodoaiag umopei va cuvapuoloynOei

Kalt KATAAANAOG S1aKOTTNG KUKAWHATOG Yla EvEPYOTToinon
(ENTOX) kau amevepyomoinon (EKTOX).

Ynodegn: H mnyr ewtog autol tou Aaumtrpa Sev gival

QAVTIKATAOTACIYN, OE TTEPITTTWON TTOU TIPETIEL VA AVTIKATO-
oTaBei n yn eWToG (.x. he TN A€n tng Sidpkelag {wng
NG), MPEMEL va avTIKATACTABEL OANOKANPOG O AaUMTHPAG.

PuBuiotrc og B¢on min = BpayUTtepog Xpovog (2 Seut.)
PuBpiotr¢ og B€on max = peyalUTtepog xpovog (70 Aem.)

Katd t puBuion twv opiwv KAAUYNG TPOTEIVETAL N EMTIAO-
yrj Tou Bpaxutepou xpovou.

PUOiIon evaiodnaiag

(Opto evaioOnoiac) 9

(PUBuION epyooTaciou:

Aetrroupyia ewTtog nuépag 1000 Lux)

O

—
(@

PUBioN pPélelac/euBuypappion

Avaloya e TIG avAyKeG Umopei va yivel akping pubuion
TwV opiwv KAAUYNG.

Aertovpyia Kat guvtiipnon

lNa €181kd cuoTApaTa avtiSIaPPNKTIKOU GUVAYEPHOU

n ouokeun Sev givat KATAAANAR, 8161t Sev Slabétel Tnv
mpodlayeypappévn ao@alela évavtt capmotdl. Khuato-
AOYIKEG CUVONKEG EVOEXETAL VA EMTNPEACOLV TN AElTOUPYIa
Tou aledntriplou mpoRoAréa LED. Otav emKkpatei 1oXupog
Aavepog, xlovilel, Bpéxel, pixvel XaAd{l pmopei va mpokAnOei
A&Bog evepyomoinan, 510t Sev pmopei va yivel Stagopo-
moinon petagu Eagvikwv Slakupdvoewy Bepuokpaaiag Kat
YWV BepuoTnTaC.

2 -1000 Lux

Ad1aBabuntn pvBuIon opiou eualcOnoiag Tou alcOnTHPA
ano 2 - 1000 Lux.

PuBpiotng o€ Aeitoupyia ewtog nuépag = mep. 1000 Lux.
PuBpiotng o Aertoupyia Auko@wTog = Tep. 2 Lux.

lMa ™ pUBWION TWV opiwv KAAUYNG OE WG NUEPAG O PUB-
HIOTAG TPEmel va puBpioTel otn Béon (Asttoupyia GwTtdg
NUEPA).

a) Me meplotpo®r) e Ke@aArig mpofBoiéa +/- 30° opilo-
VTiwg

) Me autokdAMNTA KEAUYNG, TI.Y. YIO TIEPLOPIOUO povoTa-
TIWV 1] YEITOVIKWV OIKOTIESWV.

O @akog avixveuong pumopei va kabapietal otav ivat
akaBapTog pe vwnd mavi (xwpig amoppunavtiko).
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Texvika otoixeia

Alaotdoelg (Y X I X B):

120 x 160 x 107 mm

Tdon Siktvou:

230 - 240V AC 50/60 Hz

loxug: 70LED 10,5 W
Xpwua ewTog: 4000 K (oubétepo Aeuko) SDCM 4
Qwrtewn porj: 8301Im /79,0 Im/W
AglKTng XpWHATIKIAG anddoong: Ra = 80
Mpofal\épevn em@avela: Mpo6oBia 6Yn: 187 cm?
MAeupIkr 6YN: 61 cm?
Bdpog: 0,570 kg

Twvia avixvevong:

160° pe mpootacia épmoucag POCEYYIoNG

Aidpkela (wri¢ ewtodidédwv LED:

>50.000 h (L70B10 cUp¢. pe LM80)

Eupélela avixveuongc:

8m

Opla mePIoTPOPNG povadag aledntrpa:

+/- 30° opilovTiwg

PUBuion xpovou: 2 Seut. — 70 Aem.

PuBuion evaiobnoiag: 2 - 1000 lux

EiSo¢ mpootaciag: IP 44

Katnyopia mpootaociag: |

‘Opla Beppokpaoiac: -20 °C €wg +40 °C

Awarapayég Aertovpyiag

BAaPn Artia BonBeia

AcOntrplog mpofoAéac LED xwpic B Ac@AAELD ENATTWHATIKI, YN EVEP- B Néa acpdlela, evepyomoinon Sia-

Taon

yomoinuévn, S1aKOTIH KUKAWHMATOG

KOTITN SIKTUOU, ENEYXOG KUKAWUA-
TOG pE SOKIUAOTIKG TAong

B BpayukUKAwpa B EAeyxog ouvdéoewv
AwoBntplog mpofoAéag LED Sev B 3¢ Aertoupyia nuépag, pUBuion B Néa puBuion
gvepyomoleital gvaodnoiag ival og Aettoupyia

voxtag
B Awkomntng Siktvou EKTOX B Evepyormoinon
B Ehattwpatikr ac@Aalela B Néa ao@dalela, v avaykn EAeyxog
ouvdeong
B Néa uBuypdupion

AoOntrplog mpoforéag LED dev ame- M Alapkrig Kivnon evtog Twv opiwv B Eleyxog meploxrig Kat véa puBuion

vepyorolgital

KAALYNG

1 KAALYN UE PAOKESG KAALWNG

AwoBntplog mpofoAéag LED Sapkwg M Zwa Kivouvtal eVIOg Twv opiwv W AxpiBrg kaAuyn aedntpa,
ENTOX/EKTOX KAAuYNG aAhayn TepLoxnig i KAAuYn pE
pdokeg kahung
AloBntrplog mpoPoléag LED evepyo- M Aépag kouvdel Sévtpa kat Oapvoug Bl ANayr| opiwv KAAuYNng
moleital avemuunTa EVTOG opiwv KAALYNG
B Avixveuon autokiviitwv oto 6péuo M AN\ayr opiwv KAAuYNng
B =Zagpviki aAayr Beppokpaciag B Tpomnomnoinon mePLOXNG,
e€attiag kaipov (aépag, Bpoxn, HETATOTION ONUEioU
X1OV1) i aépag amd e€aepIoTPEC, gykataotaong
avolxtd mapabupa
B Awbntmplog mpoPoléag LED mep- M Eykatdotaon aioOntrplou
otpépetal (Kwveitar) eartiag ave- npoBoléa LED oe otaBepn

HOPIMIWV 1 IOXUPIG BPoxomTwong

eMm@avela
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Anocupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEC, E€APTAATA KAl CUOKEVATIEG Ba
TIPETIEL VA ATTOCUPOVTAL LE TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TIEPIBAN-
AoV Kal va avaKUKAwvovTal.

OTa OIKIaKA amoppippatal

Aev EMTPETETAL VA TTETATE NAEKTPIKEG OUOKEVEG
&

Eyyunon katackevaotn

AuTo to POoidv STEINEL kataokeudoTnKe P pHEyIOTn
Tpoooxr, ENéyXONKe OXETIKA pE TN AelToupyia Tou Kalt
TNV TEXVIKI TOU AOPANELD CUUPWVA LIE TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOHOUG Kal Katomv umoBAROnke og Setypatohnmti-
KO éAeyxo. H etaipia STEINEL avalauPdvel Tnv eyyonon
yla armpdoKomTn Katdotaon Kal Agttoupyia. O xpovog
£yyuUnong avépyetal o€ 36 PNVEG Kal apyilel He TNV nuépa
TWANONG oTov KatavoAwth. Emdlopbwvoupe ehattwpata,
Ta omoia ogeilovtal o€ opaipata UAIkoU i epyootaciou,
N EYYUNTIKA amaitnon eKMANPWVETAL LE EMIOKEUN 1] QVTIKO-
TAOTAON ENATTWHATIKWY ££APTNUATWY CUMPWVA PE SIKN
pag emAoyn. H eyyunTtikn amaitnon exmintel yia BAABeg
oe @Belpopeva e€aptripata Omwe emiong yia BAGBeg kat
EAATTWHATA TTOU OPeilovTal O€ AKATAANAO XEIPIoUS iy
akatd\nAn cuvtrpnon.

MNepartépw emakoloubeg PAAREC o€ Eéva avTikeipeva
amokAegiovtal. H eyyunon mapéxetal pdévo epooov n
OUOKEUN armOOTOAEl O€ U amocuUVapUOAOYNEVN Lop®n
ue ouvToun meptypa®n BAARNG, anddeién Tapeiov 1 Tipo-
AOylo (nuepopnvia ayopdg kat o@payida eUmopou), Kaa
OUOKEVAOMEVN OTNV appodia umnpecia oépPIg.

Moévo yia xwpeg EE:

TUpQWva PE TNV Ioxvouoad Evpwmaikry Odnyia OxeTIKA pe
AxXPNOTEG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TNV
£@apuoyn TG o€ €BVIKS Sikalo TIPETEL 01 AXPNOTEC TTAéOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA aTooUpovTal EEXwPLOTA Kat va
odnyouvTal o€ avakUKAWGON QIAIKN TIPOG TO TTEPIBANOV.

TépPig:

Emiokevég petd tv mapodo tou Xpdvou gyyunong iy
EMIOKEVEG ENATTWHATWY XWPIG EYYUNTIKA AmaiTnOn EKTE-
Aouvtal amod To o€pPI¢ TOU EPYOOTACIOU HaG. TG TTAPAKA-
AoUpE va anmooTeileTe TO TIPOIOV KOAG GUCKEVACUEVO OTNV
mANoLéatepn unnpeocia o€pPIc.

ETH

KATAZKEYAZTH
EITYHZH
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TR Montaj kilavuzu
Sayin miisterimiz,

Yeni STEINEL sensérlt LED spotunuzu satin almakla
bize gbsterdiginiz gliven igin tesekkir ediyoruz. Blyuk
bir itinayla Uretilmis, test edilmis ve ambalajlanmig
olan, yiksek kaliteli bir Griin hakkinda karar verdiniz.

Prensip

Hareketle birlikte isik, alarm ve daha birgogu caligir.
Sizin rahatiniz, sizin glvenliginiz igin. Ister 6zel amagl
ev ve dis mekan aydinlatmasinda ister ticari alanda,
bu sensdrli LED spot her yerde hizla monte edilir ve
kullanima hazir hale gelir.

70 adet LED, mikemmel bir aydinlatma ve sansasyo-
nel bir diistk enerji tiketimi saglar.

Cihaz aciklamasi

@ LED spot baslig

®@ Gegme terminalli duvar tutucusu
® Sogutucu gévde

@ Sensor Unitesi

® Tapa

® Ara pargasl

AGﬁvenlik uyarilari

B Cihaz Uzerindeki tUm galismalardan once, elektrik
beslemesini kesin!

W Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

W Bu cihazlarin kurulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili
bir calisma s6z konusudur; bu yiizden Ulkeye 6zgu
kurulum talimatlari ve baglanti kosullari uyarinca,
usuliine uygun bir uygulama gergeklestirilmelidir.
(6rn.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000).

Kurulumu yapmadan &nce, litfen bu montaj kilavu-
zundaki bilgileri iyice 6greniniz. Cinku ancak usuliine
uygun bir kurulum ve devreye alma sayesinde uzun
sureli, glivenilir ve arizasiz bir isletim saglanabilir.

Yeni STEINEL sensorli LED spotunuzdan memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

Sensoriin yardimiyla, yatayda 30° déndirme araligi ile
160° kapsama agcisi elde edilir.

Onemli: En giivenli hareket algilamasi, sensér yiirliylis
yénlinun yan tarafinda monte edildigi ve sensoriin
oniinde herhangi bir engel (6rnegin agagclar, duvarlar
vb.) olmadigi zaman saglanir. Dogrudan sensoérin lize-
rine yuriduglinizde menzil kisitlanir.

@ Kapatici etiket

Zaman ayarl

©® Alaca karanlik ayari

Erisim menzili ayan

I Elektrik besleme baglantisi, Siva alti
[ Elektrik besleme baglantisi, Siva Ustu

W Cihazi, genellikle yapildigi gibi kolay tutusabilen ylizey-
lerin Uzerinde monte etmeyin.

W i ve dis mekan kullanimi igin uygundur.

B Sensorll LED spot, sadece duvara monte edilebilir
ve tavana monte etmek i¢in 6ngérilmemistir.

B Spotun gdvdesi, galisma sirasinda isinir. LED bagli-
gini cevirme islemi, ancak gévde soguduktan sonra
yapilmalidir.

B Yakin mesafeden veya uzun sire boyunca (> 5 dak.)
LED lambanin igine dogru bakmayin. Aksi halde,
retina tabakasi bundan zarar gorebilir.
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Kurulum

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm uzakta
olmalidir, aksi halde Isi radyasyonu sistemin galismasi-
na yol acabilir. Belirtilen maks. 8 metrelik menzile eri-
sebilmek i¢in, montaj yiiksekligi yak. 2,20 m olmaldir.
Hatali galistirmalari 6nlemek igin, cihazi sabit bir zemin
Gizerine monte edin.

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar) ©

Fonksiyonlar (®-(9

Onemli: Baglantilarin kanstirimasi, daha sonra cihaz-
da veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak ve yeniden
monte etmek zorundasiniz. Elektrik besleme kablosu-
na, ACMA ve KAPAMA igin uygun bir elektrik anahtar
monte edilebilir.

Not: Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez, 1sik kay-
naginin degistiriimesi gerektiginde (6rn. kullanim édmru-
niin sonunda), komple lamba yenilenmelidir.

Kapatma gecikmesi Ayar digmesi min konumunda = en kisa siire (2 sn)
(Zaman ayari) Ayar diigmesi max konumunda = en uzun sire (70 dak.)
(Fabrika ayarn: 2 sn)
s 1smn Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa sirenin ayarlan-
"oy masi 6nerilmektedir.
2 sn - 70 dak.
Alaca karanlik ayan Sensorin tetikleme esigi, 2 — 1000 lux arasinda kademe-
(Devreye girme esigi) © siz ayarlanabilir.
(fabrika ayari: Ayar diigmesi guin isig isletiminde = yak. 1000 Lux.
gun Is1g1 isletimi 1000 lux) — Ayar digmesi alaca karanlik igletiminde = yak. 2 Lux.
« 0 Algilama alaninin giin 1si§inda ayari sirasinda ayar
diigmesi (Gun 1s1g1 isletimi) konumuna alinmaldir.
2 -1000 lux

Erisim menzili ayari/hassas ayar

Kapsama alani, istege bagli olarak ayarlanabilir.

isletim ve bakim

Ongoriilmis olan sabotaj glivenliginin bulunmayisi
nedeniyle cihaz, 6zel hirsiz alarmi sistemlerinde kul-
lanima uygun degildir. Hava kosullari, sensoérli LED
spotun fonksiyonunu etkileyebilir. GUgli firtinalarda,
kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik degisimlerinin isi
kaynaklarindan ayird edilememesi nedeniyle, bir hatali
calistirma meydana gelebilir.

Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle (deter-
jan kullanmadan) temizlenebilir.

a) Spot bashginin dondurilmesiyle yatayda +/- 30°
b) Kapatici etiket yardimiyla, érn. ylriyis yollarini veya
komsu arazileri kisitlamak igin.
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Teknik ozellikler

Boyutlar (Y x G x D):

120 x 160 x 107 mm

Sebeke gerilimi:

230 -240V AC 50/60 Hz

Gug: 70 LED 10,5 W
Isik rengi: 4000 K (nétr beyaz) SDCM 4
Isik htizmesi: 830 Im /79,0 Im/W

Renk yansitma endeksi:

Ra = 80

Ongoériilen alan:

Onden gériinim: 187 cm?
Yandan gérinim: 61 cm?

Agirlik:

0,570 kg

Kapsama agisi:

Koruyucu yuvayla birlikte 160°

LED'lerin kullanim émri:

> 50.000 saat (L70B10, LM80 uyarinca)

Algilama mesafesi: 8 m

Sensor Unitesinin dondirme araligi:  yatayda +/- 30°
Zaman ayari: 2 sn —-70 dak
Alaca karanlik ayar: 2 -1000 lux
Koruma tiri: IP 44

Koruma sinifi: |

Sicaklik araligr: -20 °C ila +40 °C

isletim anzalan

Anza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorlli LED spotta elektrik yok

B Sigorta arizali, galistirimamis,
kablo kopuk

B Yeni sigorta takin, elektrik salteri-
ni galigtirin, kabloyu voltmetre ile
kontrol edin

B Kisa devre B Baglantilari gdzden gegirin
Sensorli LED spot galismiyor B Gundiiz modunda, alaca karanlik B Yeniden ayarlayin
ayarl gece modundadir
B Elektrik anahtan KAPALI B Calistirn
B Sigorta arizali B Yeni sigorta takin, gerekt. bag-
lantiyr kontrol edin
B Yeniden ayarlayin
Sensorli LED spot kapanmiyor B Kapsama alaninda surekli B Alani kontrol edin ve gerekt.
hareket var yeniden ayarlayin ya da tizerini
ortin
Sensérli LED spot daima B Kapsama alani iginde hayvanlar B Sensorl hedefe uygun sekilde

ACIK/KAPALI caligiyor

hareket ediyor

ortun; alani degistirin ya da
Uzerini ortlin

Sensorli LED spot istem disi
calisiyor

B Riizgar, kapsama alanindaki
agaclan ve calllar hareket ettiriyor
Yoldan gegen araglar algilaniyor
Hava sartlan (rlizgar, yagmur,
kar) nedeniyle veya vantilatorler,
aclk pencerelerden gelen hava
akimiyla ani sicaklik degisimi var
B Sensorll LED spot sallaniyor
(hareket ediyor), 6rn. firtinalar
veya glcli yagis nedeniyle

B Alani degistirin

Alani degistirin
Alani degistirin, baska yere
monte edin

B Sensorll LED spotu saglam bir
zemin Uzerine monte edin
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir dénlisime gdénderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin icine atmayin!

Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtind, buylk bir itinayla Uretilmis, fonk-
siyon ve guivenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarinca
yapilmis ve ardindan bir numune kontrolline tabi tutul-
mustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garan-
tisi vermektedir. Garanti siiresi 36 ay olup, kullaniciya
satis tarihi itibariyle baglar. Malzeme ve fabrikasyon
hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimizca gide-
rilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagl olarak
kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi seklinde ger-
ceklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarindaki hasar-
lari, usulGine aykir uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlar kapsamaz.

Yabanci cisimlere yansiyan dolayli zararlar, garanti
kapsami disindadir. Garanti yikimlGligi ancak, ciha-
zin agllmamis halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi
veya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte,
tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyonuna
gbnderilmesi durumunda gecerlidir.

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun donustigl ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip gevre dostu geri dénisim igin génderilmesi
zorunludur.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti siiresi sona erdikten sonra
veya aksakliklar halinde onarim yapar. Litfen GrinG
iyi ambalajlanmis halde, en yakin servis istasyonuna
goénderin.
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HU Szerelési utmutato
Tisztelt Ugyfeltink!

K&szonjuk bizalmat, amit az uj, STEINEL gyartmanyu,
mozgasérzékelds, LED égés fényszéré megvasarlasa-
val kifejezésre juttatott. On egy kivalé minéségli termék
mellett dontott, amelyet a legnagyobb gondossaggal
gyartottunk le, prébaltunk ki és csomagoltunk be.

Miikodési elv

Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vilagitas, a riaszto
és sok egyéb eszkdz, hogy On kényelemben és biz-
tonsagban érezhesse magat. Ez a LED ég6s fényszéréd
a maganszféraban a haz és a telep megvilagitasara,
vagy az uzleti szféraban mindenitt gyorsan felszerel-
het6, és azonnal (izemkész allapotba hozhatoé.

70 LED égé gondoskodik a tokéletes megvilagitasrol,
és a szenzacidsan csekély energiaigényrdl.

Késziilékismertetés

@ LED ég6s fényszorofej

@ Fali tarté dugds kapoccsal
(® HUt6 test

@ Erzékel6 egység

® Tomité dugd

® Tavtarto

A Biztonsagi Gtmutatasok

B Munkavégzés el6tt szakitsa meg a késziilék tapfe-
sziiltségét!

W Szereléskor a csatlakoztatandé elektromos vezeték
nem lehet feszlltség alatt. Ezért a szerelés megkez-
dése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszliltségjel-
z6vel ellendrizze a feszlltségmentességet.

B Ezeknek a berendezéseknek a felszerelésekor
halézati fesziltséggel dolgozik; ezért a munkat a
sajat orszagaban hatdlyos szerelési el6irdsok és
bekotési feltételek szem elétt tartasaval, szakszer(
médon kell végeznie (pl.: DE - VDE 0100, AT - OVE
/ ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Kérjlk, a beszerelés el6tt tanulmanyozza at ezt a
szerelési Utmutatét. Csak a szakszerd felszerelés és
izembe helyezés garantdlja a hosszu tavd, megbizha-
t6 és zavarmentes makddést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelés LED
ég6s fényszoérdjanak hasznalatdban 6romét lelje.

Az érzékel6 segitségével 160°-os érzékelési szog és
vizszintesen 30°-os dllitasi tartomany érhetd el.

Fontos! A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha az eszkdzt a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latdterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlato-
zott, ha a mozgas iranya kdzvetlenil az érzékeld felé
mutat.

® Takaromatrica

Idébedllitas

© Szurkuleti beallitas

Hatétavolsag bedllitas

I Falba slllyesztett halozati betapvezeték csatlakozas
[ Falra szerelt halézati betdpvezeték csatlakozas

W Ne szerelje a készliléket rendszerint gyulékony feliletre.

W KUl- és beltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

B A mozgasérzékelSs LED égés fényszorot csak falra
szabad felszerelni. Mennyezetre nem szerelhet6.

B A fényszérd haza mikddés kézben erésen felme-
legszik. A fényszord LED égds fejét csak lehdilt alla-
potban szabad beiranyitani.

B Kozelrél, vagy huzamosabb ideig (5 percnél tovabb)
ne nézzen bele a LED égés lampaba. Ez a kétéhar-
tya sérilését okozhatja.
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Bekotés

Célszerli az eszkdzt masik lampatdl legaldabb 50 cm-re
felszerelni, mert annak hésugarzasa a rendszer téves
inditdsahoz vezethet. Ha a megadott 12 m-es hatota-
volsagot el szeretné érni, célszer(i 2,2 m-es szerelési
magassagot valasztania. A berendezést szilard alapra
szerelje fel, a téves bekapcsoldsok megel6zésének
érdekében.

A hélézati betapvezeték 3-erl kabelbdl all:
L = fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)
N = nulla vezeté (tobbnyire kék)

PE = véddévezetd (zold/sarga) O

Miiveletek (®- (9

Fontos! A csatlakozasok felcserélése késébb zarlat-
hoz vezet a készilékben vagy a biztositékdobozban.
Ebben az esetben ismét azonositania kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl fel kell szerelnie azokat. A halézati
betapvezetékben alkalmas halézati kapcsolé is lehet,
amellyel ki- és bekapcsolhaté a berendezés.

Tudnivalé: a lampa fényforrasat nem lehet lecseréini.
Amennyiben a fényforrast le kell cserélni (pl. mert élet-
tartamanak végére ért), a teljes lampat le kell cserélni.

Kikapcsolas késleltetés Szabalyozé gomb min-ra dllitva = legrévidebb id6 (2 mp)
(IdSbedillitas) Szabalyozé gomb max-ra éllitva = leghosszabb idé
(Gyari bedllitas: 2 mp) (70 perc)
p
e Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a legrovi-
min® > *max debb id6t bedllitani.
2 mp - 70 perc
Sziirkiileti bedllitas Az érzékelé megszolalasi kiiszobértéke 2 — 1000 lux
(Megszdlalasi kiiszob) (9 kdzétt fokozatmentesen allithato.
(Gyéri bedllitas: Szabalyzé gomb nappali tizemre llitva = kb. 1000 lux
nappali tizem, 1000 lux) — Szabalyzé gomb szirkileti Gzemre allitva = 2 lux.
« 0 Az érzékelési tartomany bedllitasanal a szabalyzé
gombot dllitsa a nappali lzemmaodra.
2 -1000 lux

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas

Az érzékelési terilet igény szerint bedllithatd.

Uzemeltetés és apolas

Specidlis riasztéberendezésekben nem hasznalhato,
mivel nem rendelkezik az ilyen berendezésekre elGirt
szabotazsvédelemmel. A mozgésérzékelSs, LED égdés
fényszoré mikodését az idSjarasi korilmények befo-
lyasolhatjak. Erés széllokések, hdesés, esé, jéges6d
helytelen miikédést eredményezhet, mivel a h6mér-
séklet hirtelen ingadozasait a készllék nem tudja
megkuldnbodztetni a héforrasoktdl.

a) A fényszorofej elforgatasaval +/- 30°-kal vizszintesen

b) Felragaszthaté takarématricékkal, annak érdekében,
hogy pl. a gyalogutakat vagy szomszédos telkeket ki
lehessen zarni.

Az érzékel6 elszennyez6dott lencséjét nedves (tisztitd-
szer nélkili) kend6vel lehet megtisztitani.
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Miiszaki adatok

Méretek (ma x szé x mé):

120 x 160 x 107 mm

Haloézati feszliltség:

230-240V, 50/60 Hz

Teljesitmény: 70 LED ég6 esetén 10,5W
Fény szine: 4000 K (semleges fehér) SDCM 4
Fényaram: 830 Im /79,0 Im/W

Szinvisszaadasi index:

RA = 80

Besugarzott fellilet:

El6Inézetben: 187 cm?
Oldalnézetben: 61 cm?

Témeg:

0,570 kg

Erzékelési sz0g:

160° aldkuszas elleni védelemmel

LED ég6k élettartama:

> 50.000 6 (L70B10 az LM80 szerint)

Erzékelési hatétavolsag:

8m

Az érzékel6 egység allitasi tartomanya:

+/- 30° vizszintesen

Id6ébedllitas: 2 mp - 70 perc

Szurkuleti bedllitas: 2 -1000 lux

Védettségi mod: IP 44

Védelmi osztaly: |

Hémérséklettartomany: -20° C - +40 °C

Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa

A mozgasérzékelés, LED égbs B biztositék hibas, nincs bekap- B U] biztositék, halézati kapcsolét

fényszoré nem kap fesziiltséget

csolva, vezeték szakadt

bekapcsolni; vezetéket feszuilt-
ségjelzével ellendrizni

W révidzar B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelds, LED égds B nappali izemnél a szlirklleti érték M Ujra bedllitani
fényszdéré nem kapcsol be éjszakai Uizemre van bedllitva

B haldzati kapcsold kikapcsolva B bekapcsolas

M biztositék hibas B U biztositék, esetleg csatlakozét

atvizsgalni
B Ujra bedllitani

A mozgéasérzékelbs, LED égds B folyamatos mozgas az érzékelési M érzékelési tartomanyt ellendrizni,

fénysugarzé nem kapcsol ki

terlleten

és szlikség esetén Ujra bedllitani,
ill. kitakarni

A mozgasérzékelds, LED égds |
fényszoéré mindig KI/BE kapcsol

dllatok mozognak az érzékelési
teriileten

érzékel6t céliranyosan letakarni;
az érzékelési tartomany atallitani,
ill. kitakarni

A mozgasérzékelds, LED égds |
fényszéré sziikségtelentl bekapcsol

B az utcan elhaladd autok

B az idGjaras (szél, es6, ho), vagy a

az érzékelési terlleten szél
mozgatja a fakat és bokrokat

érzékelése

ventilatorokbdl, nyitott ablakokon

at kidramlo levegé miatt a hémér-
séklet hirtelen valtozik

a mozgasérzékelds, LED égés |
fényszoro kitér (mozog) pl. szél-
I6kések, vagy erés csapadék

hatésara

B terlletet atdllitani
B terlletet atallitani

B terlletet megvaltoztatni,

a felszerelés helyét athelyezni

a mozgasérzékelds, LED égbs
fényszorét szilard aljzatra
felszerelni
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok
és a csomagolas kérnyezetbarat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztarta-
si szemétbe!

Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal gyar-
totta le, mikddését és biztonsagat az érvényes el6-
irdsok alapjan vizsgalta be, majd szurépréba szerlien
ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan
mindségre és mlkddésre. A garancia ideje 36 honap,
ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezetheté
vissza. A garancia teljesitésének modjat mi valaszt-
juk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa vagy
kicserélése. A garancia nem vonatkozik a kopdal-
katrészeken bekdvetkezd karokra, valamint az olyan
karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszerdtlen
kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be.
Idegen objektumokon keletkez6 kévetkezményes
karok ki vannak zarva a garancia kérébél. Garanciat
csak akkor vaéllalunk, ha a készlléket szétszerelet-
len allapotban jél becsomagoljak, mellékelik a hiba
rovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd
pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és
ezeket elkilldik az illetékes szerviznek.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
nak kezelésére vonatkozé hatalyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasarol sz6l6 nemzeti rendelkezések
szerint a mar nem hasznalhato elektromos készuléke-
ket kilon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrol gondoskodni.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis hibak
esetén gyari szerviziink végzi a javitasokat. Kerjik,
hogy a jél becsomagolt terméket kiildje el az Onhéz
legkdzelebb esé szerviznek.

ra

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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CZ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kterou jste nam projevil
zakoupenim svého nového senzorového reflektoru
LED znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testovan a zabalen
s nejvétsi moznou peclivosti.

Princip éinnosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich
zafizeni. Pro va$e pohodli, pro vasi bezpe¢nost. Je
jedno, zda bude pouzit pro soukromé Ucely k osvétle-
ni domu a pozemku, nebo pro komeréni Ucely, tento
senzorovy reflektor LED Ize rychle a pohotové namon-
tovat vSude.

70 LED se stara o perfektni vysviceni a senza¢né niz-
kou spotrebu energie.

Popis pristroje

@ Hilava LED reflektoru

@ Nasténny drzak se zasouvaci svorkou
® Chladici téleso

@ Senzorova jednotka

(® Utésnovaci zatka

(©® Distanéni drzak

A Bezpeé&nostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

B Pfipojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

M P¥i instalaci téchto pistroju se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych pfedpisil pro instalaci a podminek
pfipojeni dle norem CSN (napf.: DE - VDE 0100,
AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaru¢i dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym reflek-
torem LED znacky STEINEL naprosto spokojen.

Pomoci senzoru je pfi rozsahu nato¢eni senzoru 30°
vodorovné dosazeno Uhlu zachytu 160°.

nete tehdy, je-li senzor namontovan napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné pre-
kazky (jako napt. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kragite-li pfimo k senzoru.

@ Kryci lepici Stitek

Casové nastaveni

® Soumrakové nastaveni

Nastaveni dosahu

I Sitové privodni vedeni pod omitku
[ Sitové pfivodni vedeni na omitku

B K montazi pfistroje vybirejte povrchy, které obecné
nepatii mezi snadno vznititelné.

W Vhodny pro vnéjsi a vnitfni prostory.

B Senzorovy reflektor LED je vhodny jen k montazi
na sténu, neni uréen k montazi na strop.

W Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva.
Pfipadné vyrovnani hlavy LED tedy Ize provést
az po jejim vychladnuti.

B Do kontrolky LED se nedivat z kratké vzdalenosti
nebo po delsi dobu (>5 min.). Mohlo by dojit
k poskozeni sitnice v oku.
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Instalace

Misto montéaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mlze

mit za nasledek spusténi systému. Aby bylo mozno
doséhnout uvedeného dosahu max. 8 m, méla by
montazni vyska ¢€init asi 2,20 m. K vylouéeni chybnych
zapnuti namontuijte pfistroj na pevny podklad.

K pfipojeni k elektrické siti pouZijte tfipdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétsinou ¢erny nebo hnédy)

N = neutrdlni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty) ©

Funkce ® -9

Dulezité: Zaména pfipojek pozdéji zplsobi zkrat v pi-
stroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu
zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni mize byt k zapi-
nani a vypinani zafazen vhodny sitovy vypinac.

Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeé-
nit, jestlize musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na
konci své Zivotnosti), je tfeba vyménit celé svitidlo.

Zpozdéni vypnuti Otoény regulator nastaveny na min = nejkratsi ¢as (2 s)
(¢asové nastaveni) Otoc¢ny regulator nastaveny na max = nejdelsi ¢as
(nastaveni z vyroby: 2 s) (70 min.)
1
P Pfi nastavovani oblasti zachytu se doporuéuje zvolit
min® o *max nejkratsi ¢as.
2 s-70 min.
Soumrakové nastaveni Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavovat
(prah citlivosti) ® plynule v rozmezi od 2 do 1 000 Ix.
(nastaveni z vyroby: Otocny regulétor nastaveny na provoz za denniho
provoz za denniho svétla 1 000 Ix) — svétla = asi 1000 Ix.
« O- Otoc¢ny regulator nastaveny na provoz za soumraku =
: asi 2 Ix.
| 2-10001x | K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle nastavte

Nastaveni / sefizeni dosahu

Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla pfizpQ-
sobena konkrétni potrebé.

Provoz a osSetrovani

Pristroj neni vhodny pro specidlni poplasné sousta-
vy proti vloupani, protoZze neni vybaven pfislusnym
predepsanym zabezpecéenim proti sabotdazi. Funkci
senzorového reflektoru LED mohou ovliviiovat povétr-
nostni podminky. P¥i silnych poryvech vétru, snézeni,
desti nebo krupobiti mize dojit k chybnému zapnuti,

oto€ny regulator na (provoz za denniho svétla).

a) Otocenim hlavy reflektoru +/- 30° vodorovné
b) Krycim lepicim Stitkem, aby bylo mozno vymezit
napf. chodniky nebo sousedni pozemky.

ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliseny
od ucinku skute¢nych zdrojl tepla.

Snimaci ¢ocku je v pfipadé znecisténi mozno odistit
vihkym hadfikem (bez pouZziti Cisticich prostredkd).
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Technicka data

Rozméry (vxs$xh):

120 x 160 x 107 mm

Sitové napéti:

230 -240V AC 50/60 Hz

Vykon: 70 LED 10,5 W
Barva svétla: 4 000 K (neutralni bild) SDCM 4
Svételny tok: 830 Im / 79,0 Im/W

Index reprodukce barev:

Ra =80

Projektovana plocha:

¢elni pohled: 187 cm?
boc¢ni pohled: 61 cm?

Hmotnost:

0,570 kg

Uhel zachytu:

160° s ochranou proti podlezeni

Zivotnost LED:

> 50 000 hod. (L70B10 dle LM80)

Dosah zachytu:

8m

Rozsah natoéeni senzorové jednotky:

+/-30° vodorovné

Casové nastaveni: 2's - 70 min
Soumrakové nastaveni: 2-1 000 Ix
Kryti: IP 44

Trida ochrany:

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +40 °C

Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Senzorovy reflektor LED bez napéti

B Vadna pojistka, reflektor neni
zapnuty, prerusené vedeni

B Zkrat

B Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pfipojeni

Senzorovy reflektor LED nezapina

B P¥i dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovida-
jici no€nimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Vadna pojistka

B Znovu nastavit

Zapnout

Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pfipojeni
Znovu sefidit

Senzorovy reflektor LED nevypina

B Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED stfidave
zapina a vypina

B V oblasti zachytu se pohybuiji
zvirata

B Zakryt ¢ast senzoru, prestavit
oblast zachytu, popf. zakryt jeji
cast

Senzorovy reflektor LED zapina
v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
automobiltl na ulici

B Nahla zména teploty zplisobena
poveétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilator( &i
z otevienych oken

B Senzorovy reflektor LED se
nataci (pohybuije se), napft. pfi
poryvech vétru nebo silném desti

B Prestavit oblast zachytu
B Prestavit oblast zachytu

B Zmeénit oblast zachytu, zménit
misto montaze

B Senzorovy reflektor LED namon-

tovat na pevny podklad
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho
odpadu!

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicll a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spotiebiteli.

Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapfi-
¢inéné vadnym materidlem, pfi¢emz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné chybného dilu dle naseho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech
podléhajicich opotfebeni, na $kody a vady zapfic¢inéné
nespravnym zachazenim nebo udrzbou.

Uplatriovani dal$ich narokd naslednych $kod na cizich
vécech je vylou¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy,
bude-li nedemontovany pfistroj dobre zabalen, pfi-
lozen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo
faktura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektrickd zafizeni separovana a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

Servis:

Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po
uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které se
zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek zaslete,
prosim, i v tomto pfipadé nejbliz§imu servisnimu stre-
disku.
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SK Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktoru ste nam prejavili pri
zakupeni tohto nového senzorového LED reflektora
STEINEL. Rozhodli ste sa pre kvalitny vyrobok, ktory
bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou starost-
livostou.

Princip

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pre vaSe
pohodlie, pre vasu bezpec¢nost. Ci v sikromnej oblasti
na osvetlenie domu a pozemku alebo v podnikatelskej
sfére, tento senzorovy LED reflektor je v§ade rychlo
namontovany a pripraveny na prevadzku.

O perfektné osvetlenie a senza¢ne nizku spotrebu
energie sa stara 70 LED.

Popis pristroja

@ Hlava LED reflektora

@ Nastenny drziak so zasuvnou svorkou
® Chladiace teleso

@ Senzorova jednotka

® Tesniace zatky

(® Distancny drziak

A Bezpecnostné pokyny

W Pred v8etkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskér vypnut elek-
tricky prad a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napatia.

W Pri inStalacii tychto pristrojov ide o pracu na sieto-
vom napati, preto sa musi vykonat odborne podla
narodnych predpisov pre inStalaciu a podmienok
pripojenia (napr.: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM EB8001-1, CH - SEV 1000).

Pred in$talaciou sa oboznamte s tymto montaznym
navodom. PretoZe len spravna instaldcia a uvedenie
do prevadzky zaruc¢uju dlhodobu spolahlivii a bezpo-
ruchovu prevadzku.

Zelame vam vela potesenia z vasho nového senzoro-
vého LED reflektora STEINEL.

Pomocou senzora sa dosiahne uhol snimania 160°
s oto&nym rozsahom 30° horizontélne.

Doélezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiah-
nete vtedy, ak sa senzor namontuje postranne voéi
smeru chbédze, a Zziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury a pod.) nezabrariuju vyhladu senzora. Dosah je
obmedzeny, ak sa pohybujete priamo na senzor.

@ Krycia nélepka

Nastavenie ¢asu

(® Nastavenie stmievania

Nastavenie dosahu

I Sietové pripojné vedenie, podomietkové
[ Sietové pripojné vedenie, nadomietkové

B Nemontujte pristroj na bezne lahko horlavé povrchy.

B Vhodné na instaléciu v exteriéri aj interiéri.

W Senzorovy LED reflektor je uréeny len na nastennu
montaz, a nie na montaz na strop.

H Teleso reflektora sa poc¢as prevadzky zohrieva.
Nasmerovanie LED hlavy vykonavajte len vtedy,
ak uz je hlava vychladnuta.

B Nepozerajte sa do LED svietidla z kratkej vzdiale-
nosti ani dlhsi ¢as (> 5 min.). M&ze to viest
k poskodeniu sietnice.
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InStalacia

Miesto montéaze by malo byt od iného svietidla vzdia-
lené minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze
viest k spusteniu systému. Aby ste dosiahli uvedeny
dosah max. 8 m, mala by montazna vyska predstavo-
vat cca 2,20 m. Namontujte pristroj na pevny podklad,
aby ste zabranili chybnému zapinaniu.

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (vac¢Sinou Cierna alebo hnedd)

N = nulovy vodi¢ (zvy€ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty) ©

Funkcie (®-(©

Oneskorenie vypnutia

(nastavenie ¢asu)
(nastavenie z vyroby: 2 s)
05, : 15 min.
2 s—70 min.

Dolezité: Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable identifikovat a nanovo zapojit. Na sie-
tovy privod sa mdze samozrejme namontovat vhodny
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Pokyn: Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit,
takZe v pripade, Ze sa bude musiet vymenit svetelny
zdroj (napr. na konci Zivotnosti), musi sa vymenit celé
svietidlo.

Nastavovaci regulator nastaveny na min. = najkratsi
Cas (2 s)
Regulator nastaveny na max. = najdlhsi ¢as (70 min.)

Pri nastavovani rozsahu snimania odport¢ame zvolit
najkratsi ¢as.

Nastavenie stmievania

(prah citlivosti) (9
(nastavenie z vyroby: prevadzka pri
dennom svetle 1000 Ix) ——
(e
2 -1000 Ix

Nastavenie dosahu

Podla potreby sa mbze nastavit oblast snimania.

Prevadzka a starostlivost’

Nie je vhodny na Specidlne poplasné systémy proti
vlamaniu, kedZe nie je predpisanym sposobom zabez-
peceny proti sabotdzi. Poveternostné podmienky
mébzu ovplyvnit funkciu senzorového LED reflektora.
Pri silnych néarazoch vetra, snehu, dazdi ¢i krupobiti
mdze dojst k chybnému zapnutiu, pretoze nahle tepel-
né vykyvy nie je mozné rozlisit od tepelnych zdrojov.

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 do 1000 Ix.
Nastavovaci regulator nastaveny na prevadzku pri den-
nom svetle = cca 1000 Ix.

Nastavovaci regulator nastaveny na prevadzku stmieva-
nia = cca 2 Ix.

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na prevadzku pri dennom svetle.

a) Otacanim hlavy reflektora +/- 30° horizontélne
b) Cez kryciu nélepku, aby sa napr. ohranicili chodniky
alebo susedné pozemky.

Snimaciu SoSovku mézete v pripade znecistenia
vycistit pomocou vihkej handri¢ky (bez Cistiaceho
prostriedku).
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Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

120 x 160 x 107 mm

Sietové napatie:

230 -240V AC 50/60 Hz

Vykon: 70 LED 10,5 W
Farba svetla: 4000 K (neutralna biela) SDCM 4
Svetelny tok: 830 Im / 79,0 Im/W

Index reprodukcie farieb:

Ra = 80

Osvetlena plocha:

predny nahlad: 187 cm?
boc¢ny nahlad: 61 cm?

Hmotnost:

0,570 kg

Uhol snimania:

160° s ochranou proti podlezeniu

Zivotnost LED:

> 50 000 h (L70B10 podla LM80)

Dosah snimania:

8m

Otocny rozsah senzorovej jednotky:

+/- 30° horizontalne

Nastavenie ¢asu: 2 s-70 min
Nastavenie stmievania: 2 -1000 Ix
Krytie: IP 44

Trieda ochrany:

Teplotny rozsah:

-20 °C az +40 °C

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Senzorovy LED reflektor bez napétia

B chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

B skrat

B nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia

B skontrolovat pripojenia

Senzorovy LED reflektor sa nezapina

B pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na noénu
prevadzku

B nastavit nanovo

B sietovy spinac vypnuty B zapnut
B chybna poistka B vymenit poistku, prip. skontrolo-
vat pripojenie
B nastavit nanovo
Senzorovy LED reflektor sa nevypina M trvaly pohyb v oblasti snimania B skontrolovat oblast a prip. znovu

nastavit, resp. prikryt

Senzorovy LED reflektor sa neustéle
zapina/vypina

B zvierata sa pohybuju v oblasti
shimania

B senzor vychylit vyssie, resp.
cielene zakryt, prestavit oblast,
resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor sa nezelane
zapina

B vietor hybe stromami a krikmi
v oblasti snimania

B dochadza k snimaniu automobi-
lov na ceste

B nahla zmena teploty sposobena
pocasim (vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych okien

B senzorovy LED reflektor sa kolise
(hybe sa) napr. kvoli poryvom
vetra alebo silnym zrazkam

B prestavit oblast
B prestavit oblast
B zmenit oblast snimania, prelozit

miesto montaze

B senzorovy LED reflektor namon-
tovat na pevnom podklade
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunal-
neho odpadu!

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpeénosti podla platnych predpisov

a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost’
Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a funkénost.
Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynut diiom
predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré
vyplyvaju z chyby materialu alebo vyrobnej chyby,
zaruéné plnenie sa uskuto¢riuje opravou alebo vyme-
nou chybnych dielov podla nasho uvazenia. Zaruéné
plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovatel-
nych dielov ani na $kody a nedostatky, ktoré vzniknu
nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou.

DalSie nasledné $kody na cudzich objektoch su zo
zaruky vylucené. Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spolu

s pokladni¢nym dokladom alebo fakturou (datum kupy
a peciatka predajcu) zaSle riadne zabaleny do prislus-
ného servisu.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej implementacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické

a elektronické zariadenia zbierat separovane a odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo

v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, vyko-
nava opravy nas dielensky servis. Dobre zabaleny
vyrobok zaslite na adresu najblizsieho servisu.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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PL Instrukcja montazu. Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Szanowny Kliencie,

dziekujemy za zaufanie i kupno nowego reflektora
diodowego z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Jest to
wydajny produkt wysokiej jakosci, wyprodukowany,
przetestowany i zapakowany z niezwyktag staranno-
Scig.

Zasada dziatania

Zarejestrowany ruch uruchamia $wiatto, alarm i inne
urzadzenia. Dla Twojego komfortu i bezpieczenstwa.
Czy to na uzytek prywatny do os$wietlenia domu lub
posesji, czy tez na uzytek firmowy, wszedzie mozna
szybko zamontowag reflektory diodowe z czujnikiem
ruchu, ktére sg natychmiast gotowe do uzytku.

70 $wiecacych diod LED zapewnia idealne o$wietlenie
i wyjatkowo niskie zuzycie energii.

Opis urzadzenia

@ Gtowica reflektora diodowego

@ Wspornik nascienny z zaciskiem wtykowym
® Element chtodzacy

@ Modut czujnika

(B Zaslepka uszczelniajaca

® Podktadka dystansowa

AZasady bezpieczenstwa

B Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadze-
niu nalezy odfaczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podiaczyé podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wyfaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca prébnika.

B Podczas instalacji tych urzadzern wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sieciowego; dlatego
nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie z obowiazuja-
cymi w danym kraju przepisami dotyczacymi insta-
lacji i podtgczania do zasilania elektrycznego
(np.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000).

Przed instalacja nalezy si¢ zapoznac z niniejsza
instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja

i uruchomienie urzadzenia zapewniaja dtugoletnia,
niezawodng i bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytkowania nowego
reflektora diodowego z czujnikiem ruchu.

Czujnik pozwala uzyskac¢ kat wykrywania 160° przy
zakresie obracania 30° w poziomie.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie
obiektéw uzyskuje sie przy zamontowaniu czujnika
prostopadle do kierunku ruchu i przy braku przeszkéd
(np. drzew, murdw itp.) zastaniajacych czujnik. Zasieg
czujnika jest ograniczony w przypadku bezposrednie-
go poruszania sie w kierunku czujnika.

@ Przyklejana ostona

Ustawianie czasu

©® Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie zasiggu czujnika

I Zasilanie sieciowe, przewdd podtynkowy
[ Zasilanie sieciowe, przewdd natynkowy

H Nie wolno montowa¢ urzadzenia na tatwopalnych
powierzchniach.

B Przeznaczony do montazu na zewnatrz i wewnatrz
pomieszczen.

B Reflektor diodowy z czujnikiem ruchu jest przezna-
czony tylko do montazu na $cianie, a nie na suficie.

B Obudowa wiaczonego reflektora nagrzewa sie pod-
czas pracy. Regulacje ustawienia gtowicy ledowej
nalezy wykonywagé tylko po ostygnieciu.

M Nie wolno patrze¢ z matej odlegtosci lub przez
dtuzszy czas (> 5 min) na lampe diodowa. Moze to
spowodowac uszkodzenie siatkdwki oka.
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Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lampy oswietleniowej, poniewaz
promieniowanie cieplne moze powodowac bfedne
dziatanie systemu. W celu uzyskania podanego zasie-
gu czujnika wynoszacego maks. 8 m, wysoko$¢ mon-
tazu powinna wynosi¢ ok. 2,20 m. Urzadzenie nalezy
zamontowac na stabilnym podtozu, aby wyeliminowac¢
czynniki zaktécajace prawidtowe dziatanie czujnika.

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = @ przewdd ochronny (zielono-zotty)

Funkcje ®-(®

Opoéznienie wytaczania
(ustawienie czasu)
(ustawienie fabryczne: 2 s)

O

1
05, * 415min

oo

Wazne: Pomylenie przewodoéw jest przyczyna pdzniej-
szego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikdw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz ziden-
tyfikowaé poszczegodlne zyly przewoddw i podtaczyc
je ponownie. W przewodzie zasilajgcym mozna zain-
stalowa¢ odpowiedni wytgcznik sieciowy do recznego
zafgczania i wylaczania lampy.

Wskazéwka: Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymien-
ne, jezeli zajdzie konieczno$¢ wymiany Zrodta Swiatta
(np. po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymieni¢
cata lampe.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji min. =
najkrétszy czas (2 s)

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji maks. =
najdtuzszy czas (70 min)

Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zalecamy

25— 70 min wybraé najkrétszy czas.
Ustawianie czutosci zmierzchowej Plynna regulacja progu czutosci zmierzchowej czujnika
(prég czutosci zadziatania) (9 w zakresie 2—1000 luksow.
(ustawienie fabryczne: praca przy Pokretto regulacyjne w pozycii trybu pracy przy $wietle
Swietle dziennym, 1000 lukséw) — dziennym = ok. 1000 lukséw.
« O- Regulator ustawiony na tryb pracy po zmierzchu =

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja

Zasieg czujnika mozna wyregulowaé w zaleznosci
od potrzeb.

Eksploatacja i konserwacja

Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacji
antywtamaniowych, poniewaz nie jest wyposazone

w przewidziane przepisami zabezpieczenie antysa-
botazowe. Czynniki atmosferyczne moga mie¢ wptyw
na funkcjonowanie reflektora ledowego z czujnikiem
ruchu. Silne wiatry, $nieg, deszcz lub grad moga spo-

2 — 1000 lukséw

ok. 2 luksy

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy $wietle
dziennym nalezy ustawic¢ pokretto regulacyjne na
(dzienny tryb pracy).

a) Poprzez obracanie gtowicy reflektora o +/- 30°
W poziomie

b) Za pomoca przyklejanej ostony w celu np. wyklu-
czenia $ciezek lub sasiednich posesiji.

wodowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte
zmiany temperatury nie dajg sie odr6zni¢ od zrodet
ciepta.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczysci¢ wil-
gotna Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).
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Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

120 x 160 x 107 mm

Napiecie sieciowe:

230 - 240 V AC, 50/60 Hz

Moc:

70 diod swiecacych 10,5 W

Barwa $wiatta:

4000 K (neutralna biata) SDCM 4

Strumien swiatta:

830 Im / 79,0 Im/W

Indeks oddawania barw:

Ra > 80

Rzutowana powierzchnia:

widok z przodu: 187 cm?
widok z boku: 61 cm?2

Ciezar:

0,57 kg

Kat wykrywania:

160° z funkcja wykrywania czotgania sie

Zywotno$é diod LED:

> 50.000 h (L70B10 wedtug LM80)

Zasieg wykrywania czujnika: 8 m

Zakres obrotu modutu czujnika: +/- 30° w poziomie
Ustawienie czasu: 2s-70 min
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 — 1000 lukséw
Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochronnosci:

Zakres temperatury:

od -20°C do +40°C

Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Brak napiecia zasilajgcego reflektor
diodowy z czujnikiem ruchu

M przepalony bezpiecznik,
niewfaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

M zwarcie

M zatozy¢ nowy bezpiecznik, wigczyé
wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd prébnikiem napigcia

M sprawdzi¢ przytacza

Reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy usta-
wiono proég czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy

B wytaczony wytacznik sieciowy

M uszkodzony bezpiecznik

M ustawi¢ na nowo

W wigczy¢

M zatozyé nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ przytacze

B wyregulowaé ponownie

Reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle sie cos$ porusza

M skontrolowaé obszar wykrywania
czujnika, ewent. ponownie wyre-
gulowag lub zastoni¢ przestonami

Reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu stale wtacza sig i wytacza

B w obszarze wykrywania poruszaja
sie zwierzeta

M zastoni¢ czujnik doktadnie prze-
stonami, zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub zastoni¢

Reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu zapala sie w niepozgdanym
momencie

M wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania czujnika

M czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

M gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikéw atmosfe-
rycznych (wiatr, deszcz, $nieg) lub
nadmuch z wentylatoréw, otwar-
tych okien

M reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywow wiatru
lub gwattownych opadéw

M zmieni¢ obszar wykrywania
M zmieni¢ obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania,
zmieni¢ miejsce montazu

M zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym
podfozu
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nale-
2y oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc¢ z obowiazu-
jacymi przepisami. Firma Steinel udziela gwarancji na
prawidtowe wtasciwosci i dziatanie. Okres gwaranciji
wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sig z dniem sprze-
dazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwane sag
braki wynikajgce z wad materiatowych lub produkcyj-
nych, swiadczenia gwarancyjne obejmuja naprawe lub
wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb

i zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploata-
cyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez
nieprawidtowa obstuge lub konserwacje.

Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody
wtérne powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja
jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowa-
ne urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie ode-
stane do odpowiedniego punktu serwisowego wraz

z krétkim opisem usterki, oryginalng kartg gwarancyj-
na, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
data zakupu i pieczecia sklepu).

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia elektrycz-
ne nalezy odbieraé osobno i poddawac recyklingowi
w sposoéb przyjazny srodowisku.

Serwis:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobje-
tych gwarancja, naprawy wykonuje nasz serwis firmowy.
Prosimy o wystanie dobrze zapakowanego urzadzenia
do najblizszego punktu serwisowego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de montare
Stimate client,

Va multumim pentru increderea acordata prin achizi-
tionarea noului dvs. proiector STEINEL cu LED-uri si
senzor. V-ati decis pentru un produs de inaltd calitate,
fabricat, testat si ambalat cu cea mai mare grija.

Principiul de functionare

Detectia miscarii determina comutarea automata a
luminii, oferind confort si siguranta. Indiferent daca
este vorba de un domeniu privat, de exemplu pentru
iluminarea casei sau a terenului aferent, ori

de un domeniu comercial, acest proiector cu LED-
uri si senzor poate fi montat si pregatit rapid pentru
functionare.

Cele 70 de LED-uri garanteaza un iluminat perfect

si consuma senzational de putin.

Descrierea dispozitivului

@ Cap proiector cu LED-uri

(@ Suport de perete cu clema de legatura
® Radiator

@ Unitate senzor

(® Buson de etansare

©® Distantier

Alndica;ii de siguranta

W inaintea tuturor lucrarilor la aparat, intrerupeti
alimentarea cu energie electrica!

M La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asa-
dar curentul si verificati cu un testor de tensiune,
sa nu mai existe curent pe cablu.

M Instalarea acestor aparate presupune o interventie
la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie exe-
cutata corespunzator, conform normelor de instala-
re si conditiilor de conectare specifice tarii respec-
tive (de ex.:DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000).

inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam
sa parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Numai
o instalare si o punere in functiune corespunzatoare
asigura o functionare de lunga durata, fiabila si fara
defectiuni.

Va dorim sa folositi cu multa placere noul dvs. proiec-
tor STEINEL cu LED-uri si senzor.

Cu ajutorul senzorului se obtine un unghi de detectie
de 160° cu un domeniu de pivotare de 30° pe orizon-
tala.

Important: Cea mai sigura detectie a miscarii se
obtine atunci cand senzorul se monteaza lateral fata
de directia de deplasare si nu exista obstacole (cum
ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. Raza de actiune este limitata, atunci cand
va indreptati direct spre senzor.

@ Folie adeziva de acoperire

Temporizare

©® Reglarea luminozitatii de comutare

Reglarea razei de actiune

I Conexiunea la retea cu cablu pe sub tencuiala
I Conexiune la retea cu cablu pe tencuiald

B Nu montati aparatul pe suprafete care in mod obisnuit
sunt usor inflamabile.

B Adecvat pentru spatii exterioare si interioare.

MW Proiectorul cu LED-uri si senzor este prevazut
numai pentru montajul pe perete, nu si pentru
montajul pe tavan.

MW Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea capului cu LED-uri
numai dupa ce acesta s-a racit.

B Nu priviti de la mica distanta sau timp mai indelun-
gat (peste 5 min.) in lampa cu LED-uri. In caz
contrar poate fi afectata retina.
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Instalare

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel
putin 50 cm de o altd lampa, intrucét radiatia termica
a acesteia poate produce declansarea sistemului.
Pentru a obtine raza de actiune indicata de max. 8 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2,20 m.
Montati aparatul pe un substrat solid pentru a evita
actionari eronate.

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu
3 fire:

L =faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben) ©

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante. In acest
caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din
nou. Pe cablul de retea se poate monta un intrerupa-
tor adecvat de retea pentru cuplare si decuplare.

Nota: Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate
inlocui; in cazul in care este necesara inlocuirea sursei
de lumina (de exemplu la capatul duratei sale de viata),
trebuie Tnlocuita intreaga lampa.

Functii -©®
Temporizarea la stingere Butonul de reglare pozitionat pe min = durata cea mai
(reglarea.t|mpu_lu‘|) scurta (2 s)
(reglare din fabrica: 2 s) Butonul de reglare pozitionat pe max = durata cea mai
1 lunga (70 min.)
05, ® ,15min
min® o *max. La stabilirea ariei de detectie se recomanda selectarea
25— 70 min. duratei celei mai scurte.
Luminozitate de comutare Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu
(prag de declansare) ntre 2 si 1000 lucsi.
(reglare din fabrica: Buton de reglare pe regim de lumina naturald = cca.
functionare in regim de lumina — 1000 lucsi.
naturald 1000 lucsi) « O- Buton de reglare pe regim de amurg = cca. 2 lucsi.
X Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de zi se
| 2-1000 lucsi | 4 pozitiona butonul de reglaj pe (functionare pe timp

Stabilirea razei de actiune / Reglaj

Domeniul de detectie se poate regla in functie de nece-
sitati.

de zi).

a) Prin rotirea capului proiectorului +/- 30° pe orizontala

b) Prin mascare cu folie adeziva, de exemplu pentru a
exclude din domeniul de detectie cai de acces sau
terenuri invecinate.
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Utilizare si ingrijire

Aparatul nu este recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale, deoarece nu este echipat cu sistemul
prevazut in acest sens de siguranta impotriva sabo-
tajului. Buna functionare a proiectorului cu LED-uri si
senzor poate fi afectata de intemperii. In cazul unor
fenomene meteorologice extreme, cum ar fi rafale de

vant, zdpada, ploaie, grinding, pot aparea actionari
accidentale, deoarece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de caldura.

in caz de murdrire, lentila de detectie poate fi curata-
ta cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune la proiectorul cu
LED-uri si senzor

B Siguranta defecta, aparat neco-
nectat, cablu intrerupt

B Scurtcircuit

Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune
Verificati legaturile

Proiectorul cu LED-uri si senzor nu
se aprinde

M in regim de lumina naturala,

reglajul luminozitatii de comuta-

re este pozitionat pe regim

Reglati din nou

Date tehnice

Dimensiuni (I x L x A):

120 x 160 x 107 mm

Tensiune de alimentare:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Putere:

70 LED 10,5 W

Culoarea luminii:

4000 K (alb neutru) SDCM 4

Flux de lumina:

830 Im / 79,0 Im/W

Index reproducere culoare:

Ra = 80

Suprafata iluminata:

vedere frontala: 187 cm?
vedere lateralda: 61 cm?

Greutate:

0,570 kg

Unghi de detectie:

160° cu supravegherea zonei de sub senzor

Durata de viata LED-uri:

> 50.000 h (L70B10 conform LM80)

Raza de actiune / detectie: 8 m

Domeniu de basculare a unitatii cu senzor: +/- 30° pe orizontalda
Temporizare: 2 s-70 min
Reglarea luminozitatii la comutare: 2 —1000 lucsi

Grad de protectie: 1P 44

Clasa de protectie:

Interval termic:

intre -20 °C si +40 °C

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

menajer!

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.
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de noapte
B Intrerupator decuplat B Cuplati
B Siguranta defecta B Siguranta noua, eventual
verificati legatura
B Reglati din nou
Proiectorul cu LED-uri si senzor nu B Miscare permanenta in domeniul B Controlati zona si refaceti regla-
se stinge de detectie jele, eventual introduceti diafrag-
me de mascare
Proiectorul cu LED-uri si senzor B In domeniul de detectie se misca M Acoperiti senzorul cu diafragme
comuta frecvent intre stérile aprins animale de mascare unde este necesar;

si stins

maodificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri si senzor se
aprinde in mod nejustificat

sosea

B Modificare brusca a temperaturii
din cauza intemperiilor (vant,

B Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie
B Este detectat traficul auto de pe

B Reconfigurati domeniul
B Reconfigurati domeniul

B Modificati domeniul, schimbati
locul de montaj

ploaie, zapada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventilatoare,

ferestre deschise

B Proiectorul cu LED-uri si senzor B Montati proiectorul cu LED-uri si

oscileaza (se misca) din cauza

senzor pe un substrat solid

rafalelor de vant sau din cauza
precipitatiilor puternice

Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima aten-
tie, verificat din punctul de vedere al functionarii si al
sigurantei si supus unor verificari prin sondaj. Steinel
garanteaza structura si functionarea ireprosabila a
acestui produs. Termenul de garantie este de 36 de
luni si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe
defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se
aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau defici-
entelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necores-
punzatoare.

Este exclusa compensarea daunelor provocate altor
obiecte. Garantia este valabila doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis la centrul de service com-
petent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casé sau cu factu-
ra (cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care nu
fac obiectul garantiei sau pentru care aceasta expirat.
Va rugam sa trimiteti produsul bine ambalat la cel mai
apropiat service.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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S|l Navodila za montazo
Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste nam ga
izkazali ob nakupu vasega novega senzorskega LED
reflektorja STEINEL. Odlocili ste se za izdelek visoke
kakovosti, ki je bil izdelan, testiran in zapakiran z naj-
vecjo skrbnostjo.

Delovanje

Gibanje vklopi lu¢, alarm in veliko ve¢. Za vase udobje
in varnost. Senzorski LED reflektor je primeren tako
za zasebno uporabo kot za komercialno uporabo za
npr. osvetlijevanje gospodarskih zemljiS€. Senzor se
lahko povsod hitro montira in je takoj pripravljen na
uporabo.

70 LED-lu€k Zarometa skrbi za izbrano osvetlitev in
neverjetno nizko porabo energije.

Opis naprave

@ LED-glava zarometa

(@ Zidno drzalo z vti¢no sponko
® Hladilno telo

@ Senzorska enota

® Tesnilni cepek

® Distancnik

AVarnostni predpisi

B Pred vsemi deli na napravi prekinite dovod napetosti!

B Ob montaZzi mora biti elektriéni vodnik, ki ga boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok
in preverite s preizku$evalcem elektricne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

B Pri inStalaciji teh naprav gre za delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno v skla-
du z nacionalnimi predpisi za instalacijo ter priklju-
gitvenimi pogoji (npr.: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Pred instalacijo preberite navodila za montazo. Samo
pravilna instalacija in zagon zagotavljata dolgo,
zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vasega novega
senzorskega LED reflektorja STEINEL.

S pomocjo senzorjev dosezejo Zarometi kot zaznava-

nja 160° z obmoc&jem odmika senzorja 30° vodoravno.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja
boste dosegli, e senzor montirate bo¢no na smer
hoje in ¢e na poti ni nobenih ovir (kot so npr. drevesa,
zidovi itd.), ki bi ovirale vidno polje senzorja. Doseg je
omejen, kadar se senzorju priblizujete neposredno.

@ Pokrivna nalepka

Nastavitev ¢asa

(©® Nastavitev zatemnitve

Nastavitev dosega

B Omrezni prikljuéek za podometno napeljavo
M Omrezni priklju¢ek za nadometno napeljavo

B Naprave ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

W Primerno za odprte in zaprte prostore.

B Senzorski LED reflektor je predviden samo za
stensko montaZzo, ne pa tudi za stropno.

H Ohisje reflektorja se med delovanjem segreje. LED
glavo preusmerijajte le takrat, ko je ohisje povsem
ohlajeno.

B V LED lugi nikoli ne glejte iz neposredne bliZine ali
dlje ¢asa (> 5 min.). S takSnim ravnanjem si lahko
poskodujete o€esno mreznico.
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Instalacija

Montazno mesto mora biti od druge Iuc¢i oddaljeno
najmanj 50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do
aktivacije sistema. Da boste zagotovili navedeni doseg
8 m, mora biti montazna visina pribl. 2,20 m. Napravo
montirajte na trdno podlago, da ne bi pri$lo do nepra-
vilnih vklopov.

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:
L = Faza (praviloma ¢&rn ali rjav)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Varnostni vod (zeleno/rumen) ©

Funkcije ®-(©

Zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa)
(Tovarniska nastavitev: 2 s)

O

D
05, * ,15min.

oo

Pomembno: zamenjava priklju¢kov lahko privede do
kratkega stika v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.

V tem primeru morate posamezne kable identificirati
ter na novo montirati. V dovod na omreZje seveda lah-
ko namontirate ustrezno omrezno stikalo za priziganje
ali ugasanje.

Napotek: Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zame-
njati, e je treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu
Zivljenjske dobe), morate zamenjati celotno svetilko.

Nastavitveni gumb v polozaju min = najkrajsi ¢as (2 sek.)
Nastavitveni gumb v poloZaju max = najdalji ¢as (70 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja priporo¢amo izbiro
najkrajSega Casa.

2s-70 min.
Nastavitev zatemnitve Moznost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega pragu
(Odzivni prag) ® senzorja od 2 — 1000 luksov.
(Tovarniska nastavitev: Nastavitveni gumb nastavljen na (sonce) =
dnevna lug 1000 luksov) — pribl. 1000 luksov
« O- Gumb za reguliranje nastavljen na delovanje ob mraku =

2 - 1000 luksov

Nastavitev dosega/justiranje

Po potrebi lahko podrogje zaznavanja optimalno
namestite.

Uporaba in nega

Naprava ni primerna za posebne alarmne naprave proti
vlomom, saj nima sabotazne varnosti, ki je za to pred-
pisana. Vremenski vplivi lahko ovirajo delovanje senzor-
skega LED reflektorja. Pri mo&nem vetru, snegu, dezju
ali toci lahko pride do napacnega vklju¢evanja, ker se
nenadne temperaturne spremembe ne morejo razliko-
vati od izvorov toplote.

pribl. 2 luksa.

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi je
gumb za reguliranje potrebno nastaviti na (delovanje ob
dnevni svetlobi).

a) Z obracanjem glave Zarometa +/- 30° vodoravno
b) S prekrivno nalepko, npr. za omejitev poti in sose-
dnjih parcel.

Leco je dovoljeno Cistiti z vlazno krpo (brez uporabe
Cistil).
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Tehniéni podatki

Mere (v x § x g):

120 x 160 x 107 mm

Omrezna napetost:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Mo¢:

70 LED 10,5 W

Barva svetlobe:

4000 K (nevtralna bela) SDCM 4

Svetlobni tok:

830 Im /79,0 Im/W

Indeks reprodukcije barv:

RA = 80

Projicirana povrsina:

pogled od spredaj 187 cm?
pogled od strani 61 cm?2

Teza:

0,570 kg

Kot zaznavanja:

160° z zaznavanjem gibanjem pri tleh

Zivljenjska doba LED-diod:

> 50.000 H (L70B10 po LM80)

Doseg zajemanja:

8m

Obmogje vrtenja senzorske enote:

+/- 30° vodoravno

Nastavitev ¢asa: 2 s-70 min
Nastavitev zatemnitve: 2 — 1000 luksov
Vrsta zascite: IP 44

Razred zasScite:

Temperaturni razpon

-20 °C do +40 °C

Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorski LED reflektor je brez
napetosti

B Okvarjena varovalka, ni vkljuce-
na, prekinjena povezava

B Kratek stik

B Zamenjajte varovalko, vklopite
omrezno stikalo, preverite vod
z merilcem napetosti

B Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor se ne vklopi

B Pri dnevnem delovanju, nasta-
vitev zatemnitve se nahaja na
noc¢nem delovanju

Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
Varovalka je okvarjena

Ponovno ga nastavite

Vklopite

Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucek
Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor se ne izklopi

B Trajno premikanje na obmocju
zaznavanja

Nadzorujte podrocje in ga
spremenite, po potrebi na novo
nastavite oziroma pokrijte

Senzorski LED reflektor se vedno
VKLAPLJA/IZKLAPLJA

B Na podroc¢ju zaznavanja se
premikajo zivali

Senzor zasukajte navzgor ali pa
ga prekrijte, prestavite podrocje
oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor se brez
razloga vklopi

B Veter premika drevesa in grmicev-
je v obsegu zaznavanja
Zaznavanje avtomobilov na cesti
Nenadne vremenske spremembe
temperature (veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilatorjev in pre-
pih zaradi odprtih oken
B Senzorski LED reflektor niha
(se premika) zaradi npr. mo¢nega
vetra ali naliva

B Spremenite podrocje

Spremenite podrocje

montazni kraj

B Senzorski LED reflektor
montirajte na trdno podlago

Spremenite podrocje, zamenjajte
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Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki!

Garancija proizvajalca

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in
funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se za¢ne z dnem prodaje izdelka
stranki. Odstranjujemo pomanijkljivosti, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa
je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napa-
kami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah
obrabnih delov in za skode in pomanijkljivosti, do kate-
rih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja.
Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izklju-
¢ene. Garancija bo odobrena v primeru, da posljete
nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. raGunom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom
v nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice izvaja popravila nas servisni obrat.
Prosimo, da izdelek posljete dobro zapakiran na
naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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HR Upute za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kup-
njom Vaseg novog STEINEL-ovog senzorskog LED
reflektora. Odlugili ste se za proizvod visoke kvalitete
koji je proizveden, ispitan i zapakiran s najve¢om
paznjom.

Princip

Pokret ukljuCuje svjetlo, alarm i mnogo viSe. Za Vasu
udobnost, za Vasu sigurnost. Bez obzira koristi li se u
privatnom podrucju za osvjetlienje kuce ili zemljista, ili
u komercijalnom podrucju, ovaj senzorski LED reflek-
tor posvuda se brzo montira i spreman je za rad.

70 LE-dioda omogucava savrseno osvjetljenje i nev-
jerojatno malu potrosnju energije.

Opis uredaja

@ LED glava reflektora

® Zidni drza¢ s uticnom stezaljkom
® Rashladno tijelo

@ Senzorska jedinica

(® Brtveni cep

® Distanca

ASigurnosne upute

M Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod koiji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije ovog uredaja radi se o radovima na
naponu mreze, stoga se ona mora izvrsiti struéno
i prema drZavnim propisima o instalacijama i uvjeti-
ma priklju¢ivanja (npr.: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢e dug i pouzdan
rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim novim
STEINEL-ovim senzorskim LED reflektorom.

Pomocu senzora postize se kut detekcije od 160° sa
zakretnim podru¢jem od 30° horizontalo.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
tako da se uredaj montira bo¢no na smjer kretanja

i nikakve prepreke (kao npr. drveée, zid itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. Domet je ograni¢en ako prilazite
direktno senzoru.

@ Pokrivna naljepnica

Podesavanje vremena

(® Podesavanje svjetlosnog praga
Podesavanje dometa

I Mrezni priklju¢ak za podZbukni vod
I Mrezni priklju¢ak za nadzbukni vod

B Ne montirajte uredaj na uobi¢ajeno lako zapaljivim
povrsinama.

M Prikladan za vanjske i unutrasnje prostore.

B Senzorski LED reflektor predviden je samo za zidnu
a ne za stropnu montazu.

B Kudiste reflektora zagrijava se tijekom rada. Pora-
vnavanje LED glave provedite samo kad se ohladi.

B Ne gledajte u LED svijetiliku s male udaljenosti
ili dulje vrijeme (> 5 min.). To moZe uzrokovati
ostecenje mreznice oka.
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Instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje

50 cm od druge svijetiljke jer toplinsko zracenje moze
dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se postigao
domet od maks 8 m, visina montaze treba iznositi
oko 2,20 m. Uredaj montirajte na ¢vrstoj podlozi kako
biste izbjegli pogresna ukljucivanja.

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:
L = faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti) ©

Funkcije ®-©®

Vazno: Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili
Vasem ormariéu za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slu¢aju moraju se identificirati
pojedinacni kabeli i ponovno montirati. U mreznom
vodu moze biti montirana odgovarajuca sklopka za
UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Napomena: Izvor svjetlosti ove svijetiljke nije zamjenjiv;
ako bi se morao zamijeniti, (npr. na kraju njegovog
vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

Kasnjenje iskljucivanja Regulator pode$en na min = najkrace vrijeme (2 s)
(Podesavanje vremena) Regulator podesen na maks = najdulje vrijeme (70 min)
(tvorni¢ki podeseno: 2 s)

s b tsmm Prilikom podesavanija podrucja detekcije preporucuje

"oy se odabrati najkrace vrijeme.

2 s—70 min.
PodesSavanje svjetlosnog praga Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
(prag aktiviranja) 9 2 -1000 luksa.
(tvorni¢ki podeseno: Regulator pode$en na rezim rada pri danjem svjetlu =
rezim rada pri danjem svijetlu — oko 1000 luksa
1000 luksa) « O Regulator podesen na noc¢ni rezim rada = oko 2 luksa.
Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
| 2-1000 luksa |  yequlator treba podesiti na (danje svjetlo).

Podesavanje dometa/justiranje

Podrugje detekcije moZe se podesiti prema potrebi.

Rad i njega

Uredaj nije prikladan za specijalne protuprovalne
alarmne uredaje jer nema za to propisanu sigurnost
od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu djelovati na
funkcioniranje senzorskog LED reflektora. Kod jakog
vjetra, snijega, kiSe, ili tu¢e moze doci do pogresnog
funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati iznenadna
kolebanja temperature izvora topline.

Leca za detekciju mozZe se u slu€aju zaprljanja obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za ¢iséenje).

a) Okretanjem glave reflektora +/- 30° horizontalno
b) Pokrivnom naljepnicom da bi se npr. izuzele staze
i susjedno zemljiste.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D):

120 x 160 x 107 mm

Napon mreze:

230 -240 V AC 50/60 Hz

Snaga:

70 LED 10,5 W

Boja svijetlosti:

4000 K (neutralna bijela) SDCM 4

Svjetlosni tok:

830 Im / 79,0 Im/W

Indeks reprodukcije boje:

Ra > 80

Projicirana povrsina:

frontalni pogled: 187 cm?
pogled sa strane: 61 cm?

Tezina:

0,570 kg

Kut detekcije:

160° sa zastitom od skrivanja

Vijek trajanja LE-dioda:

> 50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Domet detekcije: 8m

Zakretno podrucje senzorske jedinice: +/- 30° horizontalno
Podesavanje vremena: 2s-70min
Podesavanije svjetlosnog praga: 2 -1000 luksa
Vrsta zaStite: IP 44

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

-20 °C do +40 °C

Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorski LED reflektor je bez
napona

neispravan osigurac, nije
ukljuéen, prekinut vod

staviti novi osiguraé, ukljuciti
mreznu sklopku; provjeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj B provjeriti prikljucke
Senzorski LED reflektor se ne B tijekom danjeg rezima rada B iznova podesiti
ukljuéuje podeseni svjetlosni prag nalazi
se u noc¢nom rezimu rada
B mrezna sklopka je ISKLUUCENA B ukljuciti
B neispravan osigura¢ B staviti novi osigurac, event.
provijeriti prikljucak
B podesiti iznova
Senzorski LED reflektor se ne B stalno kretanje u podrucju B kontrolirati podrucje i event.

iskljucuje

detekcije

iznova justirati odnosno prekriti

Senzorski LED reflektor uvijek se
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

Zivotinje se kre¢u u podrucju
detekcije

ciljano prekriti senzor, premjestiti
podrucje odn. prekriti

Senzorski LED reflektor nezeljeno
se ukljucuje.

vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije

detektiranje automobila na ulici
iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koji izlazi iz venti-
latora, otvorenih prozora
Senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog
vjetra ili velikih oborina

premjestiti podrucje

premiestiti podrucje
promijeniti podrucje, premijestiti
mjesto montaze

Senzorski LED reflektor
montirajte na évrstu podlogu.
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalaZzu treba zbrinuti na
ekolo$ki nac¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najve¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazecim propisima i na kraju je proizvod pod-
vrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za
besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok
iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potro-
$acu. Uklanjamo nedostatke koji su posljedica greSaka
na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga jamstva izvr-
Sava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu¢aju ostecenja
na potro$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka
koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Samo za zemlje EU:

Prema vazeéim europskim direktivama za stare elek-
tricne i elektroniCke uredaje i njihovoj implementaciji

u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na
ekolo$ki nacin odvozom na reciklazu.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedo-
statak bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti u tvornici.
Molimo vas da dobro zapakiran proizvod poSaljete
najblizoj servisnoj sluzbi.

GODINE

PROIZVODACGA
JAMSTVA
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EE Montaazijuhend
Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida Te meile uue
STEINELIi sensoriga LED-prozektori ostmisega
osutasite. Te otsustasite kvaliteettoote kasuks,
mis on suurima hoolikusega toodetud, testitud ja
pakendatud.

Po6himote
Liikumine llitab valgustust, alarmi ja palju muud. Teie
mugavuse ja ohutuse huvides. Ukskdik kas eramaja
sise- ja vélisvalgustina voi ariruumides, see sensoriga
LED-prozektor on koikjale kiiresti paigaldatav ja t66-
valmis.
70 LEDi tagavad téiusliku valgustuse ja on sensatsioo-
niliselt madala energiavajadusega.

Seadme kirjeldus

(@ LED-prozektori pea

@ Pistikklemmiga seinahoidik
® Radiaator

@ Andur

® Tihenduskork

©® Distantsihoidik

AOhutusjuhised

B Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kilgetuhendatav elektri-
juhe pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Antud seadmete installeerimise puhul on tegemist
to6ga vorgupinge kallal; seda tuleb teostada seet6t-
tu asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ning Ghendamistingimustele (npr.:
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000).

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva mon-
taazijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase installatsiooni
ja kasutuselevotu puhul on tagatud pikaajaline, usal-
dusvaérne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile STEINELI sensoriga LED-kiirguri meel-
divat kasutamist.

Sensorite abil saavutatakse 160° tuvastusnurk 30°
horisontaalse p&6éramispiirkonnaga.

Tahtis! Kbige kindlamalt tuvastatakse liikumist, kui
monteerite sensori kdndimise suunas kiiljele ja takistu-
sed (nagu nt puud, midrid jne) ei tdkesta sensori vaa-
tevalja. Toopiirkond on piiratud, kui lahenete sensorile
otse eest.

@ Kattekleeps

Ajaregulaator

(©® Hamarusnivoo seadmine
Tooraadiuse seadmine

I Vorgutoitejuhe slivispaigalduseks
[ Vérgutoitejuhe pindpaigalduseks

W Arge monteerige seadet tavaliselt kergesti siittivatele
pindadele.

W Sobib vilis- ja siseruumidesse.

B Sensoriga LED-prozektor on ette nahtud Uksnes
seinamontaazi ja mitte laemontaazi jaoks.

B Tdotamise ajal kiirguri korpus kuumeneb. Joondage
LED-pead ainult siis, kui ta on maha jahtunud.

B Arge vaadake lahedalt voi pikemat aega (> 5 min)
LED-lambi sisse. See vdib pohjustada silma vork-
kestal kahjustusi.

-84 -

Installatsioon

Montaazikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt
50 cm kaugusel, sest soojuskiirgus voib slisteemi
rakendumist pohjustada. Antud 8-meetrise ulatuspiir-
konna saavutamiseks tuleb seade paigaldada maks
2,20 m korgusele. Vaarlilituste valtimiseks monteerige
seade kindlale aluspinnale.

Vérgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must voi pruun)

N neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane) ©

Funktsioonid -©®

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine p&h-
justab seadmes voi kaitsmekarbis IUhise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti montee-
rida. Vorgutoitejuhtmesse vdib olla sisse- ja véljalllita-
miseks vorguldliti monteeritud.

Mérkus. Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada;
juhul kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle
eluea Idppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

Valjaliilitamise viivitus Seaderegulaator min peale seatud = Iiihim aeg (2 s)
(Aja seadmine) Seaderegulaator max peale seatud = pikim aeg (70 min)
(Tehaseseadistus: 2 s)
s 1smn Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav valida
"oy 0him aeg.
2 s—70 min.
Hamarusnivoo seadistamine Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi 2 — 1000 Ix.
(Rakendumislavi) 9 Seaderegulaator pdevavalgusreziimi peal = u 1000 Ix.
(Tehaseseadistus: Seaderegulaator hdmarusreziimi peal = u 2 Ix.
paevavalgusreziim 1000 lux) A= Paevavalguse tuvastuspiirkonna seadmiseks tuleb
« O seaderegulaator seada (paevavalgusreziim) peale.
2 —-1000 Ix

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine

Vajaduse korral saab tuvastuspiirkonda seadistada.

Kasutus ja hooldus

Seade ei sobi kasutamiseks spetsiaalsetes sissemurd-
misvastastes alarmseadmetes, sest tal puudub selleks
ndutav sabotaazikaitse. llmastikutingimused voivad
mojutada sensoriga LED-kKiirguri talitlust. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral vdib esineda
vadarlllitusi, sest &kilisi temperatuurimuutusi pole
voimalik soojusallikatest eristada.

a) Keerates prozektoripead +/- 30° horisontaalselt
b) Kattekleepsu abil, et vélistada nt kdnniteed voi
naaberkrundid.

Sensori maardunud ladtse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).
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Tehnilised andmed

M&6tmed (K x L x S):

120 x 160 x 107 mm

Vorgupinge: 230 -240V, AC 50/60 Hz
Voimsus 70 LED 10,5 W

Valgusvarvus: 4000 K (neutraalne valge) SDCM 4
Valgusvoog: 830 Im / 79,0 Im/W

Varvuse taasesitusindeks:

RA = 80

Projitseeritav pindala:

Eestvaade: 187 cm2
Kilgvaade: 61 cm?

Kaal: 0,570 kg
Tuvastusnurk: 160° allaroomamiskaitsega
LEDide eluiga: > 50 000 h (L70B10 vastavalt LM80)

Tuvastus-tééraadius:

8m

Sensorimooduli pédramispiirkond:

+/- 30° horisontaalselt

Aja seadmine: 2s-70min
Hamaruse seadmine: 2 -1000 Ix
Kaitseliik: IP 44
Kaitseklass: |

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +40 °C

Kaitusrikked
Rike Pohjus Abi
Sesoriga LED-prozektoril puudub B Kaitse defektne, sisse IUlitamata, M Uus kaitse, lUlitage vorgullliti sis-
pinge juhe katkenud se, kontrollige juhet pingetestriga
B Lihis M Kontrollige thendusi
Sensoriga LED-prozektor ei lilitu B Péaevareziimi puhul, hdmaruse- B Seadistage uuesti
sisse seadistus paikneb 6dreziimil
B Vorguldliti VALJAS B Lilitage sisse
B Hooglamp defektne M Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige ihendust
B Haalestage uuesti
Sensoriga LED-kiirgur ei lilitu vdlia B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas B Kontrollige ala ja kohaldage see

vajaduse korral uuesti voi katke
ala kinni

Sensoriga LED-kiirgur lllitub alati
SISSE/VALJA

B Loomad liiguvad tuvastuspiirkonnas

B Sensor suunatult kinni kaetud;
seadke piirkond Umber voi katke
kinni

Sensoriga LED-kiirgur Itlitub
soovimatult sisse

B Tuul liigutab tuvastuspiirkonnas
puid ja pdosaid

B Seade registreerib autosid tana-
val

B Akiline temperatuurimuutus
ilmastiku tottu (tuul, vihm, lumi)
vOi ventilaatoritest, avatud aken-
dest périt heitdohk

B LED-anduriga prozektor kdigub
(liigub) nt tuulepuhangute voi
tugevate sademehoogude tottu

B Seadke piirkond Umber
B Seadke piirkond Umber
B Muutke piirkonda, muutke

montaazikohta

B Paigaldage LED-anduriga
prozektor kindlale aluspinnale
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Z| Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Tootja garantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning labinud seejérel pistelise kont-
rolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
téokorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see
algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondi-
me materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudu-
sed, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse voi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemi-
se vOi hoolduse tagajarjel.

Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud on
vélistatud. Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis,
kui osandamata seade saadetakse koos vea lUhikir-
jelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja midja
tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutus-
kélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Teenus

Parast garantiiaja mé6dumist voi defektide korral, mil-
le kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida meie
tehase teeninduspunktis. Palun saatke toode korrali-
kult pakitult lahimasse teeninduspunkti.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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LT Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
sensorinj STEINEL LED prozektoriy. Jus jsigijote auks-
tos kokybés produkta, kuris pagamintas, i§bandytas ir
supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Principas

UZfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija ir pan.
Jusy patogumui, jusy saugumui. Sis sensorinis LED
prozektorius greitai sumontuojamas ir parengiamas
naudoti — tiek privaCioje erdvéje namo arba sklypo
apsvietimui, tiek pramoninéje zonoje.

70 LED diody uztikrina puiky ap$vietima ir nejtikétinai
maza energijos poreikj.

Prietaiso aprasymas

(@ LED prozektoriaus galvuté

@ Sieninis laikiklis su kistukiniu gnybtu
® Ausinimo elementas

@ Sensorius

(® Sandarinimo kaistis

(® Distancinis laikiklis

ASaugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

B Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis $alyje
galiojanCiomis instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis (pvz.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000).

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu LED prozektoriumi.

Naudojant sensoriy uztikrinamas 160° apimties kam-
pas, esant 30° atverties kampui horizontalia kryptimi.

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorius montuojant bus atsuktas $onu judéjimo
kryp¢iai ir sensoriaus jautrumo zonos neuzstos jokios
klidtys (pvz., medziai, sienos ir pan.). Jautrumo zona
bus apribota, jei eisite tiesiai | sensoriy.

@ Lipdukas

Svietimo trukmeés nustatymas

® Prieblandos reguliatorius
Jautrumo zonos ilgio nustatymas
I Potinkinis tinklo jvadas

M Virstinkinis tinklo jvadas

B Nemontuokite prietaiso ant lengvai uZsiliepsnojanciy
pavirsiy.

H Tinka naudoti iSoréje ir viduje.

W Sensorinis LED prozektorius skirtas montuoti tik ant
sienos, o ne ant luby.

W Darbo metu proZektoriaus korpusas jkaista. Pries
pasukdami Sviesos diody proZektoriy kita kryptimi,
palaukite kol jis atves.

B | LED Sviestuva nezidrékite i$ arti arba ilgesnj laika
(> 5 min.). Taip galite suzaloti akies tinklaine.
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Irengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto
bent 50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali jjungti
pastargjj. Siekiant uztikrinti maksimalia 8 m jautrumo
zona, montuoti reikéty apie 2,20 m aukstyje. Kad prie-
taisas nejsijungty nepageidaujamu metu, montuokite
ji ant tvirto pagrindo.

|vada sudaro triju laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas) ©

Funkcijos ® -9

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i$ naujo. ] tinklo jvada galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjungimo funk-
cijas.

Pastaba: Sio Sviestuvo Sviesos elementas yra nekei-
Ciamas, todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

ISjungimo vélinimas Nustatymo reguliatorius ties ,min.“ = trumpiausias
(Svietimo trukmés nustatymas) laikas (2 s)
(Gamyklos nustatymas: 2 s) Nustatymo reguliatorius ties ,max* = ilgiausias laikas

05, + 415 min (70 min')

min® = *max. Nustatant jautrumo zong rekomenduojama nustatyti

25— 70 min. trumpiausia Svietimo trukme.
Prieblandos lygio nustatymas Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo slenkstis nuo
(,Dienos - nakties* rezimas) 9 2 iki 1000 liuksy.
(Gamyklinis nustatymas: Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos rezimu =
,dienos“ rezimas 1000 liuksy) — mazdaug 1000 liuksy.
« O- Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu =
* mazdaug 2 liuksai.
| 2-1000 liuksy |  Nystatant jautrumo zong dienos Sviesoje, nustatymo

reguliatorius turi bati nustatytas ties (dienos Sviesos
rezimas).

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Priklausomai nuo poreikiy galima nustatyti jautrumo
zona.

Naudojimas ir prieziura

Specialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms
prozektorius netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro permainos gali turéti
jtakos Sviesos diody prozektoriaus funkcijai. Esant
stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, krusos metu

a) Sukant prozZektoriaus korpusa +/- 30° horizontaliai
b) Naudojant lipdukus galima atriboti pvz., takelius
arba kaimyny sklypus.

prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes
staigiy temperaturos pokyc¢iy nejmanoma atskirti nuo
Silumos Saltiniy.

UzsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenau-
dokite jokiy valikliy).
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Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):

120 x 160 x 107 mm

Tinklo jtampa:

230-240 V AC 50/60 Hz

LED galingumas:

70 LED 10,5 W

Sviesos spalva:

4000 K (neutrali balta) SDCM 4

Sviesos srautas:

830 Im /79,0 Im/W

Spalvos atkdrimo indeksas:

RA = 80

Projektuojamas plotas:

vaizdas i$ priekio: 187 cm?
vaizdas i$ Sono: 61 cm?2

Svoris:

0,570 kg

Apimties kampas:

160° su apsauga nuo pasislépimo

LED tarnavimo trukmé:

> 50 000 val. (L70B10 pagal LM80)

Jautrumo zona:

8m

Sensoriaus sukimo zona:

+/- 30° horizontaliai

Laiko nustatymas: 2 s—-70 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2-1000 liuksy
Apsaugos tipas: IP 44

Saugos klasé:

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +40 °C

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviesos diody prozek-
toriuje néra jtampos

B Sugedegs, nejjungtas saugiklis,
nutrakusi elektros srové

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite elektros lai-
dus jtampos indikatoriumi
Patikrinkite jvada

Sensorinis Sviesos diody prozekto-
rius nejjungia Sviestuvo

M Veikiant dienos $Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

Tinklo jungiklis iSjungtas
Perdegé saugiklis

Nustatykite i$ naujo

ljunkite

Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima
Sureguliuokite i$ naujo

Sensorinis Sviesos diody prozekto-
rius neisjungia Sviestuvo

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, i§ naujo ja nustatykite arba
pakeiskite

Sensorinis Sviesos diody prozekto-
rius nuolat jsijungia ir i$sijungia

B Aptikimo zonoje vaik$to gyvinai

Tikslingai uzdenkite sensoriy;
iS naujo nustatykite arba uzden-
kite zona

Sensorinis Sviesos diody prozekto-
rius jsijungia nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigls temperaturos svyravimai
dél oro salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba ventiliatoriy ar atviry
langy sukelto oro judéjimo

B Sensorinis Sviesos diody prozek-
torius sitibuoja (juda) dél, pvz.,
Véjo gusiy ar stipraus lietaus
(sniego, krusos)

B Nustatykite jautrumo zong i$
naujo

B Nustatykite jautrumo zong i$
naujo

B Pakeiskite jautrumo zong,
pakeiskite montavimo vieta

B Sensorinj Sviesos diody pro-
zektoriy pritvirtinkite ant tvirto
pagrindo
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Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitine-
mis atliekomis!

Gamintojo garantija

Sis , Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$diai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel“ suteikia prietaisui garantija. Garan-
tinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozidra, prietaisas
nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos prieziros.

Kitiems daiktams padaryta zala neatlyginama. Garan-
tija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinka-
mai supakuotas atsiun¢iamas j atitinkama techninés
priezidros tarnybos vieta.

Tik ES Salims

Remiantis galiojan&ia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo
i nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu buadu.

Aptarnavimas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba jei
yra gedimy, kuriems garantija netaikoma, prietaisg tai-
so musy gamyklos remonto dirbtuvés. PrasSom tinka-
mai supakuota produkta atsiysti j artimiausias remonto
dirbtuves.

METU

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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LV Montazas pamaciba

Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat, iegadajoties jauno
STEINEL LED sensorstarmeti. JUs esat izvél€jies
augstvertigu, kvalitativu produktu, kas ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislielako rapibu.

Darbibas princips

Kustiba ieslédz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Jusu komfortam, Jusu droSibai. Gan privati, lai apgais-
motu maju un apkartégjo teritoriju, gan uznémumos, Sis
LED sensorgaismeklis it visur ir atri uzmontéjams un
gatavs darbibai.

70 diodes nodrosSina perfektu apgaismojumu un sen-
sacionali zemu energijas patérinu.

lerices apraksts

@ LED starmesa galva

@ Sienas stiprinajums ar kontaktspraudni
® Dzesetajs

@ Sensora vieniba

(® Biivaizbaznis

® Starplika

ANorédl‘jumi drosibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, japartrauc
stravas padeve tai!

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadeé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbau-
qa, vai sprieguma vairs nav.

H So iericu instaléSana nozimé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana kon-
krétas valsts instalacijas prieksrakstiem un pieslég-
Sanas noteikumiem (piem.: DE - VDE 0100,

AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Pirms instaleSanas lidzam iepazities ar So montazas
pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, droSu un nevainojamu darbibu.

Novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa ar jauno
STEINEL LED sensorstarmeti.

Ar sensora palidzibu tiek nodrosinats 160° uztveres
lenkis ar 30° pagrieSanas iespégju.

Svarigi! Visdro$ako kustibas uztveri JUs iegusiet, ja
sensoru uzmonteésiet iesanus kustibas virzienam un
sensora uztveri neierobezos nekadi Skéersli (piem.,
koki, sienas utt.). Ja Jus virzZisieties tieSi uz gaismekli,
sniedzamiba bdis ierobezZota.

@ Nosedzosa uzlime

Laika iestatiSana

©® Kreslas slieksna iestatiSana
Sniedzamibas iestatiSana

I Zemapmetuma pievads elektrotiklam
[ Virsapmetuma pievads elektrotiklam

B Nemonté€jiet ierici pie parasti viegli uzliesmojo$am
virsmam.

B Piemeérots montazai ara un iekstelpas.

B LED starmetis-sensors ir paredzéts tikai montazai
pie sienas, nevis montazai pie griestiem.

B StarmesSa korpuss sasilst darbibas laika. LED galvas
iestafiSanu veiciet tikai tad, kad ta ir atdzisusi.

B Neskatieties LED gaismeklIi no tuva attaluma, ka
art ilgaku laiku (> 5 min). Tas var izraistt tiklenes
bojajumus.
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Instalesana

UzstadiSanas vietai ir jablt vismaz 50 cm attaluma

no kada cita gaismekla, jo tas siltuma starojums var
patvaligi iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito
maks. 8 m sniedzamibu, montazas augstumam batu
jabat apm. 2,20 m. Piemonté€jiet gaismekli pie stingras
pamatnes, lai izvairitos no nepareizas slégsanas.

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (visbiezak melns vai briins)
N nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens) ©

Funkcijas ®-(©

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana velak jzraisa Tssavie-
nojumu ieric€ vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma
atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabeli.
Elektrotikla pievadvada var ierikot piemérotu tikla sle-
dzi stravas ieslégsanai un izslegsanai.

Norade! ST gaismekla gaismas avots nav nomainams,
ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba maza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

IzslégSanas aizture lestatijumu regulators uz min. = Tsakais laiks (2 s)
(Laika iestatiSana) lestatijumu regulators uz maks. = ilgakais laiks (70 min)
(Rupnicas iestatijums: 2 s)

s 1smn lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéléties Tsako

oy laiku.

2 s-70 min.

Kreslas sliekSna iestatijums Bez pakapém iestatams reakcijas slieksnis no 2 lidz
(Reakcijas slieksnis) (9 1000 luksiem.
(Rupnicas iestatijums: lestatijumu regulators uz dienasgaismas reZimu =
dienasgaismas rezims 1000 luksi) —— apm. 1000 luksi.

« O- lestati$anas slédzis uz kréslas reZimu = apm. 2 luksi.

. Lai iestatitu uztveres lauku dienasgaisma, iestatiSanas
| 2-1000 luksi |  gjaqzis jaiestata uz (dienasgaismas rezims).

Sniedzamibas iestatiSana/Justésana

Uztveres zonu var iestatit péc vajadzibas.

LietoSana un kopsana

lerice nav piemérota specialam pretielausanas signa-
lizacijam, jo ta nav aprikota ar priekSrakstos noteikto
aizsardzibu pret apzinatu bojasanu. Laika apstakli var
ietekmét LED sensorstarmesa darbibu. Stipru véja
brazmu, sniega, lietus un krusas dé| sensors var pat-
valigi ieslegties, jo tas nevar atskirt peksnas tempera-
tdras svarstibas no siltuma avota.

a) Pagriezot starmeti +/- 30° horizontali
b) Ar nosedzos$o uzlimi, lai norobezotu, pieméram,
celinus vai kaiminu teritorijas.

Uztveres |éca tirama ar mitru lupatinu (bez tirisanas
Nidzekla).
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Tehniskie dati

Izmeri: (A x P x Dz):

120 x 160 x 107 mm

Elektrotikla spriegums:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Jauda:

70 LED 10,5 W

Gaismas krasa:

4000 K (neitrali balta) SDCM 4

Gaismas plusma:

830 Im /79,0 Im/W

Krasas attéloSanas indekss:

RA = 80

Projicétais laukums:

Skats no priekSas 187 cm?
Skats no saniem: 61 cm?

Svards:

0,570 kg

Uztveres lenkis:

160° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa

LED muza ilgums:

50 000 stundas (L70B10 uz LM80)

Uztveres radiuss: 8m
Sensorvienibas pagrieSanas zona: +/- 30° horizontali
Laika iestatiSana: 2 s-70 min
Kréslas sliek$na iestatiSana: 2 — 1000 luksi
Aizsardzibas klase: IP 44

Aizsargklase:

Temperaturas amplituda:

-20 °C idz +40 °C

Darbibas traucejumi

Trauceéjumi

Célonis

Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

B Bojats drosinatajs, nav ieslégts,
bojats vads

Issavienojums

Jauns drosinatajs, iesledziet tikla
slédzi; parbaudiet vadu ar sprie-
guma meéritaju

Parbaudiet pieslegumus

LED sensorstarmetis neieslédzas

Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis iestatits nakts rezima
IZSLEGTS tikla sledzis

Bojats drosinatajs

lestatiet no jauna

leslédziet

Jauns drosinatajs, péc vajadzi-
bas parbaudiet pieslegumu
Justéjiet atkartoti

LED sensorstarmetis neizsledzas

Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

Parbaudiet lauku un péc nepie-
cieSamibas justéjiet atkartoti,
t. i., nosedziet

LED sensorstarmetis visu laiku
IESLEDZAS/IZSLEDZAS

B Dzvnieki kustas uztversanas
diapazona

Merktiecigi apklajiet sensoru,
parreguléjiet zonu vai apklajiet to

LED sensorstarmetis ieslédzas,
kad tas nav vélams

B Vejs uztveres lauka kustina kokus

un krimus

B Tiek uztvertas uz ielas esosas
automasinas

B Negaiditas temperaturas izmai-

nas, negaisa (vé€ja, lietus, sniega)

vai gaisa plusmas no ventilato-
riem, atvertiem logiem dél

B LED sensorgaismeklis $lpojas
(kustas) stipra veja brazmas vai
stipros nokrisnos

Izmainiet lauku
Izmainiet lauku
Izmainiet lauku, izmainiet

montazas vietu

Uzmontegjiet LED sensorstarmeti
pie stingras pamatnes
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Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

N
l Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
@

Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako rapi-
bu, ta darbiba un dro$iba parbaudita atbilstosi speka
esosajiem normativiem, un nosléguma veikta izlases
veida kvalitates kontrole. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu. Garantijas laiks ir 36
meénesi un ta stajas speka ar ierices pardosanas dienu
lietotajam. Més novérsam trukumus, kas radusies
materialu vai ripnicas kludu dél, garantijas serviss
ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu péc musu
izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto daju bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un
trakumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai
apkopes, ka art kritiena rezultata.

Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata. Garan-
tija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
kludas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas
datumu un tirgotaja zZimogu), labi iepakota, tiek nosuti-
ta attiecigajai servisa nodalai.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Serviss:

Péc garantijas laika beigam vai gadijumos, kad garan-
tija nav speka, nepiecieSamo remontu veic rapnicas
servisa dienests. Ludzu, nosutiet labi iesainotu izstrada-
jumu uz tuvako servisa darbnicu.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU UHCcTpyKUMA NO MOHTaXy
YBaXKaeMblil KNNEHT,

Bbnaropapum Bac 3a gosepue, kotopoe Bbl Ham okaszanu,
KyMu1B HOBbIN CEHCOPHbIN CBETOANOAHbIN NPOXEKTOP Map-
Kk STEINEL. Bbl nprobpenu nsgenuve BbICOKOro KauyecTsa,
M3roTOB/IEHHOE, UCMbITAHHOE U YNaKoBaHHOE C 60MbLINM
BHV/MaHMneM. Mepea Hayanom MOHTaxa JaHHOro n3aenua
NPOCUM BacC BHMMATENIbHO 03HAaKOMUTbCA C MHCTPYKLMen

MpuHuMn gencrena

[BKeHMe BbI3bIBAET BKIOUEHWE CBETa, CUrHan v T.n. Ana
Bawwero yno6cTsa 1 6e30nacHOCTU. B yacTHbIX BnageHUax
AN1A OCBeLeHVA AoMa UV NpueraloLLero NpoCTPaHCTBa,
TaKXe B NPOMbILLIeHHON cdepe, Be3[e MOXHO 6bICTPO
YCTaHOBMWTb 1 BBECTM B SKCMIyaTaLMIO 3TOT CBETOANOLHbIN
CEHCOPHbIV NPOXEKTOP.

70 cBeTOM3NYyYaoOWUX ANOA0B 06ECneyrBaloT NPeKpacHyto
OCBELLEHHOCTb 1 MOTPe6NAIT CEHCALIMOHHO Manoe Komu-
YeCTBO SHEPTUN.

OnuncaHue ycTponcrea

@ Tlonoeka c CUA

(@ KpOHLWUTEH C KOHTaKTHBIM 3aXX1MOM
® Oxnagutenb

@ CeHcopHbIin 610K

® Ynnothutenb

® Mpocraeka

@ 3akpblBatoLian Haknerka

A YKasaHuA no Tex6esonacHocTM

M Mepep Hayanom No6bIx PaboT, NPOBOANMBIX Ha NPUHO-
pe, cnepyeT OTKNIOUNTL HanpsaxeHe!

M lNpw BbINONHEHUN MOHTaXa NOAKNoYaeMbli SNeKTPO-
npoBof AoMKeH 6biTb obecToueH. MosTomy B nepayto
ouepefb CleayeT OTKNOUNTL NOAauy TOKa 1 NPOBEPUTL
OTCYTCTBME HaNPAXKEHUA C MOMOLUbIO MHAVKATOPa
HanpsXeHuA.

B MoHTaXHble paboTbl MO NOAKIYEHUIO 3TUX NPUHOPOB
OTHOCATCA K KaTeropun paboT C ceTeBbIM Hanpsxe-
HVEM; MO3TOMY OHV AOJIKHbI MPOBOANUTLCA COMNACHO
MNHCTPYKLUMAM NO MOHTaXy 1 € cobiofeHem ycnoBuit
NOAKNIOUEHNA SNEKTPUYECKNX U3JENNIA, AENCTBYIOWMNX
B cTpane (Hanpumep: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

MO MOHTaXy. Beib TONbKO COBMIOAEHME MHCTPYKLUM MO
MOHTaXy ¥ NYCKy B SKCM/lyaTaLmio rapaHTMpyeT npogon-
KUTENbHYI0, HAAEXHYI0 1 6e30TKasHyto paboTy nsaenus.

Kenaem NprATHON 3KCNyaTaLyn CBETOANOLHOMO CEHCOop-
Horo npoektopa mapku STEINEL.

C nomoLblo AaTuMKa JOCTUrAETCA Yron obHapyKeHNs B
160° c gmana3oHom nosopoTa B 30° MO ropr3oHTaN.

BakHo: [1na obecneueHns HafexHomn paboTbl AaTunK crie-
[yeT MOHTMPOBATb TaK, YTOObl NPOBOAUIACH pPerucTpauus
LBUKYLLNXCA MAMO OOEKTOB, @ TaKXKe UCKIoYaTb BCe
3arpakgarnoLirie o6beKTb (Hanpumep, AepeBbs, CTEHbI U
T.A.). Papgnyc pencteua orpaHunyer, ecnv Bol nogxoante
HernocpPeACTBEHHO K CBETUSIbHUKY.

PerynupoBka BpemeHu

(® YcTaHoBKa CymepeyHoro BKIOUeHUs

Perynuposka pagvyca aencTema

I CeTeBoe nogknoueHne NUTAIOLLEro MPOBOAA CKPbITON
NPOBOAKOW

M CerteBoe noaknioyeHye NMTAKOLWErO NPOBOAA
OTKPbITO MPOBOAKON

H 3anpeLyaeTca MOHTMPOBATb MPOXEKTOP Ha Nerko Bo3ropa-
€MbIX NOBEPXHOCTAX.

W MpuroaeH Ans NCNONb30BaHWA CHAPYXW N BHYTPY
NoMelLLeHUI.

B CeHCOpHble CBETOAMOAHbIE MPOXKEKTOPA NPeayCcMoTpe-
Hbl TONBKO AJ1f MOHTaXa Ha CTeHy, a He /1A YCTaHOBKM
Ha MOTONOK.

H Bo Bpems paboTbl KOpMNyC NPOXKeKTopa HarpeBaeTcs,
No3TOMY PEeryinpoBKy CBETOANOLHON rONOBKYM crieayeT
NpPOU3BOAUTL TOSILKO MOC/IE €€ OCTbIBaHMS.

B He cMoTpeTb Ha CBETOAMOAHDBIV CBETUIbHKK C KOPOT-
KOV AUCTAHLUMWN U B TEYEHNE ANNTENBHOIO BPEMEHN
(> 5MMH.). OTO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHVAM
ceTyaTkm.
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MoHTax

MecTo, B KOTOPOM NPOV3BOANTCA MOHTaX, AOIKHO ObITb
yAaneHo oT ApYyroro CBETUbHNKA Ha PacCcTOAHME, COCTaB-
nAiolee He MeHee, yem 50 cMm, UTOObI MPefOTBPaATUTD
oWMn6oYHOE BKIIOYEHNE CUCTEMBI B pe3ynbTaTe OTAaun
Tenna. [inAa obecneueHns ykazaHHOro paanyca B MaKc. 8 M
CEHCOPHbIV MPOXKEKTOP cnefyeT MOHTMPOBAaTb Ha BbicOTe
oK. 2,20 M. YcTaHaBnunBaTb Nnpubop Ha TBepayto NoBepx-
HOCTb BO M36exaHue olWn6oYHOro BKIOYEHNA.

CeTeBOW MPOBOJ, COCTOUT U3 3 XW:

L = da3a (Yawe Bcero YepHbIi UM KOPUYHEBDII)
N = HyneBol npoBog (YaLle BCEro CUHUIA)

PE =nposop 3azemneHus (3eneHbin/xentbin) O

SKcnnyatauusa -©®

MpopgomxutenbHOCTb
BKJIOYEHUsA

(PerynupoBka BpemeHwu)
(3aBofCKan ycTaHOBKa: 2 C)

2 cek. — 70 MUH.

BakHo: BClieCTBME HENPABWIbHOTO NPUCOEANHEHNA
NpoBOAOB B NprGOpe Unu B pacrnpeaenuTenbHOM ALMKe C
NPeAOXPaHMTENAMI MOXKET NMPOU30NTN KOPOTKOE 3aMblKa-
Hue. B Takom cnyyae pekomeHayeTcs NPOBepUTL NPOBOAA
1 3aHOBO NOAKMOUNTL MX. [pn HEO6XOANMOCTH K ceTe-
BOMY NPOBOAY MOXET OblTb NPUCOEANHEH NOAXOAALNIA
ceTeBOW BblKNOYaTEeNb.

YKasaHue: CTOUYHVK CBETa 3TOro NPOXXeKTopa He nogase-
XKUT 3ameHe. Npu HEO6GXOAMMOCTI 3aMeHbl UCTOYHVKA CBe-
Ta (Hanpumep, B KOHLe ero CpoKa Ciyx6bl), HEO6XOAMMO
3aMEeHUTb BECb MPOXEKTOP.

PerynaTop, ycTaHOBAIEHHDbIN Ha MUH. =
MWUHUMasIbHaA NPOAOMKUTENBHOCTD (2 ceK.)
PerynaTtop, ycTaHOBNEHHbIV Ha MaKc. =
MaKCMMasnbHasa NPOAOIKUTENbHOCTb (70 MUH.)

Mpu HacTpoiike 30HbI OGHAPYKEHUA PEKOMeHAYeTCA
YCTaHOBUTb MUHUMANbHYIO MPOAOIKNUTENBHOCTD.

YcraHoBKa cymepeyHoro
BKJIIOYEeHUA

(Mopor cpa6aTbiBanua) 9

(3aBoACKan HaCTPONIKa: PeXnm —~
nHeBHOro oceeleHnsa 1000 k) (( O-
2 - 1000 nK

Mopor cpabaTbiBaHUA CEHCOPa MOXET ObITb YCTaHOBNEH
NnaBHO B AnanasoHe 2-1000 nk.

Perynatop, ycTaHOBNEHHbI Ha PeXUM JHEBHOTO
ocseleHna = npum. 1000 nk.

Perynatop, ycTaHOBJIEHHBbI Ha PEXUM CyMepPeYHOro
OCBeLEHNA = OK. 2 JK.

Mpu ycTaHOBKe 30Hbl 06HapPY»KeHVA NPy AHEBHOM OCBeLLe-
HUW PerynaTop pekoMeHAyeTCA yCTaHaBIMBATb Ha (PeXxnum
[IHEBHOrO OCBELLEHNA).

YcTaHOBKa paguyca aencrsna / perynnposkKa

lMpn HEO6XOAMMOCTI MOXKHO MPON3BECTU YCTAHOBKY 30HbI
obHapyxeHuA.

KcnnyaTayua u yxon

M3penve He npeaHa3sHavyeHo ANA NPUMEHeHNA B KayecTse
OXPaHHON CUTHaNM3auuu, T.K. He MMeeT Tpebyemon rapaH-
TM UCKNoYeHUs caboTaxca. MorogHble yCnoBus MoryT
3HaUYNTENbHO BANATL HA PaboTy CBETOANOAHOIO CEHCOop-
HOro NpoxeKTopa. [Mpu cMnbHbIX NOPbIBaX BETPA, METENN,
[OX[e, rpaje MOXeT NPOU30NTH OWNBOYHOE BKITIOYEHWE,
NMOCKOJIbKY CEHCOP He CMOCOBEH OTNINYaTh pe3Koe nme-
HeHne TemrepaTypbl NMPU PE3KOM N3MEHEHNU MOTOAHBIX
YCNOBUIA OT ABMMKEHWA NCTOYHMKA TEMNNOBOTO U3NyYeHNs
LBUXKYLUXCA OOBEKTOB.

a) 3a CYeT NOBOPOTa roNOBKM NpoXKekTopa +/- 30° no
ropusoHTanu

b) ¢ nomoLLbio 3aKpbiBatoLLei HaKNenKy, YTobbl Hanpw-
Mep, BbIAENNTb AOPOXKKMN UMW COCEACKME YUYACTKU.

3arpsAsHeHVA Ha PerncTpupyoLLEei IMH3e MOXHO YAANATb
BI@XXHbIM CYKHOM (He MCnosb3ya MoloLyme CPeacTsa).
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TexHNYyecKkne gaHHble

labapuTHble pasmepbl (B x LU X I):

120 x 160 x 107 mm

CeTeBoe HanpsaXeHue:

230 - 240 B AC, 50/60 I'y

MouwHocTb: 70 CM1A 10,5 BT

LiBeT cBeTa: 4000 K (HeTpanbHblii 6enbiin) SDCM 4
CBeTOBOW NOTOK: 830 nim / 79,0 nm/BT

KoadpduumeHT upetonepeaum: Ra > 80

MpoeuypoBaHHan MOBEPXHOCTb:

BMA cnepeam: 187cm?
BUf CO0Ky:61 cm?

Bec:

0,570 kr

Yron obHapyxeHua:

160° C 3aLMTOM OT NOAKPaAAbIBaHNA

Cpok cnyx6bl CU:

> 50000 y (L70B10 no LM80)

Pagunyc pencreua:

8™

[lManasoH ABUXXEHUA CEHCOPHOTO 6/10Ka:

+/- 30° no ropusoHTann

PerynupoBka BpemeHu:

2 cek. - 70 MUH.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora: 2-1000 nk

Bug 3awmTb: IP 44

Knacc 3awmbl: |

TemnepaTypHbI AnanasoH: -20°C — +40°C

HenOJ'IaAKI/I npun aKkcnayaTaynun

HapyuweHne Mpuunna YcrpaHeHue

CBeTOAMOAHDIN CEHCOPHbBIN B [ledeKT npegoxpaHuTens, He BKIO- B 3ameHUTb NpefoXpaHUTEND,

NpoXeKTop 6e3 HanpsKeHKs

YeH, HEMCNpPaBHOCTb NPOBOAa

BK/IOUYUTb CETEBOW BbIK/OYaTENb,
npoBepunTb NPOBOA NHANKATOPOM
HanpaxeHuAa

B KopoTkoe 3amblkaHne B TpoBepnTb COeANHEHNA
CBETOAMOLHBIN CEHCOPHBIN B [py AHEBHOM peXxunMe, yCTaHOBKa B HactpounTb 3aHOBO
NPOXEKTOP He BKtoYaeTca CyMepeyHOro nopora ycraHoBfeHa B
HOYHON peXxmm
B Bbik/loyeH ceTeBO BbIK/lOYaTENb H Bxnountb
B [ledeKkT npegoxpaHutens B 3ameHUTb NpefoXpPaHUTENDb, MPU
HEeo6XOANMOCTY NPOBEPUTL COEAN-
HeHune
B [pou3sBecTn HOBYIO PEryIMPOBKY
CBeTOAMOAHDIN CEHCOPHbBIN B VImeeTcA NOCTOAHHOE [BUXKEHVE B B [poBepuTb 30HY 1, NPV HEO6XOAN-
MPOXEKTOP He BblK/oYaeTca 30He ObHapy»KeHuA MOCTU, MPON3BECTY HOBYIO perynu-
POBKY U YCTAaHOBKY 3aC/IOHOK
CBeToAMOAHbIN CEHCOPHDIIA B B 30He 06Hapy»eHUsa HaxogAaTcA B LleneHanpaBneHHO NPUKPbITb CEH-
NPOXeKTop NOCTOAHHO XKMBOTHbIE COp, U3MEHUTb 30HY O6Hapy»KeHUA
nepekntoyvaetca BKJ1/BbIKJ1 W NOSNOXEHVE 3aCI/IOHOK
HekenatenbHoe BKoyeHve B B 30He 06HapyXeHUA NpoucxoauT B /I3MeHWTb 30HY
CBETOAVIOAHOrO CEHCOPHOro MOCTOAHHOE ABMXKEHNE AePEBbEB 1
npoxeKTopa KyCTOB
Bkniovaetca B pesynbrate AsmxeHna M M3meHWTb 30HY
aBTOMALUVH Ha fjopore
BkniovaeTca B pesynbrate HEOXK- M3MeHUTb 30HY, MeCTO MOHTaxa
[aHHOro nepenaga Temnepatyp npu nepeHecTn Ha Apyroe Mecto
N3MeHeHUK norofpl (BeTep, AOXAb,
CHer) nnu NoToka Bo3ayxa 13 BEHTN-
JIALMOHHOW CUCTEMbI, OTKPbITbIX OKOH
B CBeTOAMOIHbI CEHCOPHBIN NPO- B CBeToAMOAHbI CEHCOPHbIN NPO-

YKeKTop Konebnetca (gBuxeTca),
Hanprmep, Npu NopbiBax BETPa Uan
CUIbHBIX OCafKax.

)KEKTOp YCTaHOBUTb Ha MPOYHYIO
MOBEPXHOCTb

-08-

YTunusauyumsa

IneKTPonprBOpPbI, KOMMIEKTYIOLME 1 YNAKOBKY criegyeT
HaMpassisATb Ha SKOJIOTUYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

He BblbpacbiBaTb 3neKTponprbopbl B GbITOBbIE
oTtxogbl!

I'apal-rrvm npoussoauntensa

[aHHoe n3genue npoussoacTea STEINEL 6b110 ¢ ocobbim
BHVIMaHMEM V3roTOBJIEHO 1 UCMbITaHO Ha paboTocrnocob-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb SKCMyaTaLmy COOTBETCTBEHHO
[eNCTBYIOLLM UHCTPYKLMAM, @ MOTOM NMOABEPTHYTO
BbI6OPOYHOMY KOHTpONIo KauectBa. Dupma STEINEL rapan-
TUPYET BbICOKOE KauyeCTBO U HafieXHyo paboTy uspenus.
[apaHTUINHBIN CPOK 3KCNyaTaLmmn cocTaBnaeT 36 mecales
€O AHA Npopaaxu nsgenua. Grpma 0basyeTca ycTpaHUTb
HefoCTaTKW, KOTOpble BO3HWKAN BCleAcTBMe AedeKTa maTe-
puana nnm KoHCTpyKumnn. lepekTbl ycTpaHAoTca nytem
pemMoHTa r3genua NMbo 3aMeHON HeNCNPaBHbIX AeTanein
no yCMOTpeHMto GupMbl. FapaHTUIHBIN CPOK SKCnnyaTa-
LMK He PacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAeHNA 1 AedeKTbl,
BO3HUKLUME B pe3yfbTaTe U3HOCa AeTanel, HeHaanexatuen
aKcnnyaTtauuy n yxoaa. dupma He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU
3a MaTepuanbHblii ywep6 TPETbUX ML, HAHECEHHDBIN B NPO-
Liecce aKcnyaTaumm usgenus. lapaHtua npegoctaBnseTcs
TONbKO B TOM Clyyae, ecin usgenvie B CObpaHHOM 1 ynako-
BaHHOM BUfie C KPaTKMM OMNrcaHneM HencnpaBHOCTY 6bino
OTNpaBJ/IEHO BMECTE C NPUNOXEHHbIM KaCCOBbIM YeKOM
VAN KBUTaHUKMeEN (C AaToM NpoAaxm 1 neyaTtbio TOProBoro
NpeAnpuATXA) Mo aapecy CepBUCHON MacTepCKon.

TonbKo ana ctpaH EC:

CornacHo pewcTsytollen EBponenckon gnpexktuse no
0oTpaboTaHHOMY SNEKTPUYECKOMY 1 INEKTPOHHOMY 060-
pyAoBaHUIo 1 ee peann3auunn B HaLMOHaNbHbIX 3aKOHO-
faTenbCTBax 0TPaboTaHHbIe 311eKTPONPUOOPbI AOMKHbI
cobUpPaTbCA OTAENBHO N HANPABMATLCA HA SKONMOTNYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

CepBucHOe o6cnyXuBaHue:

Mo ncTeYeHNI rapaHTUIHOMO CPOKa UMK MPU HanuMn
HenonagoK, NCKNOYAIOLLMX rapaHTUIO, HaLle CEPBUCHOE
npeanpusATUe NpeanaraeT CBoW ycnyru. B taknx ciyuasx
MPOCMM OTNPABAATL U3JENne B yNakoBaHHOM Buge B 61un-
XKalLLyto CEPBUCHYI0 MacTePCKYIo.

rogA
TAPAHTHI

NPOU3BOAUTENA
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BG MWHCTpyKLNA 3a MOHTaX

YBaxaemu KnmeHTu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HUM rnacyBaxTe C MoKyr-
KaTa Ha HoBMA BU ceH3opeH LED-npoxekTop STEINEL. Brne
136paxTe BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT, NPOVN3BEAEH, N3MK-
TaH 1 OnakoBaH C Hal-rofAMo CTapaHue.

MpuvHUMN Ha gencTBME

[IBUXXEHMETO BKIIOYBa CBET/IMHA, anapMeHa cucTema u
MHOro Aipyru. 3a Balwna KOMPOPT, 3a BaluaTa CUIYPHOCT.
CeH3opHuAT LED-npoxekTop 6bp30 ce MOHTMpPa HaBCA-
Kbfle 11 € rOTOB 3a eKCryioaTauus, He3aBUCMMO Janu 3a
nunyHa ynotpeba 3a OCBETABaHE Ha Crpaja v ABOp Unu 3a
6u13Hec uenu.

70 cBeTOAMOAA Ce FpUXaT 3a NepPeKTHO OCBeTABaHE 1
CeH3aLMOHHO HUCKO NOTpebneHre Ha eHeprua.

OnuncaHne Ha YCTPONCTBOTO

@ LED-npoxekTop, rnasa
(@ Croiika 3a CTeHa C Knema
® Oxnaxpgawo TAno

@ CeHsop

® YnmbtHuTen

® Mopnoxka

A YKa3saHusA 3a 6esonacHocT

B lMNpean fa npegnprieMeTe KaKBUTO 1 Aa e paboTu no
ypefa, NpekbCHeTe eNeKTP1YeCKOTO 3axpaHBaHe!

H Mpun MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema Tpsdea fa e 6e3
HanpexeHue. MbpBO CrpeTe eNneKTPUYECKNs TOK, Clea
KOETO NpoBepeTe crcTemata C ypes 3a NposepKa Ha
HanpexeHueTo.

M Mpun MOHTaX Ha Te3n ypeam ce N3MCKBa paboTa C enek-
TpunuecTso. 1o Ta3n NpuyrHa Toi TpAbBa Aa ce N3Bbp-
WM NpodeCMOHaNHO, CNOPeA CbOTBETHUTE AbPXKABHY
npeanucaHns u nsmnckeanua (Hanp.: DE - VDE 0100,
AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3n MHCTPYKLMW NPean MOHTaxa.
Obnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Mmoxe fa 6bae
rapaHTMpaHa camo Npv NPaBuIeH MOHTaX U NyCKaHe B
ekcnnoarayus.

»Kenaem BU MHOro papocCT € HOBKA BM ceH3opeH LED-
npoxektop STEINEL.

C nomouiTa Ha CeH30pa ce NoCTUra broi Ha 06xeat 160° n
paguyc Ha nsmectsaHe 30° XOPWU3OHTaHO.

BakHo: Hali-curypHoTo 3acnyaHe nony4yaBaTe, KOraTo CeH-
30PDbT € MOHTVPaH CTPaHNYHO CMPAMO NOCOKaTa Ha ABK-
KeHue 1 BUAMMOCTTa My He e 3aTpyfiHeHa OT NpenATcTBuA
(KaTo Hanp. AbpBeTa, CTeHN 1 T.H.). O6XBaTbLT € orpaHNyeH,
KoraTo ce ABMXUTEe ANPEKTHO CpelLlly CeH3opa.

@ Mokpuealy cTUKep

Hactpoiika Ha BpemeTo

(® HacTpolika Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA
Hactpoiika Ha obxBaTa

I CBbp3BaHe KbM MpeXaTa CbC CKpPUTU Kabenn
M Csbp3BaHe KbM MpexaTa C OTKPUTU Kabenn

B He moHTVpaiiTe ypefja BbpXy SleCHO3anan“mMu noBbpx-
HOCTW.

B MNopgxopfaly 3a BbHLUEH 1 BbTPELLUEH MOHTaX.

B CeH3opHuAT LED-npoxeKTop e npeaBuaeH camo 3a
MOHTaX Ha CTeHa, HO He 1 Ha TaBaH.

H KopnycbT Ha MpoXeKTopa ce HarpsABa Mo Bpeme Ha
pabota. Mons HacouBaiTe NPOXEKTOPA, CaMO KOraTo
e U3CTWHan.

B [la He ce rmepa B LED-namnata 016511130 vnu npoabi-
XuTenHo Bpeme (> 5 muH.). ToBa Moxe Aa AoBene Ao
yBpeXAaHe Ha peTuHaTa.
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MoHTax

MscToTo Ha MOHTaX TpsibBa fa 6bae 136bpaHo Ha pas-
CTOAHVE NoHe 50 CM OT fipyra Namna, 3aLoTo ToMnHaTa
1 61 Mmorna Aa foBefe A0 BKIOYBAHE Ha cucTemara. 3a aa
ce NocTUrHe AafeHata Ab/mKk1Ha Ha obxBaTa OT MaKc. 8 M,
BMCOUMHATA Ha MOHTaX 61 TpA6Bano ga 6bae okono 2,20
M. YpeabT Aa ce MOHTMpa Ha cTabunHa OCHOBA, 3a fia ce
NpPefoTBPATAT rPeLHn CUrHanu.

KabenbT cbabpKa 3 NpoBOAHKa:

L = ¢a3a (06UKHOBEHO YepeH nunu Kadss)

N =Hyna (06UKHOBEHO CVIH)

PE = 3a3emsBall NPOBOAHUK (3eneH/*bnt) D

QyHkyun @ -

3a6aBAHe Ha U3K/IOYBaHETO
(HacTpoiKa Ha BpemeTo)
(3aBopacka HacTpoliKa: 2 cek.)

2 cek. — 70 MUH.

BakHo: PasmaHa Ha NpoBOAHMLMTE BOAMN A0 KbCO Cbe-
OVHEeHVe B ypefa nnv TabnoTo ¢ npegnasutenu. Mpu
TaKbB Clyyall BCEKU NPOBOAHUK TPsA6Ba Aa 6bae uaeH-
TMULMPAH 1 CBbp3aH OTHOBO. KbM crucTemaTa MoXe fa
6bae fobaBeH NoaxoadL NPeKbCcBay, 3a BKIOUBaHe 1
N3KIIOYBaHe.

CeepieHne: CBETIMHHUAT U3TOYHUK Ha Ta3u JlaMna e He3a-
MeHsIeM, aKo Ce HaNoXm 3amaHaTa My (Hanp. cnef Kpas Ha
XKMBOTa My), UAnaTa lamna TpAbBa fja ce 3aMeHu.

Perynatop Ha min = Haii-KpaTbk UHTepBan (2 cek.)
Perynatop Ha max = Hal-gbybr MHTepBan (70 MUH.)

Mpu HacTpoliKa Ha 06xBaTa ce NpenopbyBa Aa 6bae
n3bpaH Haln-KpaTKua MHTepBan.

Hactpoiika Ha cBeTnouyBCcTBUTEN-
HocTTa (npar Ha 3ageiictBaHe) (9

(3aBoacka HacTpoliKa:
AHeBeH pexum 1000 nykca)

—
(o3

HacTpoliika Ha o6xBaTa

Cnopep Heob6xoAMMOCTTa, 06XBaTbT MOXe Aa 6bae
perynupaH.

Ekcnnoarauunsa n nogapbXKKa

3a cneumanHy 3alMTHY anapMeHn CUCTEMW YPeabT He

€ NoAXoAALL, Tbil KaTo My NINNCBa 3afbJKUTENHATa OCK-
rypoBKa cpelly caboTax. KnumatnyHuTe ycnosusa morat
fla BANAAT Ha GyHKLMMTE Ha ceH3opHUA LED-npoxekTop.
Mpw yparaHHy BeTPOBE, CHAT, AbXA, rpafyLiKka, 61 morio
[la ce CTUrHe 0 HexenaHo BKoYBaHe, Tbil KaTo pasnun-
KuUTe B TemnepatypaTta He MoraT fja 6bjaTt oTiMyeHn ot
M3TOYHMLM Ha TOMJIMHA.

2 - 1000 nykca

Be3creneHHo perynupaHe Ha npara Ha 3afeiicTBaHe Ha CeH-
30pa mexgy 2 - 1000 nykca.

PerynaTtop Ha gHeBHa cBeTnMHa = okono 1000 nykca.
Perynatop Ha cnaba cBeTnvHa = OKOO 2 flyKca.

3a HacTpolika Ha obxBaTa Npw AHEBHa CBETNINHaA perynaTo-
pbT TpAbBa Aa 6bAe NOCTaBeH Ha (AHEBHa CBETNVHA).

a) C n3mecTBaHe Ha rnasata Ha ceH3opa +/- 30°
XOPW30HTaNHO

b) C nokpuBaLy cTukep, Hanp. 3a fa ce orpaHnyaT NbTekn
WY CbCefjHM Napuenm.

Mpu 3ambpcaBaHe, 06eKTUBBT MOXe Aa 6bAe NouncTeH
C BNlaXHa Kbpna (6e3 nouncTealy npenapar).
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TexHnYeCKn AaHHN

Pasmepn (B x LU x A1):

120 x 160 X 107 mm

HanpexeHue:

230 - 240V AC 50/60 Hz

MowyHocT:

70LED 105 W

LIBAT Ha cBeTIMHaTa:

4000 K (HeyTpanHo 6ano) SDCM 4

CBET/IHEH MOTOK:

8301Im /79,0 Im/W

VHpeKc Ha LIBETOBOTO OTpaXeHue:

Ra = 80

O6xBaHaTa nnouy;

otnpen: 187 cwm?
OoTCTpaHu: 61 cm?

Terno:

0,570 kr

bron Ha 06xBar:

160° CbC 3awmTa 3a Nposa3BaHe nog obxeata

MuBoT Ha LED:

> 50.000 vaca (L70B10 cneg LM80)

[lnana3soH Ha felncreume npu oT4ynTaHe:

8m

[nana3oH Ha n3mecTBaHe CeH30p:

+/- 30° XOpU30OHTaNTHO

Hactpolika Ha BpemeTo:

2 ceKk. — 70 MUH.

HaCTpO Ka Ha CBET/IOYYBCTBUTEJTHOCTTA:

2-1000 nykca

Bup 3awuTa: IP 44

Knac Ha 3awurta: |

TemnepatypeH gnanasoH: -20 °C po +40 °C

Mpo6nemun npu ekcnnoatayusa

Mpo6nem MpuunHa PeweHne

CeH3opHuAT LED-npoxekTop e 6e3 B [ledekteH npegnasuten, He e Bknio- M HoB npepnasuten, fa ce Baouy;

HanpexeHue

YeH, NpeKbCcHaT Kaben

Kbco cbeguHeHne

MPOBOAHMLMTE Aa CE MPOBEPAT C
YPeA 3a HanpexxeHne
[la ce npoBepAT Bpb3KUTe

CeH30pHMAT LED-npoxeKTop He ce
BK/IOYBA

MNpu gHeBeH pexum, HacTponKaTta
Ha CBET/IOUYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH peXum

HactpornkaTta ga ce Hanpasu HaHO-
BO

B [peKkbcBaybT € U3KIIoYEH B [la ce Bknoun
B Mpegnasuten gedexteH B Hos npepnaswvTen, eBeHTyasnHo fa
ce NnpoBepu Bpb3KaTa
B [la ce perynvipa 0OTHOBO
CeH30pHuMAT LED-npoxeKTop He ce B TlpoabnxKaBallo ABVKEHNE B B [la ce npoBepu obxBaTa 1 eBeH-

MN3KYBa

obxsara

TyaJlHO fia ce perynnpa OTHOBO,
CbOTBETHO fa Ce Nnokpue

CeH3opHuAT LED-npoxekTop nocTo-
AHHO Ce BKNIoYBa/M3KoYBa

YKMBOTHM ce aBvKaT B 0bxBaTa

CeH30pbT fla ce NoKpue LieneBo;
30HaTa fja ce NPOMEHM, Unn fia ce
nokpue

CeH3opHuAT LED-npoxeKTop ce
BK/IOYBa MPOV3BONHO

BATbp ABVXM AbpBETa 1 XpacTu B
obxsara

3acuyaHe Ha aBTOMOOUNN Ha MbTA
BHe3anHa npomsHa B Temnepatypa-
Ta 3apagv NPOMEHEHN KNMMaTUYHK
YCNoBuA (BATHP, AbXA, CHAT) Unn
TeyeHne OT BEHTMIAaTOpy, OTBOpE-
HY nNpo3opumn

CeH3opHuAT LED-npoxeKTop ce
KnaTtv (ABVKK ce) Hanp. 3apaaun
CUNEH BATBP UM AbXKA

O6XBaTbT Aa Ce NPOMEHN

O6XBaTHT fia Ce NPOMEHU
O6XBaTbT fla Ce NPOMEHN, MACTOTO
Ha MOHTaX Aia ce CMeHn

CeH3opHuAT LED-npoxekTop aa
ce MOHTVpa Ha cTabunHa ocHoBa
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OTcTpaHABaHe

EnekTpoypeaw, NpUHaAneXHoCT 1 ONakoBKy Tpa6Bea Aa
6baT peLnKIMpaHy, C Lies onasBaHe Ha OKOJHaTa cpefa.

He nsxsbpnaiite enekrpoypeau ¢ obwute gomalu-
HW oTnagbum!

rapauuvm OT npounsBoanTena

To3um npogyKT Ha STEINEL e npou3seneH c Hali-ronamo
cTapaHue, NPoBepeH e 3a pYHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, criopeq fencTealyute pasnopenou, cnep Koeto e
MOANOXEH Ha KaueCcTBEeH KOHTPOJI, Ha NPVHLMMA Ha Cly-
yainHusa n36op. STEINEL rapaHTupa nepdpektHa napabotka
1 GyHKUMK. FapaHUmATa € C NPOABIKUTENHOCT 36 Mecela
1 3anoyBa OT fieHA Ha NoKynkaTta. Hue otctpaHaBame
nedeKkT, NPUYNHEHN OT rPELLKN B NPOV3BOACTBOTO UK
KauyecTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKN NN 3aMEHANKN
nedeKTHUTE YacTu, No Halw n3bop. MapaHumMATa He BaXu
3a WeTN NO U3HOCBALLM Ce YaCTy, KaKTo 1 3a Wwetn 1 aede-
KTW, NOyYeHU B pe3ysTaT Ha HenpaswiHa ynoTpeba nnm
noaapbKKa.

MocnepBalyy WeTy Ha YyxAn NpeaMeTU ca U3KNYeHN OT
rapaHuuATa. lapaHuuATa e BanvMaHa camo, ako Hepasrio-
6eHnAT ypea 6bae n3npaTeH Ha CbOTBETHUA CEPBU3,
[obpe onakoBaH 1 NPUAPYXKEH OT KPaTKO OnncaHue Ha
nedekTa, KacoBa benexka nnu gpakTypa (faTa Ha NOKynKa
1 neyart Ha Tbprosed).

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pencreawata upektusa Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHU 1 eNnekTpoypean 1 TPAHCMOHNPAHETO i B HAaLMO-
HanHO NPaBo, eNleKTPoypean, KOUTO NoBeye He MoraT Aa
6baaT ynoTpebaBaHu, TpsA6Ba fa 6baaT pasgenHo cbbupa-
HW 1 peLunKnpaHu, C Lien onassaHe Ha OKONHaTa cpepa.

PeMoOHTeH cepBu3:

Cnep U3TryaHe Ha rapaHuuaTa unm npu gedextu,
HeMoKpWTUN OT rapaHLMATa, ce obpbLUaiiTe KbM HalwnTe
3aBOJCKM cepBu3n. Mona nsnpareTe fobpe onakoBaHUA
NPOAYKT A0 HaW-6M3KKA CepBM3.

roANHU
TAPAHLS

0T NPOU3BOAUTEN
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CN ZIEifHH

BHHER:
JEE R EM S Steinel LED B Z X ATEH FRAMIE

f. EMIHXTSREFRLEEIH O E=SN
W, FREHREREEAEE,

81

BIEBHITILT. ERIEEFEME LIS, HBIRE
MFESRE., TREMAERBEBAREEZEL
HbER, 1% LED RERZZ SeATHB g TE(T MMt /7 RE M T 3%
FEA.

70 MEXZIRETRIRER, EEEKRD,

&g

@ LED SZHATHT Sk

@ BEBARBTHIEE L
® HnE

@ HERBAT

® TH=E

® BEA

/N zemEs

W REREAE T EIR |

B ZEALERRLLATE, Eit, HEIIHER,
HERKBERERTHFERE.

B EFRERGRARARENIRE ) LIURBIEXHNE
M E R EMETERLFHRZERE BI2: DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

REFBFRAIEARERE, AEERTESERKA
BERR IR, TiEiseT,

HANFRERERI 280 STEINEL LED Bz AT,

BRI BT REHATE 30° EEEENEINR
160° MY RE.

EEEW . MRS ZETESONE R LERY
BUamiAR. Bl thiete R, BINBAHR
BiE, MREZERERSE AUESHZR.

@ EBERE
iR E

® RERE
BHEBRE
I EXEREED
W FAsERZED

B FTEFREREEEE HMARE.
B ERFRSMNEEE,

W LED ERZ AT IRERAEE £, FEEERERL.
B TEHEZ RTINS ZH, REHFRREGE, T
A% LED ¥Tk,

B RBIEEEEKATE (> 5 min.) 3E LED T, WA
BEIE R R 45453
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RE
REMBENSEMITERIEZED 50 cm B9EES, &MH
B ARSEAZHE. ATERIMENZK8m EY
R, REBEMIZKAN 220 m, FREREEER
MEREL, EBRERTH.

R H 3 AR -
L =#% @FHBadinag)
N =F% BFEEER)
PE = {RiPiheE (BE/EE) D

EEEN: SKX5RFERERN, SERFIREL
Eik, WHIERTRHAS—RBRIERRE. R
TR EAT R E—MEY MBI AR RIREA X,

R ZATHOLIRRREER ) MAERAEIR (MERRE
RAHEGERE) |, FRENLT,

g ®-©
KHER (BTiE)iZE) FRIEE S SRR R AT = RAERTE (2'5)
(HITi%E& : 25s) ® FFRIEE S SRA R R = HKAHTE (70 min.)
°’5°G',)""‘“'" WEBRMNTEER, BiERRERIE,
2s — 70 min.
=EEE (BaEE) © BN SR R {E A A2 £ 1000Lux Z B EARIZ B
(H%E : BE#sX 1000 Lux) @ Bia st T iEEEI28 = A9 1000 Lux,
AR T A EEFIEE = K4 2 Lux,
q ¢ BERERECEER, FUSEFEEEE (B &),
2 - 1000 Lux
BUEBREIARE
RIFFEAINEERRSER, a) e IZ KT kK FREMSEREI AT I +/- 30°
b) EAE IR, HERR S B ASRHBES
BITHERSF
BTEETEZHHERLENE, TERTLABSER BN 5 Sk e T BT RLAE BB MR (B RE SR 1T
$£E, KSEEWETM LED BEGZRITHINE., ER &,
MBRLESBREMRERSHIE, SERR. 8k
E. BEMURKEXRSTHESHINEEIRSE.
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BARSH

Rt BX&EXHK :

120 X 160 X 107 mm

HERE © 230-240V AC 50/60 Hz
INE . 70 LED 10.5 W
&R : 4000K (+i£H) SDCM 4
FER - 830Im/79.0 Im/W
ERYEIES - Ra = 80
BHER BIARE : 187 cm?
MIFLE - 61 cm?
B8 0.570 kg
TR F B 160° T B5H S
LED HyfEF & - >50000h (L70B10 #%i8 LM80)
RN AR 8m
ERARETHEER - K E5EEE A +/- 30°
B EiRE - 2s-70 min
=EIEE 2 -1000 lux
RipER : IP 44
P& 4R: |
mBESEE 20° CE+40° C
E{TEE
L= EE I iE
LED &Rz iZ AT RIE B REGLIIR, RIFE, MLk B HiREEZE, FREIEFX Ak
HENTSHE
m ER m BEEO
LED R&R7iZ AT T iRFT I B ZHEEXT, EERELTR W =iF
AR
B RREFXKH m i
B R 5IE BRI, HEREEED
LED J&R7iZ AT e ik X B ERNSERRBEIED B BEEXRE, FIREFE
EFSERAXER
LED &R7iZ K ATHRERFT T/ KA B A ERKRSEE AiES) B B SRR BEE
Bl s {E AiE S
LED R&R7iZ HATEIMTI B XEBESEEAMATEARS W SRR
W XE IR R ZE A KR B BUEXE
B HFSRERE (W W, B) 5t W HEXE, BERENS

Rl THAEFHHSSERE

RALIL

W LED RERZEATEMEREEMEK W ¥ LED EEEMRE L
k)]
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EFma e
BFIRE. MANORERBIRRER I RERHA.

F| R iR g\ R |

HlIERER

ZERFREFREOHLNE CREFIMEELT
EEERZEMEE, FHITTHERSE, ERARIE
HreEmtaemIgesEr. RIRAA36TA, BEEEY
ZHETE. MRBEFBRSBH~RREERKT R
SHERR, BRARSS (B4l 2 iRt fRARmR)

BHEARE, BVRK. RIEHERRRIFERBIR
KT REEERFERA,

ShaH R E R ERIIE R R B T RR IR S5ERE. (V0¥
RIFENEYIR &IER & EHMEIRE. WHRERSLE (1
ZEBMMEEREE) GRIPIFERXEESN, 7

BEEZ RIR.

ST ER R ER -
RIBERMXTFEERFRENBRFTHRBERESRE
HEEREEPHSIEAN, HFELERERNRTR
. BEE-EFREFRERIRKERFA

BR%

RARMEZIMSRBEAERFRERNR, THK
AL REAHITLHENE. BRFRRZEQRIFER
bling ;3 F W

&

I'aEfR
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